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Pátek 29. září

 

STOJÍ VZADU V KUCHYNI a velkými okny vyhlíží ven. Otočí se ke mně – husté hnědé vlasy jí přitom zavlají – a já v jejích dokořán otevřených tmavých očích vidím zmatení a potom nenadálý strach. Zaznamenala, co se tu děje, pochopila, že je v nebezpečí. Zadíváme se na sebe. Vypadá jako nádherné, vyděšené zvíře. Ale je mi to jedno. Cítím příval emocí – čirou, živelnou zlost; líto mi jí není ani v nejmenším.

Oba si uvědomujeme, že mám v ruce kladivo. Čas jako by se zpomalil. Jistě se to semele rychle, ovšem působí to právě naopak. Otevře pusu, chce něco říct. Jenže mě nezajímá, co má na srdci. Možná se jenom chystala začít křičet.

Vrhnu se k ní. Bleskově švihnu rukou a kladivo jí tvrdě dopadne na čelo. Následuje odporný zvuk a šokující výstřik krve. Z úst jí nevyjde nic, jen zalapá po dechu. Začne se hroutit a zároveň ke mně vztáhne ruce, jako by prosila o milost. Anebo mi chce sebrat to kladivo. Zavrávorá, jako skolený býk. Znovu se rozeženu kladivem, tentokrát ji zasáhnu do temene a úder je silnější, protože má hlavu níž. Můžu se líp rozmáchnout, navíc ji chci dorazit. Choulí se na kolenou, do tváře jí nevidím. Pak přepadne dopředu a zůstane ležet bez hnutí.

Stojím nad ní, ztěžka dýchám a z kladiva v mojí ruce odkapává krev.

Potřebuju vědět na sto procent, že je po ní, a tak ji uhodím ještě několikrát. Bolí mě ruka a funím jako o život. Kladivo je ulepené krví a na oblečení mám cákance. Sehnu se a převrátím ji. Jedno oko má rozbité. Druhé má otevřené, ale život z něj vyprchal.

 

 

Pondělí 2. října

 

AYLESFORD, MĚSTO VE STÁTĚ New York, se pyšní mnoha půvaby – pozornost upoutá zejména historické centrum na březích řeky Hudson a dva majestátní mosty. Hudsonské údolí je proslulé svou přírodní krásou, a když se vydáte přes řeku, dostanete se za hodinu, povětšinou po dobrých silnicích, hluboko do pohoří Catskill, kde jsou tu a tam rozeseta malebná městečka. K nádraží v Aylesfordu přiléhá velkorysé parkoviště a v příznivých intervalech odtud odjíždějí vlaky do New York City – do dvou hodin můžete být na Manhattanu. Zkrátka bydliště snů. Jistě, jsou tu i problémy, ostatně jako všude.

Robert Pierce vejde na aylesfordskou policejní stanici – do nové, moderní budovy z cihel a skla – a přistoupí k recepci. Policista, který tu sedí a něco ťuká do počítače, zvedne ruku na znamení, ať chvilku vydrží.

Jak by se asi choval normální manžel? Robert si odkašle.

Policista se na něj podívá. „Prosím, ještě moment.“ Zatímco dopisuje, Robert čeká. Nakonec se policista obrátí na něj. „Co byste potřeboval?“ zeptá se.

„Chtěl bych nahlásit pohřešovanou osobu.“

Policista Robertovi rázem věnuje plnou pozornost. „Kdo se pohřešuje?“

„Moje žena. Amanda Pierceová.“

„Vaše jméno?“

„Robert Pierce.“

„Kdy jste manželku viděl naposled?“

„V pátek ráno, když odjížděla do práce.“ Znovu si odkašle.

„Z kanceláře pak měla jet rovnou s kamarádkou na víkend. Z práce odešla tak, jak měla, ale včera večer se nevrátila. A teď máme pondělí dopoledne, a ona pořád není doma.“

Policista se na něj pátravě zadívá. Robert cítí, jak pod upřeným pohledem toho muže rudne. Ví, jak to celé vypadá. Ale nesmí se tím nechat vyvést z míry. Tohle potřebuje udělat. Musí nahlásit, že jeho žena zmizela.

„Zkoušel jste jí volat?“

Robert se na něj nevěřícně podívá. Nejradši by se zeptal:

Máte mě za blbce? Ale nezeptá. Místo toho zoufale prohlásí:

„Jistěže jsem to zkoušel. Několikrát. Ale vždycky jsem se rovnou dovolal do schránky a Amanda se mi neozvala. Asi si ten telefon vypnula.“

„A její kamarádku jste kontaktoval?“

„No právě proto jsem nervózní,“ přizná Robert. Nepřirozeně se odmlčí. Policista čeká, až zase spustí. „Caroline Luové, to je ta kamarádka, jsem telefonoval, a ona mi řekla, že si na víkend nic nedomlouvaly. Neví, kde by Amanda mohla být.“

Následuje ticho, pak policista prohodí: „Aha.“ Pohlédne na Roberta s určitou obezřetností, či přímo lítostí. Robertovi se to nelíbí.

„Co si vzala s sebou?“ ptá se policista. „Kufr? Pas?“

„Zabalila si na víkend. Měla s sebou tašku s věcmi na přespání. A kabelku. Jestli… Jestli si vzala i pas, to nevím.“ Potom Robert dodá: „Říkala, že nechá auto na nádraží a pojede vlakem na Manhattan, užít si nákupy s Caroline. Ale já jsem dneska hned ráno prošel celé parkoviště, a její auto jsem tam nenašel.“

„Nechci, aby to vyznělo necitlivě,“ řekne policista, „ale… víte jistě, že se nevídá s někým jiným? Že vám nelže?“ Opatrně dodá: „Víte, jestli vám lhala, že jede na víkend s kamarádkou… Možná se ve skutečnosti vůbec neztratila.“

Robert namítne: „To by podle mě neudělala. Něco by mi řekla. Nenechávala by mě na pochybách.“ Uvědomuje si, že působí tvrdohlavě. „Chci nahlásit její zmizení,“ trvá na svém.

„Neměli jste doma problémy? V manželství to klapalo?“

„Všechno bylo v pořádku.“

„Děti máte?“

„Ne.“

„Dobrá. Já si poznamenám vaše údaje a její popis a uvidíme, co se dá dělat,“ pronese policista váhavě. „Ale abych byl upřímný, zdá se, že je pryč z vlastní vůle. Zřejmě se zase objeví. Lidi odcházejí každou chvíli. To byste se divil.“

Robert na něj vrhne chladný pohled. „Vy po ní ani nebudete pátrat?“

„Můžete mi nadiktovat adresu, prosím?“

 

+

 

Kapitola 1

 

 

 

Sobota 14. října

 

OLIVIA SHARPEOVÁ SEDÍ V KUCHYNI s hrnkem kávy a prosklenými posuvnými dveřmi nepřítomně vyhlíží do zahrady. Je polovina října a javor vzadu poblíž plotu je překrásně zbarvený, do červena, oranžova a žluta. Tráva je pořád zelená, ale zbytek zahrady už je uchystaný na zimu; co nevidět přijdou první mrazíky, pomyslí si Olivia. Zatím si každopádně užívá jasné sluneční světlo, které se vlévá ze zahrady až do její vzorně čisté kuchyně. Nebo se o to aspoň pokouší. Je totiž těžké si cokoli užívat, když to v ní pomalu začíná vřít.

Její syn Raleigh ještě nevstal. Jistě, je sobota a on chodil celý týden do školy, jenže jsou dvě hodiny odpoledne a ji naprosto vytáčí, že doteď spí.

Odloží hrneček a po schodech potažených kobercem už poněkolikáté vystoupá do prvního patra. Přede dveřmi do synova pokoje zaváhá, připomene si, že nemá křičet, pak zlehka zaťuká a otevře. Chlapec podle očekávání tvrdě spí. Hlavu má schovanou pod přikrývkou – přetáhl si ji přes hlavu před půlhodinou, to za ním přišla naposledy. Olivia ví, že Raleigh nesnáší, když ho budí, jenže co má dělat, pakliže nevstane sám od sebe? Nechat ho prospat celý den? O víkendech mu ráda dopřeje víc odpočinku, ale už je odpoledne, prokristapána.

„Raleighu, vstávej. Už byly dvě.“ Vadí jí, když slyší, jak podrážděně mu to říká, jenomže dennodenně vynakládá tolik energie na to, aby toho kluka dostala z postele, že je těžké se kvůli tomu nerozčilovat.

On se ani nepohne. Olivia stojí, shlíží na něj a pociťuje nejednoznačnou směsici lásky a zmaru. Je to hodný kluk. Chytrý, ale chybí mu motivace. Dovede být zlatý. Je jenom líný – nejenže sám nevstává, ale bez nekonečného komandování nedělá ani úkoly, ani nepomáhá doma. Prý to její komandování nesnáší. No, to ona taky. Říká mu, že kdyby ji poslechl napoprvé, nemusela by mu pořád všechno opakovat, jemu to však asi nedochází. Přičítá to jeho věku. S šestnáctiletými kluky to je o život. Doufá, že až mu bude tak osmnáct nebo devatenáct, dovyvine se mu prefrontální kortex a on začne lépe fungovat a chovat se zodpovědněji.

„Raleighu! No tak, vstávej.“ Pořád se nehýbá, nebere na vědomí její existenci, nevydá sebemenší zvuk. Olivia si všimne, že na nočním stolku leží displejem nahoru jeho telefon. Fajn, takže jestli nehodlá vstávat, zabaví mu ho. Představuje si, jak po něm syn bude šátrat, ještě než vůbec stáhne přikrývku z hlavy. Matka popadne telefon a odejde z místnosti, přičemž za sebou práskne dveřmi. Raleigh bude zuřit, každopádně ona už zuří taky.

Vrátí se dolů a položí telefon na kuchyňskou desku. Přístroj cinkne. Objeví se zpráva. Olivia mu do telefonu ani do počítače nikdy nenahlížela. Nezná ani jeho hesla. Navíc mu naprosto věří. Jenže ta zpráva zrovna vyskočila na displeji, který má ona přímo před sebou.

Vloupal ses tam včera?

Ztuhne. Co to má sakra znamenat?

Další cinknutí. Našels něco zajímavýho?

Obrátí se jí žaludek.

Napiš mi, až budeš vzhůru.

Olivia vezme telefon do ruky, dívá se na displej a čeká na další zprávu, žádná už ale nepřijde. Pokusí se do telefonu dostat, jenže je pochopitelně zaheslovaný.

Její syn nebyl včera večer doma. Prý šel do kina. S kamarádem. Se kterým, to neříkal.

Olivia se sama sebe ptá, co má dělat. Měla by počkat, až se chlapcův otec vrátí ze železářství? Nebo by měla nejdřív promluvit se synem? Padne na ni hrozná tíseň. Je možné, že Raleigh provádí nějaké špatnosti? Zdráhá se tomu uvěřit. Je sice líný, ale není to ten typ, který by dělal průšvihy. Zatím s ním ještě nikdy nebyly potíže. Doma to má dobré, má pohodlný život a dva milující rodiče. Přece by nemohl…

Jestli to je tak, jak to vypadá, jeho otec bude taky zuřit. Možná by si nejdřív měla promluvit jenom s Raleighem.

Stoupá po schodech; dřívější směsici lásky a zmaru rázem vystřídala ještě komplikovanější kombinace zlosti a strachu. Olivia vpadne s telefonem v ruce do místnosti a strhne mu peřinu z hlavy. Mladík otevře unavené oči; vypadá podrážděně, jako právě probuzený medvěd. Jenže ona je taky rozčílená. Nastaví mu telefon před obličej.

„Cos to včera večer prováděl, Raleighu? A netvrď mi, žes byl v kině, protože na to ti neskočím. Radši všechno vyklop, než přijde táta.“ Srdce jí nervózně buší. Co to mohl vyvádět?

 

Raleigh se podívá na matku. Stojí nad ním s jeho mobilem v ruce. Proč na něj vůbec sahá? A co to vykládá? Je naštvaný, ale zároveň ještě napůl spí. Nikdy se nebudí na povel; musí se chvíli probírat.

„Cože?“ vysouká ze sebe. Je nakrknutý, že sem vtrhla, když spal. Ustavičně ho budí. Pořád musí někoho uhánět. Jeho máma musí mít vždycky a o všem přehled, to ví každý. Měla by se naučit být víc v pohodě. Teď ale vypadá, že se vážně zlobí. Takhle vzteklou ji ještě nikdy neviděl. Najednou ho napadne, kolik je asi hodin. Obrátí se a podívá se na budík. Čtvrt na tři. No a co? Jde snad o život?

„Cos to sakra prováděl?“ doráží na něj máma s vyčítavě napřaženým telefonem.

Raleighovi poskočí srdce. Jak moc toho máma ví? Dostala se mu do mobilu? Jenže pak si vzpomene, že nezná jeho PIN, a zase začne klidně dýchat.

„Náhodou jsem se ti podívala na telefon, zrovna když přišla zpráva,“ řekne máma.

Raleigh si s námahou sedá, v hlavě vymeteno. Do háje. Co si asi přečetla?

„Podívej se,“ vyzve ho Olivia a hodí mu telefon.

Chlapec odemkne displej a uvidí usvědčující textovky od Marka. Sedí, pročítá je a přemýšlí, jak z toho ven. Bojí se pohlédnout matce do očí.

„Raleighu, podívej se na mě,“ řekne Olivia.

To po něm chce vždycky, když je rozčilená. Mladík pomalu zvedne hlavu. Teď už se úplně probral.

„Co znamenají ty zprávy?“

„Jaký zprávy?“ ptá se přihlouple ve snaze získat čas. Jenže ví, že je v úzkých. Ty textovky vyznívají dost jednoznačně. Jak mohl Mark udělat takovou kravinu? Raleigh znovu sklopí oči k telefonu; je to jednodušší než dívat se na matku. Vloupal ses tam včera? Našels něco zajímavýho? Napiš mi, až budeš vzhůru.

Začne panikařit. Jeho mozek nedokáže dostatečně rychle vyplodit nic, co by matku uspokojilo. Jediné, co ho napadne, je dost zoufalé: „Je to jinak, než to vypadá.“

„No tak to je dobře,“ odpoví matka nejsarkastičtějším tónem, jakého je schopná. „Protože to vypadá, jako by ses někam vloupal.“

Raleigh to použije jako záchytný bod. „Tak to ale není. Já jsem nic neukrad.“

Olivia se na něj rozezleně podívá. „Uděláš nejlíp, když mi všechno řekneš, Raleighu. A hlavně nekecej.“

Ví, že se z toho nevykroutí, když to bude popírat. Uvízl jako krysa v pasti a teď mu nezbývá než minimalizovat škody. „Jo, vlezl jsem k někomu domů, ale nic jsem neukrad. Spíš jsem… jenom tak koukal,“ zamumlá.

„Takže ty ses k někomu včera v noci opravdu vloupal?“ řekne matka šokovaně. „To snad není pravda! Raleighu, co tě to napadlo?“ Rozhodí rukama. „Proč jsi to proboha udělal?“

Chlapec sedí na posteli, ani nemukne, protože netuší, jak by to vysvětlil. Dělá to kvůli zábavě, vzrušení. Baví ho chodit do cizích domů a nabourávat se lidem do počítačů. To se jí ale neodváží prozradit. Stejně by ale mohla být ráda, že aspoň nebere drogy.

„Čí to byl dům?“ zeptá se matka.

Raleigh usilovně přemýšlí. Na to odpovědět nemůže. Kdyby jí prozradil, u koho včera v noci byl, začala by vyšilo vat. A on nechce ani pomyslet na to, jaké by to mohlo mít důsledky.

„Nevím,“ zalže.

„No a kde to teda bylo?“

„Nevzpomínám si. Stejně to je jedno. Nic jsem nesebral! Vůbec nezjistí, že jsem tam byl.“

Máma se k němu nakloní a řekne: „To si piš, že zjistí.“ Vyděšeně se na ni podívá. „Jak to myslíš?“

„Ty se teď oblékneš a ukážeš mi dům, kam ses vloupal, pak tam zaklepeš a omluvíš se.“

„To nemůžu,“ namítne nešťastně.

„Můžeš a uděláš to,“ rozhodne matka. „Ať chceš, nebo nechceš.“

Raleigh se začne potit. „Mami, to nemůžu. Prosím, nenuť mě k tomu.“

Matka se na něj pátravě podívá. „Co přede mnou ještě tajíš?“

V té chvíli se otevřou domovní dveře a Raleighův otec si s hvízdáním odloží klíče na stolek v předsíni. Chlapci se rozbuší srdce a udělá se mu nevolno. Matku vždycky nějak zvládne, ale otec – nedokáže si představit, jak ten bude reagovat. Na tohle se nepřipravil; ani ve snu ho nenapadlo, že to někdy praskne. Ten Mark je debil.

„Vstávej, ihned,“ přikazuje matka a strhne z něj zbytek přikrývky. „Promluvíme si s tátou.“

Raleigh se vydá v pyžamu po schodech dolů, celý zpocený. Když dojdou do kuchyně, otec na ně překvapeně pohlédne. Z jejich výrazu očividně vyčetl, že něco není v pořádku.

Ihned přestane pohvizdovat. „Co se děje?“ zeptá se.

„Snad abychom se všichni posadili,“ navrhne matka a odsune židli u kuchyňského stolu. „Raleigh se ti musí svěřit s něčím, co se ti nebude líbit.“

Usednou ke stolu. Skřípění židlí šoupajících se po podlaze drásá Raleighovi nervy jako nehty přejíždějící po tabuli.

Musí se přiznat. To si uvědomuje. Ale nemusí jim říct všechno. Teď už se trochu probral, víc mu to myslí. „Tati, je mi to moc líto, a vím, že to nebylo správný,“ spustí. Hlas se mu třese a má pocit, že nezačal špatně. Jenže otec už se mračí a Raleigh má strach. Zaváhá.

„Co jsi sakra udělal, Raleighu?“ zeptá se otec.

Chlapec se na něj dívá, ale slova nepřicházejí. V jeden moment si připadá úplně ochromený.

„Vloupal se k někomu do domu,“ prohlásí nakonec matka.

„Cože?“

V otcově tónu je jasně znát šok a rozhořčení. Raleigh rychle sklopí zrak k podlaze. „Nevloupal jsem se tam. Jenom jsem tam vlezl,“ řekne.

„Co tě to napadlo, do háje?“ ptá se otec.

Raleigh pokrčí rameny, ale neodpoví. Pořád upírá oči na podlahu.

„Kdy to bylo?“

Olivia chlapci položí ruku na rameno a pobídne ho k odpovědi. „Raleighu?“

Konečně zvedne hlavu a podívá se na otce. „Včera večer.“

Otec na něj zůstane civět s otevřenou pusou. „Takže když jsme tu měli na návštěvě kamarády a ty jsi měl být v kině, tak ses ve skutečnosti vkradl k někomu domů?“ Mluví stále hlasitěji, konec věty už zakřičí. Chvíli je ticho. Vzduch se chvěje napětím. „Byl jsi sám, nebo vás bylo víc?“

„Sám,“ zahuhlá Raleigh.

„Takže se ani nemůžeme utěšovat vědomím, že tě k tomu naprosto nepřijatelnému, trestnému jednání někdo navedl?“ Raleigh by si nejradši zacpal uši, aby ten křik nemusel poslouchat, jenže ví, že by to tátu rozdráždilo ještě víc. Chápe, že když byl sám, působí to celé ještě hůř.

„Čí to byl dům?“

„Nevím.“

„A co se teda stalo?“ Letmo se podívá na Olivii, pak zase na syna. „Chytili tě?“

Raleigh zavrtí hlavou a jeho matka vysvětlí: „Ne, všimla jsem si zpráv na jeho telefonu. Raleighu, ukaž ty zprávy tátovi.“

Syn odemkne mobil a předá ho otci. Ten se nevěřícně zadívá na displej. „Prokrista, Raleighu? Jaks to mohl udělat? Udělals to už někdy dřív?“

S otcem je jeden problém – vždycky ví, na co se má zeptat. Na to, co jeho mámu, otřesenou šokem, vůbec nenapadlo.

Raleigh to totiž už udělal, a to několikrát. „Jenom jednou,“ zalže a vyhne se otcovu pohledu.

„Takže ses vloupal do dvou domů.“ Přikývne.

„Ví o tom někdo?“

Raleigh zavrtí hlavou. „Jistěže ne.“

„Jistěže ne,“ zopakuje táta sarkasticky. Táta dovede být sarkastičtější než máma. „Tvůj kamarád o tom ví. Co ten je zač?“

„Mark. Ze školy.“

„Ještě někdo?“

Raleigh váhavě zakroutí hlavou.

„Je možnost, že by na to někdo mohl přijít? Byly tam bezpečnostní kamery?“

Raleigh znovu zavrtí hlavou a pak se na otce podívá. „Kamery tam nebyly. To jsem si ověřil.“

„Panebože, to se mi snad zdá. Tohle mě má uklidnit?“

„Vůbec neví, že jsem tam byl,“ ohradí se Raleigh nejistě.

„Dával jsem si pozor. A nic jsem nevzal – to už jsem říkal mámě. Nezpůsobil jsem žádnou škodu.“

„A cos tam teda dělal?“ chce vědět otec.

„Nevím. Jen jsem se tak rozhlížel.“

„Jen jsem se tak rozhlížel,“ opakuje po něm otec a Raleigh si připadá, jako by mu bylo asi tak šest. „A cos tam hledal? Dámský spodní prádlo?“

„Ne!“ vykřikne Raleigh a zrudne studem. Není přece úchyl.

„Díval jsem se hlavně do počítačů.“

„Pane na nebesích!“ zařve otec. „Ty ses těm lidem hrabal v počítačích?“

Raleigh ztrápeně přikývne.

Otec praští do stolu a vstane. Začne přecházet po kuchyni a se zlostným výrazem hledí na Raleigha. „Copak lidi nepoužívají hesla?“

„Já se do nich někdy umím dostat i bez hesla,“ odpoví chlapec třesoucím se hlasem.

„A cos teda dělal, když ses tak rozhlížel po cizích soukromých počítačích?“

„No…“ Najednou se to na něj všechno navalí. Cítí, jak křiví pusu ve snaze nerozbrečet se. „Jenom jsem z legrace napsal pár e-mailů z… z cizí adresy.“ A potom, což je u něj zcela neobvyklé, propukne v pláč.

 

 

+

 

Kapitola 2

 

 

OLIVIA ZVAŽUJE SITUACI. Paula ještě nikdy neviděla takhle naštvaného. Na tom není nic divného. Raleigh zatím jakživ neprovedl nic, co by bylo byť vzdáleně tak závažné. Olivia ví, že za manželovou zlostí se do značné míry skrývá strach. Ztrácejí nad svým šestnáctiletým synem kontrolu? Proč to vůbec udělal? Nic mu nechybí. Odmalička mu vštěpovali, co je správné a co ne. Tak co se to s ním děje?

Dívá se na něj, jak sedí a zkroušeně popotahuje, zatímco ho otec v tichosti pozoruje, jako by se rozhodoval, co má udělat, jak ho má adekvátně potrestat.

Jak, ptá se sama sebe, by se to dalo rozumně, slušně vyřešit? Co by měli udělat, aby si z toho Raleigh vzal ponaučení? Co by zmírnilo její vlastní pocit viny? Opatrně řekne: „Myslím, že by Raleigh měl za těmi lidmi zajít a omluvit se.“

Paul po ní vztekle loupne pohledem. „Cože? Ty chceš, aby se omluvil?“

Na zlomek vteřiny ji rozhořčí, že Paul svůj hněv obrací proti ní, ale nechá to být. „Nemyslím jenom omluvit. Pochopitelně bude muset nést následky svého jednání. Velmi vážné následky. Přinejmenším by měl dostat domácí vězení, když mu nemůžeme věřit. Taky bychom mu měli zabavit telefon. A internet bude používat jenom při dělání úkolů.“

Raleigh se na ni vyděšeně podívá, jako by to byl až moc přísný trest. Jemu to vážně nedochází, pomyslí si jeho matka. Nechápe rozsah toho, čeho se dopustil. Olivia cítí, jak se jí v srdci usadil chlad. Jak má člověk v dnešní době něco děti naučit, když kolem sebe pořád vidí tolik špatných příkladů, ve zprávách i u lidí, kteří mají určitou moc? Jako by se už nikdo nechoval slušně, jako by společenské normy byly prázdným pojmem. Ji takhle nevychovávali. Ona se musela naučit omlouvat a napravovat své chyby.

„Omluvit se nemůže,“ prohlásí Paul důrazně.

„Proč ne?“ podiví se Olivia.

„Vloupal se lidem do domů. Prohlížel jim počítače. Porušil zákon. Jestli se omluví, vystaví se trestnímu stíhání. To bys chtěla?“

Srdce se jí stáhne strachem. „Nevím,“ odpoví popuzeně.

„Možná by si to zasloužil.“ Jenže to jsou jenom silné řeči. Z představy, že by její syn čelil trestnímu stíhání, ji jímá hrůza, a jejího manžela zjevně taky. Olivia si zničehonic uvědomí, že udělají cokoli, aby ho ochránili.

Paul navrhne: „Myslím, že bychom raději měli promluvit s právníkem. Pro jistotu.“

 

Druhý den, v neděli, přijde za tvrdě spícím Raleighem do pokoje matka, položí mu ruku na rameno a zatřese s ním.

„Vstávej, ihned,“ řekne.

A on vstane. Snaží se být vzorný. Chce zpátky telefon a přístup k internetu. A děsí ho schůzka s právníkem, ke které ho nutí táta. Včera u večeře otec prohlásil, že z dlouhodobého hlediska by možná bylo nejlepší, kdyby byl Raleigh obviněn a nesl právní následky. Raleigh si myslí, že by to táta ve skutečnosti nedopustil, že se ho jenom snažil zastrašit. Každopádně to zafungovalo. Raleigh je podělaný strachy.

Když se oblékne a sejde dolů, máma mu řekne: „Teď se mnou nastoupíš do auta a ukážeš mi, do kterých dvou domů ses vloupal.“

Obezřetně se na ni podívá. „Proč?“

„Protože to říkám.“

„Kde je táta?“ zeptá se mladík nervózně.

„Jel na golf.“

Nastoupí do auta. Ani ho nenechala nejdřív nasnídat. Sedí vedle ní na místě spolujezdce, v břiše mu kručí a srdce mu buší. Možná se jeho rodiče, když odešel spát, shodli na tom, že se přece jenom musí omluvit.

„Tak kudy?“ zeptá se matka.

Mozek mu zamrzne a Raleigh cítí, že se začíná potit. Prostě jí ukáže dva jiné domy, do kterých se vloupal, aby mu dala pokoj. A rozhodně jí neprozradí, kde byl včera večer.

Olivia vycouvá z příjezdové cesty a rozjede se po Sparrow Street. Raleigh je napjatý. Stromy svítí zlatou, oranžovou a červenou barvou a všechno vypadá stejně, jako když byl malý a rodiče shrabávali listí na velkou kupku na trávníku a nechávali ho do ní skákat. Na rohu mámu nasměruje doleva, a pak hned ještě jednou doleva, na Finch Street, dlouhou ulici plnou obytných domů rovnoběžnou s tou, ve které bydlí oni.

Máma pomalu projíždí po Finch Street, potom Raleigh ukáže na jeden z domů. Číslo 32, pěknou světle šedou dvoupodlažní budovu s modrými okenicemi a červenými dveřmi. Máma zajede k obrubníku a zastaví, prohlíží si dům, jako by si ho ukládala do paměti. Svítí slunce a v autě je teplo. Raleighovi teď tluče srdce ještě prudčeji a potí se i na čele a mezi lopatkami. Na hlad úplně zapomněl, momentálně je mu jenom zle.

„Víš jistě, že to byl tenhle?“ zeptá se matka.

Mladík přikývne a uhne pohledem. Ona si dům pořád prohlíží. V jednu děsivou chvíli má Raleigh dojem, že máma vystoupí, ale nestane se to. Dál jenom tak sedí. Raleigha přepadne pocit, že jsou nápadní. Co když z domu někdo vyjde? Čeká snad matka právě na to?

„Kdy ses sem vloupal?“ zeptá se Olivia.

„Nevím. Už je to nějakou dobu,“ zamumlá.

Matka se od něj odvrátí a znovu se zadívá na dům.

„Mami, co tu vlastně děláme?“ zeptá se nakonec Raleigh. Neodpoví. Jen nastartuje auto a jemu se udělá mdlo úlevou.

„Kde je ten druhý?“ ptá se matka. On po chvíli jízdy jen v tichosti ukáže na číslo 79, dvoupodlažní bílý dům s arkýřovým oknem vpředu, černými okenicemi a dvojgaráží.

Matka před domem znovu zastaví a znepokojivě si ho začne prohlížet. „Víš jistě, že ses včera večer vloupal sem, Raleighu?“

Po očku se na ni podívá, uvažuje, proč se takhle ptá. Co je na tomhle domě tak zvláštního?

Matka, jako by mu četla myšlenky, řekne: „Od chlapíka, co tu bydlí, nedávno utekla manželka.“

Za to já ale nemůžu, pomyslí si Raleigh mrzutě, a zalituje, že jí neukázal jiný dům.

Máma znovu nastartuje a vyjede na ulici. „Určitě jsi tam nic nesebral, Raleighu? Vážně to byl jenom vtip?“ zeptá se a obrátí se k němu. „Řekni mi pravdu.“

Vidí, jak je ustaraná, a cítí se hrozně, že to je kvůli němu.

„Přísahám, mami. Nic jsem nevzal.“ Aspoň tohle je pravda. Je mu mizerně z toho, do jaké situace rodiče dostal, hlavně mámu.

Včera jí i tátovi slíbil, že už to nikdy neudělá, a hodlá to dodržet.

 

Olivia odřídí krátkou cestu domů v tichosti a zamyšlená. Domy v těchhle známých ulicích byly postaveny už před několika desetiletími. Jsou dost daleko od sebe i od ulice, takže k nim veřejné osvětlení v noci moc nedosahuje; proniknout dovnitř bez toho, aby člověka někdo viděl, nemůže být těžké. To ji doteď vůbec nenapadlo. Možná by si měli nainstalovat alarm. Neujde jí, jaký je v tom paradox – uvažuje, že si pořídí zabezpečovací systém, protože se její vlastní syn vloupal k sousedům.

Zítra je pondělí. Paul zavolá do advokátní kanceláře, kterou zná, a domluví jim u někoho schůzku. Olivia včera strávila valnou část odpoledne tím, že za přihlížení zkormouceného Raleigha prohledávala jeho pokoj. Nenašla nic, co by tam být nemělo. S Paulem to včera večer znovu probírali. Ona pak prakticky nespala.

Vychovávat děti je tak náročné, pomyslí si a úkosem se podívá na svého zamračeného syna, který se hrbí na sedadle vedle ní. Člověk se snaží, jak může, jenže když už děti nejsou malé, má nad nimi pramalou kontrolu. Netuší, co se děje v jejich hlavách ani jak tráví čas. Co kdyby tu zprávu nezahlédla? Jak dlouho by v tom pokračoval – dokud by ho nezatkli a nezazvonila u nich policie? Vloupával se do domů, čmuchal u cizích lidí, a oni o tom neměli tušení. Kdyby z toho jejího syna někdo obvinil, nikdy by mu nevěřila. Tak málo o něm v poslední době ví. Jenže ty zprávy viděla na vlastní oči. A on se přiznal. Olivii by zajímalo, jestli má nějaká další tajemství. Zaparkuje před domem a řekne: „Raleighu, chtěl by ses mi svěřit ještě s něčím jiným?“

On se na ni vyplašeně otočí. „Co?“

„Ale prosím tě. Je ještě něco, o čem bych měla vědět?“ Podívá se na něj, zaváhá a pak dodá: „Tátovi to říkat nemusíme.“ To ho očividně překvapí, ale zavrtí hlavou. Ona přemýšlí, jestli to vůbec měla říkat. Ona a Paul by měli být zajedno. Potom neutrálním tónem – což ji stojí hodně úsilí – prohodí: „Pověz mi pravdu. Bereš drogy?“

Kupodivu se usměje. „Ne, mami. Drogy neberu. Udělal jsem jenom tamto. A už to nikdy neudělám. Můžeš být klidná.“ Jenže ona být klidná nemůže. Protože je jeho matka a dělá jí starosti, že když se vkrádá do cizích domů – ne aby něco vzal, ale aby se „porozhlédl“ –, může to znamenat, že je s ním něco v nepořádku. Přece to není normální, ne? A z těch e-mailů, které poslal z cizí adresy, si taky dělá těžkou hlavu. Nechtěl jí říct, co v nich bylo. Ona ho nijak zvlášť nenutila, protože si není úplně jistá, že to chce vědět. Jak moc je to s ním zlé? Měl by za někým zajít? Některé děti, které zná, chodí na terapie, z nejrůznějších důvodů – mají úzkosti, deprese. Když dospívala ona, její vrstevníci k psychologům nechodili. Jenže je jiná doba.

Jakmile jsou zase doma, Olivia jde nahoru do pracovny. Ví, že Paul se z golfu vrátí až za několik hodin. Sedne si k počítači a naťuká dopis. Omluvný dopis, bez podpisu. Nepíše se jí snadno. Když je konečně spokojená, vytiskne dva exempláře, vloží je do obyčejných bílých obálek, ty zalepí a pak jde dolů a obě obálky si dá úplně dospod do kabelky. Musí počkat, až bude tma, aby je mohla doručit. Bude mít cestu do obchodu na rohu, tak je pak nenápadně donese na místo. Paulovi ani Raleighovi o tom nepoví; už teď je jí jasné, že by s tím nesouhlasili. Ale jí se uleví.

Chvilku přemítá, potom se vrátí k počítači a dokument vymaže.
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Kapitola 3

 

 

JE PONDĚLÍ 16. ŘÍJNA brzy ráno; nebe postupně čím dál víc světlá. Vzduch je chladný. Detektiv Webb stojí zcela bez hnutí, sleduje, jak se z jezera před ním zvedá mlha, a v ruce drží papírový kelímek s kávou, která už dávno vychladla. Hladina jezera je naprosto klidná. Webb zaslechne v dálce ptačí skřek. Připomene mu to, jak jako kluk jezdil pod stan. Byl by tu božský klid, kdyby kolem nebyli potápěči a nejrůznější vozidla, zařízení a povolaní pracovníci.

Okolí Aylesfordu skýtá překrásné prostředí k rekreaci. Webb s manželkou už tu byli na výletě. Jenže je pondělí po ránu a on tady není od toho, aby si užíval.

„Tys to ještě nedopil?“ zeptá se detektiv Moenová, která stojí vedle něj.

Je to jeho parťačka; o hlavu menší, o deset let mladší – jí táhne na třicet, kdežto jemu už bude čtyřicet – a nesmírně bystrá. Má krátké hnědé vlasy a všímavé modré oči. Webb s ní dělá rád. Podívá se na ni, zavrtí hlavou a chrstne vystydlou kávu na zem. Místní senior jménem Bryan Roth za úsvitu vesloval po jezeře a lovil candáty. Měl pocit, že nedaleko od břehu zahlédl pod lodí něco, co vypadalo jako auto, a tak zavolal policii. Přijel sem tým potápěčů spadajících pod úřad okresního šerifa. Ti opravdu potvrdili, že pod vodou je auto, a teď potřebují zjistit, co dalšího by tam mohlo být.

Potápěči se před chvílí dali do pátrání. Webb sleduje vodu, Moenová stojí vedle něj a oba čekají, až se muži vynoří. Detektiv je zvědav, jestli se v autě najde nějaké tělo. Anebo ještě hůř, víc těl. Pravděpodobně ano. Mezitím uvažuje o tom, jak se auto mohlo do jezera dostat. Za nimi je silnice, prázdná a opuštěná. Že by to byla sebevražda? Auto není tak daleko od kraje jezera, ale břeh se na tomhle konkrétním místě poměrně prudce svažuje. Je tu úzká plážička a za ní voda rychle přechází do hloubky. Detektiv se otočí a znovu se podívá na silnici za sebou. Ta v těchhle místech zatáčí – kdyby jel řidič moc rychle, případně byl opilý nebo zfetovaný, mohl vyletět ze zatáčky a sjet z nepříliš strmého svahu do vody? U cesty nejsou žádná svodidla.

Uvažuje, jak dlouho je asi vůz potopený. Toho auta si nikdo nemusel všimnout už nějakou dobu.

Detektiv obrátí pozornost na postaršího pána stojícího na kraji silnice. Ten mu nervózně zamává.

Webb s Moenovou k němu dojdou.

„To vy jste ho našel?“ zeptá se Webb.

Muž přikývne. „Ano. Já jsem Bryan Roth.“

„Já jsem detektiv Webb a tohle je detektiv Moenová z aylesfordské policie,“ řekne a ukáže mu odznak. „Jezdíte sem na ryby pravidelně?“ zeptá se.

Chlapík zavrtí hlavou. „Ne, většinou až sem nezajíždím. Přímo tady jsem vlastně chytal poprvé. Jen jsem si tak plul,“ – ukáže prstem na vodu – „měl jsem nahozeno a cítil jsem, že za vlasec něco tahá. Nahnul jsem se, abych se podíval, začal navíjet a pak jsem si všiml toho auta.“

„Dobře že jste nás zavolal,“ poznamená Moenová.

Muž přikývne a nervózně se zasměje. „Byl jsem z toho paf. Člověk nečeká, že na něj pod vodou vykoukne auto.“ Celý nesvůj se na ně podívá. „Myslíte, že uvnitř někdo je?“

„To zjistíme, od toho jsme tady,“ ubezpečí ho Webb.

Odvrátí se od něj a zadívá se znovu na jezero. V tu chvíli se nad hladinu vynoří potápěč a podívá se směrem ke břehu. Jednoznačně zavrtí hlavou.

Webb podotkne: „Tady máte odpověď.“

Není to ale odpověď, kterou očekával. Jestliže v autě nikdo není, jak se dostalo do vody? Kdo ho řídil? Možná ho tam někdo strčil.

Moenová vypadá, že ji to taky překvapilo.

To, že v autě nikdo není, může mít spoustu vysvětlení. Možná se tomu, kdo ho řídil, podařilo dostat ven a nehodu neohlásil, protože měl upito. Anebo to auto bylo kradené. Až ho vytáhnou z vody a zkontrolují registrační značku, budou mít na čem stavět.

Moenová, která stojí vedle něj, také v duchu probírá různé eventuality.

„Díky za pomoc,“ řekne Webb Rothovi, pak se rázně otočí a vykročí k jezeru. Moenová s ním. Rybář zůstane nejistě stát na místě.

Potápěč se blíží ke břehu. Jeho kolegové postávají kolem a čekají, až budou moct začít s vytahováním. Dělali to už mockrát. Druhý potápěč je pořád ještě ve vodě, chystá vůz na vyzdvižení.

První potápěč si sundá brýle. „Je to čtyřdveřový sedan. Všechna okna jsou dokořán.“ Odmlčí se a dodá: „Možná ho někdo potopil schválně.“

Webb si skousne spodní ret. „Nemáte tušení, jak dlouho může být ve vodě?“

„Řekl bych, že pár týdnů.“

„Fajn. Díky. Tak začneme s vytahováním,“ rozhodne.

On i Moenová o kus ustoupí a nechají volný prostor technikům. Mlčky stojí a sledují je.

Konečně se ozve hlasité šplouchnutí a auto se objeví nad hladinou. Když je asi metr nad ní, mohou si ho poprvé prohlédnout. Z oken a mezerami ve dveřích se řine voda. Asi minutu zůstane vůz viset ve vzduchu na lanech, vytažený ze svého úkrytu.

Auto se pomalu, houpavě přesouvá ke břehu. S nárazem dosedne a zůstane stát, přičemž z něj pořád vytéká voda. Webb se k němu vydá, opatrně, dává si pozor na boty. Je to poměrně nová Toyota Camry, a jak říkal potápěč, má všechna čtyři okénka stažená. Webb nahlédne dovnitř a všimne si, že zpod jednoho sedadla vykukuje dámská kabelka. Zkontroluje ta zadní a uvidí na podlážce cestovní tašku. Vůz je cítit stojatou vodou z jezera a hnilobou. Detektiv vytáhne hlavu z vozu a přejde k jeho zadní části. Podle značky je registrovaný ve státě New York. Webb se obrátí na Moenovou. „Prověř mi majitele,“ řekne. Kolegyně krátce přikývne a zadá značku do systému, pak vůz společně obejdou. Když jsou hotovi, zastaví se zase u zadku auta. Přišel čas otevřít kufr. Webb má nepříjemný pocit. Otočí se a podívá se na muže, který vůz našel. Ten stojí pořád opodál a tváří se stejně znepokojeně, jako se Webb cítí, ačkoli detektiv na sobě raději nedává nic znát.

„Tak se tam podíváme,“ nařídí.

Dostaví se jeden z techniků s páčidlem. Očividně s ním umí zacházet – kufr se ihned otevře. Všichni do něj nakouknou.

Uvnitř je žena. Leží na zádech a pokrčené nohy má stočené stranou, je oblečená v džínách a svetru. Je to běloška, zřejmě mezi pětadvacítkou a třicítkou, s dlouhými hnědými vlasy. Webb si všimne snubního prstenu a zásnubního prstýnku s diamantem. Je zřejmé, že ji někdo brutálně zmlátil. Kůži má bledou a voskovitou, jediné oko otevřené dokořán. Upírá ho na detektiva, jako by prosila o pomoc. Je poznat, že byla krásná.

„Proboha,“ zamumlá Webb polohlasně.

 

+

 

Kapitola 4

 

 

CARMINE TORRESOVÁ VSTANE v pondělí ráno časně. Předními okny a prosklenými vstupními dveřmi už do domu začíná proudit světlo a ona se těší na dnešní první kávu. Když sejde do poloviny schodů, všimne si jí. Bílé obálky, která osamoceně leží na tmavé dřevěné podlaze hned u dveří. To je zvláštní. Když si šla večer lehnout, nic tu nebylo. Určitě nějaká reklama, pomyslí si, i když má na dveřích nálepku prosím žádné letáky. Ačkoli reklamní tiskoviny se většinou nedoručují v noci.

Dojde k obálce a zvedne ji. Není na ní nic napsáno. Carmine uvažuje, že ji rovnou vyhodí do papíru, ale je trochu zvědavá, a tak obálku cestou do kuchyně bez většího soustředění roztrhne.

Jakmile jí ale zrak spočine na textu, který najde uvnitř, zastaví se a ztuhne. Stojí tam:

 

Tenhle dopis se mi nepíše lehko. Doufám, že na nás nebudete moc naštvaná. Nevím, jak to podat zaobaleně, tak to prostě napíšu, jak to je.

Můj syn se k vám nedávno ve vaší nepřítomnosti vloupal. A nejen k vám. Což vás asi moc neutěší. Přísahá, že nic neukradl. Pořádně jsem mu prohledala pokoj a myslím, že mluví pravdu. Prý se jen tak rozhlížel. Dával pozor, nic nerozbil ani nezničil. Zřejmě ani nevíte, že u vás byl. Ale myslím, že byste měli vědět, že se vám dostal do počítače – s počítači to opravdu umí –, navíc přiznal, že z něčí adresy pro legraci poslal pár e-mailů. Co v nich bylo, mi neřekl – patrně je to velmi zahanbující i pro něj –, ale měla jsem za to, že byste o nich měli vědět. Nechtěla bych, aby vám způsobily nějaké potíže.

Je mi z jeho chování nesmírně trapně. A mrzí mě, že se vám nemůže omluvit osobně. Neprozradím vám svoje ani jeho jméno, protože jeho otec se domnívá, že by se tím mohl vystavit trestním postihům. Ale prosím věřte mi, že se všichni za jeho jednání stydíme a hluboce toho litujeme. S dospívajícími chlapci to je opravdu těžké.

Prosím přijměte tuto omluvu. Ujišťuji vás, že se to nebude víckrát opakovat. Doma jsme syna přísně potrestali.

Jen jsem vám chtěla dát vědět, že k tomu došlo a že se velice omlouváme.

 

Carmine zvedne oči od papíru. Je zděšená. Někdo se k ní vloupal? To to tedy pěkně začíná. Bydlí v téhle čtvrti teprve pár měsíců; ještě si tu úplně nezvykla, pořád si hledá přátele.

Z dopisu nemá nejmenší radost. Je z něj nervózní. Děsí ji pomyšlení, že se k ní do domu někdo vkradl, že se jí hrabal ve věcech a lezl jí do počítače, a ona to vůbec nezjistila. Musí se podívat, jestli jí něco nechybí – rozhodně se nebude spoléhat na to, co jí napsala ta ženská. A taky si zkontroluje počítač, jestli v odeslaných zprávách nenajde něco, co sama nepsala. Čím víc o tom přemýšlí, tím víc ji to znepokojuje. Připadá si napadená. Carmine zamyšleně dojde do kuchyně a začne si dělat kávu. I když je rozrušená, nemůže si pomoct, je jí autorky toho dopisu líto. Musí to pro ni být hrozné, pomyslí si. Ale stejně by ráda věděla, co je zač.

 

Robert Pierce se zastaví pod schody a zadívá se na obyčejnou bílou obálku na zemi v předsíni. Někdo ji musel prostrčit pode dveřmi, když byl v noci nahoře v ložnici.

Pomalu se k obálce vydá, jeho bosá chodidla neslyšně kráčejí po podlaze z tvrdého dřeva. Skloní se, obálku zvedne a převrátí ji v rukou. Není na ní vůbec nic napsáno.

Otevře ji a vyndá jediný list papíru, pak si dopis nevěřícně přečte. Není podepsaný. Dočte a rozhlédne se, ale nic nevidí. Někdo byl u něj v domě.

Posadí se na nejspodnější schod a přečte si psaní ještě jednou. Vlezl k němu nějaký teenager. Robert tomu pořád nemůže uvěřit.

Zůstane sedět dlouho, dochází mu, že má možná problém.

 

V pondělí ráno jde Raleigh do školy. Je rád, že je z domu pryč.

Také se cítí úplně izolovaný a odpojený – na internetu nebyl celý víkend. Bez telefonu si připadá skoro jako slepý. Nemůže se nikomu dovolat, nic naplánovat, netuší, co se děje. Je jako netopýr bez radaru. Nebo sonaru. Nebo co to má. Nezbývá mu než doufat, že natrefí na Marka na chodbě nebo v jídelně, protože dneska nemají žádnou společnou hodinu.

Ale Mark už na něj čeká u skříňky. Samozřejmě mu to došlo.

„Vaši ti zabavili mobil?“ zeptá se, když Raleigh odemyká skříňku.

„Jo.“ Vztek, který na kamaráda měl, už ho přešel, protože si uvědomuje, že on sám mu asi taky někdy poslal podobně pitomé zprávy. Navíc teď zrovna potřebuje přítele.

„Proč? Cos proved?“

Raleigh se k němu nakloní. „Ty textovky, jaks mi poslal – máma je viděla. Už o tom ví.“

Mark se zatváří vyplašeně. „Do hajzlu! Promiň.“

Raleigha opravdu mrzí, že Markovi – jen aby se předvedl – vůbec kdy prozradil, co podniká. Chtěl se pochlubit. Teď by byl radši, kdyby držel jazyk za zuby.

Raleigh se ohlédne, jestli je někdo neslyší. Pak řekne tiše:

„Naši mě berou za právníkem, aby se rozhodli, co mají dělat. Mí vlastní rodiče uvažujou o tom, že mě udají.“

„Blbost. To by neudělali. Vždyť to jsou tví rodiče.“

„To jo, ale jsou dost naštvaný.“ Raleigh si sundá batoh.

„Dáme si sraz po škole?“ zeptá se Mark, očividně znepokojený.

„Jasně. Po vyučování sraz tady.“ Popadne učebnice. „Bez telefonu je to fakt na hovno.“

 

Olivia má práci, ale nemůže se soustředit. Pracuje z domova, rediguje vzdělávací publikace. Práce má přiměřeně, ne tolik, aby se nemohla věnovat domácnosti a rodině. Má to zařízeno šikovně, ale ne vždy ji to naplňuje. Někdy sní o tom, že by se živila něčím úplně jiným. Třeba se stala realitní agentkou nebo pracovala v zahradnictví. Netuší, co by měla dělat, vyhlídka na změnu je však lákavá.

Olivia byla příliš rozptýlená na to, aby pracovala – čekala, až zavolá Paul a řekne jí, kdy bude schůzka s právníkem. A teď když zjistila, že to bude už dnes, nedokáže myslet na nic jiného. Nejdřív váhá, ale pak popadne telefon a zavolá Glendě Newellové.

Glenda to zvedne při druhém zazvonění. Také pracuje doma, pár hodin v týdnu připravuje pro místní firmu luxusní dárkové koše. Většinou neřekne ne, když jí Olivia navrhne, že by mohly zajít na kávu. „Měla bys čas na kafe?“ zeptá se teď Olivia. Slyší ve vlastním hlase napětí, třebaže se snaží nedávat nic najevo. „Potřebovala bych si popovídat.“

„Jasně, moc ráda,“ řekne Glenda. „Všechno v pohodě?“

Olivia se ještě nerozhodla, kolik toho Glendě poví. „Jojo. Tak za čtvrt hodiny?“

„Ideální.“

Když Olivia dorazí do místní kavárny, Glenda už na ni čeká. Je to tady útulné, mají tu starodávný bar, každý stolek jiný, k tomu různé židle a na stěnách trochu divoké obrazy z blešího trhu. Není to žádná franšíza a místní lidé, z nichž hodně zřejmě pracuje z domova, sem chodí moc rádi. Glenda našla stůl vzadu, kde budou mít trochu soukromí. Olivia si u pultu objedná americano bez kofeinu a přisedne si ke Glendě.

„Tak o co jde?“ zeptá se Glenda. „Vypadáš nějak ztrhaně.“

„Posledních pár nocí jsem moc nespala,“ přizná Olivia a upřeně se na ni zadívá. Vážně se potřebuje někomu svěřit. S Glendou se přátelí už šestnáct let – seznámily se v mateřském centru, když byli Raleigh a Glendin syn Adam malincí. Jejich manželé se taky hodně skamarádili. Často se vídají. Zrovna v pátek, když Raleigh prováděl ty svoje lumpárny, u nich byli Glenda a její manžel Keith na večeři.

Glendě by se svěřit mohla. Glenda bude mít pochopení. Některé dnešní matky jsou hrozně soutěživé, ale ona s Glendou takové nikdy nebyly. Pokud šlo o děti, vždycky k sobě byly upřímné a navzájem se podporovaly. Olivia ví, že Adam má taky svoje problémy. Už dvakrát, a to je mu šestnáct, přišel domů tak opilý, že strávil noc nad záchodovou mísou anebo vytuhl na podlaze v koupelně. Glenda musela zůstat vzhůru a dávat pozor, aby se neudávil vlastními zvratky. Mít děti je těžké; Olivia si vůbec nedovede představit, co by si bez Glendy a její podpory počala. A ví, že Glenda jí je za tu její taky vděčná.

„Tomu neuvěříš,“ zašeptá Olivia a nakloní se k ní.

„Co se stalo?“ zeptá se Glenda.

Olivia se rozhlédne, jestli někdo není v doslechu, a ještě tišeji řekne: „Raleigh se vloupal k cizím lidem.“

Glendin šokovaný výraz hovoří za vše. Olivii se najednou začnou do očí tlačit slzy a bojí se, že se přímo tady v kavárně psychicky zhroutí. Glenda se k ní nahne a útěšně jí položí ruku na rameno, Olivia popadne ze stolu papírový ubrousek a přitiskne si ho k očím.

Zrovna v tu chvíli přijde servírka s její kávou, postaví ji na stůl a rychle se vzdálí, předstírá, že si jejího pláče nevšimla.

„Olivie,“ konejší ji Glenda, která se už netváří šokovaně, ale soucitně. „Co se stalo? Chytila ho policie?“

Olivia zavrtí hlavou a snaží se vzpamatovat. „Bylo to v pátek, když jste u nás byli na večeři.“ Přitom ji nejdřív napadlo, že Raleighovi řekne, ať se nají s nimi. Ale už si s někým naplánoval kino – aspoň to tvrdil. Mohla trvat na tom, aby zůstal doma. Bývali s Adamem kamarádi, avšak od jara, kdy Adam začal pít, se odcizili. Jenže Olivia si vlastně nepřála, aby se Raleigh s Adamem stýkal. Měla strach, že na něj bude mít špatný vliv; nechtěla, aby se Raleigh dal na pití. To Glendě pochopitelně říct nemohla, a tak se vymluvila, že Adam už má plány, a Glendě to nevadilo. Adam se zabavil jinak. A jak vidno, jinak se zabavil i její syn. Olivia Glendě vypráví celou tu zahanbující historku. Až na ty omluvné dopisy, ty si nechá pro sebe.

„Co to Raleigha napadlo, udělat něco takového?“ Glendě to prostě nejde na rozum. „Vždycky to byl tak hodný kluk.“

„Nevím,“ přizná Olivia. „Zdá se mi to –“ Nedokáže pokračovat. Nechce to ani formulovat, dávat svým obavám jasný obrys.

„Zdá se ti to –?“

„Divné. Co může mít z toho, že se k někomu takhle vkrade? Vždyť to není normální! Copak je nějaký… voyeur? Myslíš, že bych to měla řešit s nějakým odborníkem?“

Glenda se narovná a skousne si ret. „Hlavně se nenech unést. Je to teenager. Ti se chovají hloupě. Nemyslí. Uskuteční jakýkoli nápad, který jim momentálně připadá dobrý. Děti provádějí takovéhle hlouposti každou chvíli.“

„Vážně?“ ujišťuje se Olivia nervózně. „Ale nejdou spíš po něčem, co by se dalo ukrást? On nic nesebral.“

„Víš to jistě? Možná vzal jenom nějaký alkohol, anebo někde něco upil a doplnil láhev vodou. To takovíhle výrostci dělávají. Věř mi, já vím, o čem mluvím.“ Zatváří se sklíčeně.

„Možná,“ souhlasí Olivia a zamyslí se nad tím. Třeba o nic víc nejde. Když Raleigh spal, nečichla si, jestli z něj něco není cítit. Že je cosi v nepořádku, zjistila teprve druhý den. Možná by měla začít kontrolovat jejich domácí bar. „No nic,“ řekne, „každopádně dneska odpoledne jdeme k právníkovi. Uvidíme, co nám poví. Chceme Raleigha hlavně postrašit.“

Glenda přikývne. „To asi není od věci.“ Chvíli usrkávají kávu. Pak Glenda změní téma. „Jo a počítáš večer se čtenářským klubem?“ zeptá se.

„Určitě, musím vypadnout,“ odpoví Olivia se zkroušeným výrazem. „Ale nikomu o tom neříkej, ano? Je to čistě mezi námi.“

„Samozřejmě,“ ujistí ji Glenda. „A víš, co si myslím? Že je dobře, že jste na to přišli tak brzo. Že to utnete v zárodku. Právník ať ho pořádně vyděsí. Hlavně když to už nikdy neudělá. Vždyť se zas tolik nestalo.“

 

Glenda Newellová se vrací z kavárny domů a přemítá o tom, co jí právě vypověděla Olivia. Chudák Olivia – její syn se vloupává do domů! Na druhou stranu ji těší, že i v jiných rodinách mají své problémy. Aspoň malinko jí to spraví náladu.

Ona sama má o Adama příšernou starost – dělá jí těžkou hlavu jeho impulzivnost, jeho neschopnost ovládat se. Má o něj takový strach, že v noci prakticky nespí. A obává se, jestli její syn nemá sklon k závislostem. K pití přilnul s nevídaným nadšením. Co bude dalšího? Při pomyšlení na všechny drogy, které existují, Glenda panikaří. Jen bůh ví, co přinese příštích pár let; přitom už letošek je až dost otřesný. Chvílemi si není jistá, jestli to přežije.

A Keith jako by schovával hlavu do písku. Buďto se realitě nechce postavit čelem, anebo mu opravdu nepřijde divné, když šestnáctiletý kluk tak moc pije. Jenže Keith není ten typ, co by se strachoval. Je tak hezký, sebevědomý a šarmantní, nic pro něj není problém – vždycky věří, že všechno dobře dopadne. Ona se podle něj až moc bojí. Možná má pravdu. Jenže Glenda je matka. Bát se je její poslání.

 

+

 

Kapitola 5

 

 

ROBERT PIERCE ZROVNA ODCHÁZÍ do práce, a když otevře dveře, stojí v nich vysoký tmavovlasý chlapík hodně přes třicet a ne tak vysoká, asi o deset let mladší žena s vlasy v barvě myší hnědi. Oba jsou dobře oblečení. Nejdřív ho napadne, že mu chtějí něco prodat.

Pak muž zvedne odznak a řekne: „Dobré ráno. Robert Pierce?“

„Ano.“

„Já jsem detektiv Webb a tohle je detektiv Moenová, jsme z aylesfordské policie. Chceme s vámi mluvit o vaší ženě.“

Nikdy ty dva neviděl. Proč tu jsou? Najednou slyší, jak mu v uších bubnuje krev. „Vy jste ji našli?“ zeptá se. Slova mu z úst vyjdou přiškrcená.

„Můžeme jít dál, pane Pierci?“

Přikývne a ustoupí, otevře dveře dokořán a pak je za nimi zavře. Vede je do obývacího pokoje.

„Možná bychom se měli posadit,“ navrhne detektiv Webb, když Pierce zůstane nejistě stát uprostřed obýváku.

Robert má opravdu najednou pocit, že si potřebuje sednout. Sveze se do křesla. Cítí, jak mu z hlavy odchází krev. Dívá se na detektivy a má trochu závrať. Ta chvíle je tady. Policisté se s rovnými zády posadí na pohovku před arkýřovým oknem.

„Dnes ráno jsme našli auto vaší ženy.“

„Její auto,“ vysouká ze sebe Robert. „Kde?“

„Bylo v jezeře, poblíž Canningu.“

„Jak to myslíte – v jezeře? Měla nehodu?“ Dívá se z jednoho na druhého, v ústech mu vyschlo.

„Bylo ponořené kousek od břehu, asi v pětimetrové hloubce. Uvnitř byla její kabelka a cestovní taška.“ Webb potichu dodá: „V kufru se našlo tělo.“

Robert se zvrátí do opěradla, jako by mu někdo vyrazil dech. Je si vědom, že ho dvojice detektivů bedlivě sleduje. Znovu na ně upře zrak, bojí se zeptat. „Její?“

„Domníváme se že ano.“

Robert cítí, jak bledne. Nemůže mluvit. Detektiv Webb se k němu nakloní a on si poprvé všimne jeho očí – bystrých, inteligentních očí.

„Vím, že to je šok. Ale potřebujeme, abyste jel s námi a tělo identifikoval.“

Robert přikývne. Vstane, vezme si sako a vyjde za nimi ven na ulici. Nasedne dozadu do jejich auta.

Okresní patologie sídlí v nové, nízké budově z cihel. Robert vystoupí z vozu a čeká, že ho zavedou do márnice. Představuje si dlouhou, studenou, sterilní místnost s lesklým světlým obkladem, nerezovou ocelí, ostrým světlem a pachem smrti. Začíná se mu točit hlava, ví, že si ho prohlížejí. Místo do márnice ho ale nasměrují do velké, moderní čekárny se skleněným průhledem do vedlejší místnosti. Zůstane stát před ním a sleduje, jak zřízenec odhrne prostěradlo a odhalí tak obličej patřící k tělu na ocelovém lehátku.

„Je to vaše žena?“ zeptá se Webb.

Přinutí se podívat. „Ano,“ potvrdí a pak zavře oči.

„Je mi to líto,“ řekne detektiv. „Odvezeme vás domů.“

V tichosti se vrátí do auta. Robert vyhlíží z okna, ale nevidí ulice, jimiž projíždějí; má před očima obličej své ženy, zmlácený, nafouklý a nazelenalý. Ví, co bude následovat. Budou ho vyslýchat.

Když dorazí zpátky k jeho domu, dvojice detektivů vystoupí z vozu a doprovodí ho ke dveřím.

Detektiv Webb řekne: „Omlouvám se, vím, že teď prožíváte těžké chvíle, ale potřebovali bychom vám položit ještě nějaké otázky, pokud to nevadí.“

Robert přikývne a pustí je dovnitř. Vrátí se do obývacího pokoje, ze kterého odešli ani ne před půl hodinou, a rozesadí se jako prve. Robert polkne a řekne: „Nevím o nic víc, než jsem věděl, když před pár týdny zmizela. Už tehdy jsem policii pověděl všechno. Co jste celou tu dobu dělali?“ Vyzní to vyčítavěji, než by mělo. Detektiv Webb se na něj dívá, nehne brvou.

„Vůbec jste ji nehledali,“ přisadí si Robert hořce. „Aspoň mám ten dojem.“

„Teď to vyšetřujeme jako vraždu,“ řekne detektiv a letmo pohlédne na svou kolegyni. „Pochopitelně proběhne pitva a detailně všechno prošetříme.“ Dodá: „Musíme se vrátit zase na začátek.“

Robert rezignovaně přikývne. „Dobře.“

„Jak dlouho jste byli vy a vaše žena svoji, pane Pierci?“

„V červnu to byly dva roky.“ Všimne si, že si ta ženská, detektiv Moenová, dělá poznámky.

„Měli jste nějaké partnerské problémy?“

„Ne. Nic zvláštního.“

„Byla vám manželka nevěrná?“

„Ne.“

„Byl jste jí někdy nevěrný vy?“

„Ne.“

„Hádali jste se, docházelo mezi vámi k… násilí či týrání?“ Naježí se. „Jistěže ne.“

„Měla vaše žena nějaké nepřátele?“

„Ne, vůbec ne.“

„Změnila se nějak ve dnech, nebo dokonce týdnech před svým zmizením? Nezdála se duchem nepřítomná? Nestěžovala si, že by ji něco trápilo?“

Zavrtí hlavou. „Ne, ničeho jsem si nevšiml. Všechno bylo v pohodě.“

„Měli jste finanční problémy?“

Znovu zavrtí hlavou. „Ne. Plánovali jsme cestu do Evropy. V práci se mi dařilo. Ona měla krátkodobé úvazky, vyhovovalo jí to tak. Měla raději volnější režim, nechtěla zůstávat v jedné práci dvaapadesát týdnů v roce.“

„Povězte mi o tom víkendu,“ vyzve ho detektiv.

Robert se podívá na oba policisty a začne: „Chystala se na víkend s kamarádkou, Caroline Luovou. Měly vyrazit do New York City.“ Odmlčí se. „To mi aspoň řekla.“

„Odjížděla na víkend často?“

„Někdy. Ty nákupní výlety ji bavily.“

„Jak si zařizovala ubytování a dopravu?“

Pierce zvedne hlavu. „Sama. Všechno si rezervovala na internetu, na vlastním počítači, a platila kreditní kartou.“

„Nebylo vám na té cestě nic podezřelého?“

„Ne, vůbec. Já Caroline znám. Mám ji rád. Už spolu takhle vyrazily několikrát.“ Potom dodá: „Já si na nakupování nepotrpím.“

„Povězte nám tedy o pátečním ránu,“ řekne Webb. „Devětadvacátého září.“

„Tašku si přichystala už večer předtím. Vzpomínám si, že si balila v ložnici a prozpěvovala si při tom. Já jsem ležel na posteli a díval se na ni. Vypadala… šťastně.“ Upře na oba detektivy vážný pohled. „Tehdy jsme se milovali, všechno bylo v pořádku.“

Jenže si vybavuje, že to tak nebylo, ani v nejmenším.

„Druhý den,“ pokračuje Robert, „když odcházela do práce, jsem jí dal pusu na rozloučenou a řekl jí, ať si to užije. Měla jet rovnou z práce, nechat auto na nádraží a nasednout na vlak do města. Ten den jí zrovna končila smlouva.“

„Kde tehdy pracovala?“ zeptá se detektiv.

„Tohle všechno už jsem policii vykládal,“ stěžuje si Robert.

„Dělala v účetní firmě. Ta informace musí být ve spisu.“ Pocítí záchvěv podráždění.

„Mluvil jste s ní ještě ten den?“

„Ne. Chtěl jsem jí zatelefonovat, jenže jsem toho měl v práci moc. Když jsem dorazil domů, zkoušel jsem jí volat na mobil, ale nevzala to. Tou dobou mě to ani nezarazilo. Jenže to nezvedala celý víkend – vždycky se mi ozvala hlasová schránka. My nejsme zvyklí pořád si volat a vždycky o sobě vědět. Říkal jsem si, že má něco na práci, že se dobře baví. Nic zvláštního jsem z toho nevyvozoval.“

„Kdy vám došlo, že je něco v nepořádku?“ zeptá se Webb.

„Když se v neděli večer nevrátila, jak měla, začal jsem si dělat starosti. Nechal jsem jí na mobilu několik vzkazů, ale neozvala se. Nemohl jsem si vzpomenout, kde byly v New Yorku ubytované. A tak jsem zavolal Caroline. Napadlo mě, že její manžel snad něco bude vědět, kdyby třeba návrat posunuly. Jenže telefon zvedla Caroline.“ Odmlčí se. „A řekla mi, že na víkend vůbec žádné plány s Amandou neměla, že s ní dokonce už delší dobu vůbec nebyla v kontaktu.“ Přejede si po obličeji dlaní. „Tak jsem šel v pondělí na policii a nahlásil, že se ztratila.“

„Co děláte za práci, pane Pierci?“ zeptá se detektiv Moenová. Robert se na ni trochu polekaně obrátí.

„Jsem advokát.“ Pak dodá: „Vlastně… bych měl zavolat do kanceláře.“

Policistka to ignoruje. „Můžete nám sdělit, kde jste byl ten víkend – od pátku devětadvacátého září do pondělka?“ ptá se dál.

„Cože?“

„Můžete nám sdělit –“

„Jistě. V pátek jsem byl celý den v práci, odešel jsem kolem páté. Jel jsem rovnou domů. Tohle všechno už jsem policii říkal, když jsem nahlašoval, že se pohřešuje. V pátek večer jsem byl doma. V sobotu taky, dodělával jsem nějakou práci. V neděli jsem šel s přáteli na golf.“ Pak ještě dodá: „Všechno to musí být v tom spisu.“

„Měla vaše žena nějaké blízké příbuzné?“ zeptá se Moenová.

„Ne. Byla jedináček a oba její rodiče jsou mrtví.“ Odmlčí se.

„Můžu se teď na něco zeptat já?“

„Samozřejmě,“ odpoví detektiv Webb.

„Máte tušení, co se mohlo stát? Kdo to mohl udělat?“

„Zatím ne,“ přizná Webb. „Ale nepřestaneme pátrat, dokud to nezjistíme. Máte pro nás ještě nějaké informace?“

„Nic už mě nenapadá,“ řekne Robert a snaží se o neutrální výraz.

„Fajn,“ podotkne Webb. A jako by ho to napadlo až v tuhle chvíli, dodá: „Rádi bychom sem poslali vyšetřovací tým, aby to u vás v domě prohlédl, jestli vám to nevadí.“

Robert řekne ostrým tónem: „Dva týdny ignorujete moje obavy, a teď tu chcete dělat domovní prohlídku? Tak to si sežeňte povolení.“

„Dobrá. Seženeme,“ ujistí ho Webb. Robert vstane, i oba detektivové se zvednou a odejdou.

Robert se za nimi dívá, dokud nezmizí, pak zamkne vstupní dveře a jde nahoru do pracovny. Posadí se do křesla u psacího stolu a otevře spodní šuplík. Uvnitř je hromádka hnědých papírových obálek. Robert ví, že pod nimi je druhý telefon jeho ženy, ten, o kterém policie neví. Chvíli sedí, dívá se na obálky, zmítají jím obavy. Myslí na dopis, který se mu dnes ráno dostal do rukou a který teď leží v zásuvce v kuchyni. Někdo byl u něj doma. Nějaký teenager se mu hrabal ve stole. A musel ten mobil vidět, protože když jednou Robert zásuvku otevřel, telefon ležel nahoře na obálkách. Robert na židli málem nadskočil zděšením. Byl si jistý, že ho dával pod ně. Ale teď ví, jak to bylo. Ten kluk ho určitě viděl a manipuloval s ním. A policie to tu bude prohledávat. Musí se toho mobilu zbavit.

Robert má nějaký čas, než se policie vrátí s povolením. Jenže kolik času? Sáhne pod obálky, najednou má strach, že ho tam vůbec nenajde. Nahmatá však jeho hladký povrch a telefon vyndá. Zadívá se na něj, na ten přístroj, který mu způsobil takovou bolest.

Zavře šuplík a telefon schová do kapsy. Vyhlédne z okna; ulice pod ním je prázdná. Až se rozkřikne, že našli tělo jeho manželky, začnou se tu houfovat novináři, a to už se nikam nepozorovaně nedostane. Musí jednat rychle. Převlékne se do džínů a trička, spěšně sejde dolů, v předsíni popadne bundu a klíče, a už málem otevře dveře, ale pak se zarazí. Co když ho někdo uvidí? A detektivové se pak dozvědí, že vyběhl z domu, hned jak odjeli?

Chvíli stojí bez hnutí a uvažuje. Budou prohledávat dům. Uvnitř ten telefon ukrýt nemůže. Jaké má tedy možnosti? Přejde do zadní části domu a dveřmi vedoucími z kuchyně na zahradu vykoukne ven. Zahrada není na očích. Třeba by ten mobil mohl zakopat úplně vzadu v květinovém záhonu. Na zahradě kopat nebudou. Tělo už přece mají.

Robert si u domu všimne Amandiny zahradnické soupravy, navlékne si její rukavice a vezme si lopatku. Přejde k záhonům v zadní části zahrady. Rozhlédne se – je sem vidět jenom od Becky, a té si nevšiml ani v oknech, ani u zadních dveří. Ohne se a pod jedním keřem vykope podlouhlou, asi pětadvacet centimetrů hlubokou jamku. Otře telefon o tričko, jenom pro jistotu, a usmyslí si, že kdyby ho přece jenom našli, může jim říct, že ho tam určitě dala Amanda – ostatně veškeré práce na zahradě dělala ona. Pak přístroj zatlačí hluboko pod zem a navrší na něj hlínu. Když je hotový, ani není poznat, že tu někdo hrabal. Vrátí zahradnické náčiní na místo a jde zpátky do domu.

Problém vyřešen.
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Kapitola 6

 

 

RALEIGH SHRBENĚ SEDÍ na hodině angličtiny. Učitel něco monotónně vykládá, ale Raleigh se dokáže soustředit jen na bryndu, ve které se ocitl.

Začalo to poměrně nevinně na jaře, někdy v květnu. Zapomněl si po škole batoh u kamaráda Zacka. Byl v něm úkol, který měli na druhý den, a tak Zackovi napsal, že by se pro něj potřeboval zastavit. Zack mu odepsal, že jsou všichni pryč a že se budou vracet až pozdě. Raleigha to rozladilo, ale stejně se k nim na kole vydal. Vlastně si ani nebyl jistý proč. Věděl, že nikdo nebude doma. Když dorazil na místo, obešel dům zezadu a nakoukl oknem do suterénu. Jeho batoh byl na podlaze vedle gauče, kde ho nechal ležet bez povšimnutí, zatímco se Zackem hráli videohry. Jenom tak zkusil, jestli nezvládne okno otevřít. K jeho údivu to šlo snadno. Zkoumal vzniklý otvor. Raleigh je vysoký a hubený – bez problémů by se jím protáhl –, navíc ten pitomý batoh je nadosah. Chlapec se rozhlédl, jestli se někdo nedívá, ale popravdě si s tím až takové starosti nedělal; kdyby ho někdo viděl, všechno by snadno vysvětlil. A pak se nasoukal oknem dovnitř.

Potom to začalo být trochu divné. Totiž ne že by prostě popadl batoh, prostrčil ho oknem a vyšplhal za ním ven. Ví, že to udělat měl. A teď ho mrzí, že to neudělal. Jenže zůstal stát v suterénu a nastražil uši do ticha. Dům, ve kterém nikdo kromě něj nebyl, se najednou zdál jiný – plný možností.

Raleighovi přeběhl po páteři záchvěv vzrušení. Prázdný dům byl momentálně jeho. Přepadl ho zvláštní pocit a on věděl, že se hned neotočí a neodejde.

Šel přímo nahoru, podívat se, jestli tam bude pracovna – místo, kde by s největší pravděpodobností našel počítač. Prošel kolem Zackova pokoje a nakoukl dovnitř. Všiml si, že na stole se válí test z chemie, ze kterého kamarád dostal o deset bodů míň, než tvrdil. Raleigh přemítal, o čem dalším mu asi Zack lhal. Potom se vydal do pracovny a zkusil se nabourat jeho otci do počítače. Nepovedlo se mu to, přesto při tom zakoušel podivné rozechvění.

Když se ho Zack na batoh druhý den ptal, Raleigh zahanbeně přiznal, že proklouzl oknem a vzal si ho – snad to moc nevadí. Zackovi na tom očividně nepřišlo nic mimořádného.

Podruhé, o pár týdnů později, byl Raleigh o poznání nervóznější. Samotnému se mu nechtělo věřit, že už se na to zase chystá. Stál na temné zahradě za domem jednoho se svých spolužáků, Bena. Věděl, že celá rodina je o víkendu pryč. Žádného bezpečnostního systému si nevšiml.

Zboku domu našel nezajištěné okno do suterénu. Byla to čtvrť, kde spousta lidí ještě pořád všechno úzkostlivě nezamykala, ať už byli doma, nebo ne. Raleigh se bez problémů dostal dovnitř. Když byl v potemnělém domě, srdce se mu začínalo zklidňovat. Rozsvítit si úplně nemohl. Co kdyby poprosili sousedy, aby jim během jejich nepřítomnosti na dům dohlídli? Naštěstí ten večer jasně zářil měsíc, a jakmile Raleighovy oči přivykly tmě, vyznal se v domě dost dobře. Dával pozor, aby se nepřibližoval k oknům – a pak se vydal nahoru, kde byly pokoje. V ložnici rodičů našel na stole notebook. Tentokrát byl připravený. Použil zaváděcí USB disk a celkem snadno se dostal dovnitř, trochu se v počítači povrtal a pak z domu odešel stejnou cestou, jakou se dostal dovnitř.

Kdyby ho hackování tak nenakopávalo, nepokračoval by v tom. Po tomhle domě ale následovaly další. A Raleighovi šlo nabourávání do cizích počítačů čím dál líp. Nahlížel do cizího soukromí, ale nikdy nic nesebral ani nezměnil. Neměl v úmyslu nikomu uškodit. A nikdy po sobě nenechal nic, co by ho prozradilo.

Byla chyba se s tím komukoli svěřovat. Jen kdyby Mark neposlal tu pitomou textovku –

Raleigh sebou trhne, když ze školního rozhlasu zaslechne svoje jméno. Všechny oči se k němu automaticky otočí, a vzápětí se odvrátí. On si sbalí knihy a jakoby nic se šourá ke dveřím. Nervy má ale na pochodu. Cítí, jak se trochu červená. Než sejde o půldruhého patra níž, na kůži mu perlí pot.

Nikdy si ho do kanceláře nevolají. Má strach, že to je kvůli těm vloupáním. Čeká na něj policie? Byly někde kamery a on je přehlédl? Možná ho někdo viděl vycházet z domu a poznal ho. Raleigh bojuje s nutkáním vyndat si ze skříňky všechny věci a vyhnout se nepříjemnostem tím, že půjde domů a schová se u sebe v pokoji.

Když dorazí do kanceláře, s nesmírnou úlevou zjistí, že tam na něj čeká máma. Po policii ani stopy.

„Máme domluvenou tu schůzku,“ oznámí mu matka. „Sbal si věci. Počkám na tebe v autě.“

Raleigha znovu přepadne úzkost.

Když jedou do centra za advokátem, v autě je nesnesitelné ticho. S tátou mají sraz až tam, pracuje v kancelářské čtvrti, která je také ve středu města. Chlapec si celou cestu dělá starosti, co mu asi právník poví.

Raleigh u žádného advokáta ještě nikdy nebyl. Kancelář působí nepřátelsky. Je v nejvyšším patře kancelářské budovy, samé prosklené dveře a naleštěný nábytek. Stačí jeden pohled a ví, že to rodiče musí stát spoustu peněz.

Táta už čeká na recepci a sotva mu věnuje pohled. Raleigh zdrchaně sedí a čeká s rodiči. Očividně je jim stydno, že tu musí být; oba předstírají, že si čtou New Yorker. On si žádný časopis do ruky nevezme, oči má sklopené k vlastním chodidlům a palčivě postrádá telefon.

Po chvilce jsou tichou chodbou s kobercem na podlaze uvedeni do prostorné kanceláře s úctyhodným výhledem na řeku. Právník za velkým stolem vstane a každému z nich podá ruku. Raleigh ví, že má dlaně zpocené z toho, jak je nervózní; advokát má ruce chladné. Mladík k tomu zavalitému chlapíkovi jménem Emilio Gallo, který si ho zkoumavě prohlíží, okamžitě pojme antipatie.

„Tak mi pověz, o co tu kráčí, Raleighu,“ vyzve ho Gallo. Raleigh obrátí oči na mámu – na otce se podívat neodváží.

Myslel, že veškeré mluvení obstarají rodiče a že on tu bude jenom sedět, tvářit se kajícně a dělat, co se mu řekne. Máma se jeho pohledu ale schválně vyhne. A tak advokátovi odvypráví totéž, co řekl rodičům, a děsí se, že Gallo jeho lži prohlédne. Nechce, aby právník věděl, do kolika domů se vloupal ani jak moc je zběhlý, pokud jde o počítače, co všechno s nimi dovede. Ostatně neudělal nic víc, než že se do nich naboural, trochu se porozhlédl a zase šel. To je pravda. Mohl toho napáchat mnohem víc.

„Hm,“ podotkne právník, když mladík domluví. Prsty si uhladí kravatu. „Nikdo tě tedy nepřistihl.“

„Ne,“ potvrdí Raleigh.

„Takže to máme vloupání a neoprávněné vniknutí,“ zhodnotí právník. „A ta počítačová anabáze je ještě horší. Stát New York posuzuje tento typ trestných činů velmi přísně. Víš, co stanoví newyorský trestní zákoník v odstavci 156?“

Raleigh vyděšeně zavrtí hlavou.

„To jsem si myslel. Tak já tě trochu vzdělám.“ Nakloní se k němu a provrtá ho pohledem. „Podle odstavce 156 je ,nepovolené užití počítače‘ – to znamená, když počítač použiješ nebo k němu získáš přístup, aniž by s tím zákonný vlastník souhlasil – trestné. Jedná se o přečin třídy A. Za to může člověk dostat pokutu, nebo si klidně odsedět nějakou dobu ve vězení. A to je ta nejmírnější možnost. Víš naprosto jistě, že jsi nikomu nesebral ani nezkopíroval žádná data, nic jsi v těch počítačích nevymazal ani neměnil? Protože to už by bylo podvodné zasahování, a za to bys mohl jít do vězení až na patnáct let.“

Raleigh polkne. „Ne. Jenom jsem se díval. Nic víc.“

„A poslals ty e-maily. To je krádež identity.“

„Krádež identity?“ zeptá se ostře otec.

„Napsal e-maily z cizího účtu,“ připomene rodičům právník, „a vydával se za dotyčnou osobu.“

„Žertem poslaný e-mail se přece nemůže brát jako krádež identity,“ řekne otec se šokovaným výrazem.

„Ale raději byste to neriskoval, ne? Lidi nemají pochopení pro to, když jim někdo narušuje soukromí.“ Právník upře pohled na Raleigha, který má pocit, jako by se na židli ještě o něco víc scvrkl. „A pak je tu vždycky možnost občanskoprávní žaloby. Znáte to, Američané se soudí rádi. A to může být velice nákladné.“

Následuje dlouhá odmlka plná zděšení. Na to rodiče zjevně nepomysleli. Raleigh tedy určitě ne.

Nakonec promluví matka. „Napadlo mě, že by se těm lidem měl omluvit, případně je nějak odškodnit, ale manžel byl proti.“

„To ne, váš manžel má pravdu,“ prohlásí Gallo udiveně.

„Omlouvat by se rozhodně neměl. Tím by se v podstatě přiznal k trestnému činu, respektive k trestným činům.“

„A co kdyby těm lidem poslal omluvný dopis, anonymně?“ pokračuje Olivia.

„Proč by to sakra dělal?“ zareaguje Raleighův otec.

Právník zavrtí hlavou. „Nezlobte se, sice je to milé gesto, a já jsem jen cynický trestní právník, ale bylo by to velmi nerozumné. Bude mnohem lepší, když se ti lidé vůbec nedozvědí, že u nich někdo byl.“

Raleigh si všimne, že máma se při té výtce trochu začervená.

„Řekni mi ještě něco o tom svém kamarádovi, o Markovi,“ pokračuje Gallo. „Co je zač?“

„Je to spolužák.“

„Kolik toho ví?“

„Jen že jsem se vloupal do pár domů. Aže jsem se tam dostal do počítačů.“

„Je pravděpodobné, že to na tebe řekne?“

„Ani náhodou,“ odpoví Raleigh pevně.

„Jak si můžeš být tak jistý?“ zeptá se advokát.

A Raleigh si najednou jistý není. Přesto řekne: „Prostě to vím.“

„Měli bychom si dělat starosti s něčím na sociálních sítích?“ Raleigh zrudne a zavrtí hlavou. „Nejsem totální idiot.“ Právník se v křesle opře a zatváří se, jako by s tím nesouhlasil. Pak se podívá na oba Raleighovy rodiče. „Já bych vám radil naprosto nic nepodnikat. Jestli se nikdo neozve a nezazvoní u vás policie, považujte to za štěstí. Ale rád bych ti, mladíku, připomněl,“ znovu se nahne dopředu a zaměří na Raleigha pronikavý, bystrý pohled, „že štěstí se nakonec vždycky vyčerpá. Takže bych ti vřele doporučoval s veškerou kriminalitou ihned přestat, protože jestli tě chytí, bez debaty skončíš před soudem pro mladistvé.“

Raleigh nervózně polkne a s tím se zvednou a odejdou.

 

Olivia cestou domů neřekne ani slovo. Myšlenky jí jenom víří. Je vzteky bez sebe, štve ji Raleigh i celá ta situace. Teď lituje, že ty dva anonymy napsala. Nikomu o nich neřekne, ale má strach, že se jí to nějakým způsobem vymstí. V duchu slyší právníka, jak říká: bylo by to velmi nerozumné.

Proč se na to nevykašlala? Takhle to dopadá, když se člověk snaží jednat správně v tomhle šíleném, cynickém světě, kterému je lhostejné, co je správné a co ne. Co je špatného na tom, když se člověk omluví? Takhle to vypadá, že jde hlavně o to, nenechat se chytit, ze všeho se vylhat. Ten právník se jí moc nezamlouval, ale podle všeho věděl, co dělá. Připadá si proti němu tak naivní.

Nemůže se ubránit úvahám, jaké ponaučení si z toho všeho odnese jejich syn. Zřejmě ho dost vyděsila představa ztráty svobody – a to je dobře, o to šlo. Ačkoli zřejmě nemá z vězení takovou hrůzu jako ona. Byla by nicméně ráda, kdyby pochopil, že to, co udělal, je špatné, a ne aby se jen strachoval, co se může stát jemu. Jak má člověk naučit děti rozpoznat dobro od zla, když se dobře často nechovají ani lidé u moci? běsní v duchu Olivia. Co se to s tou Amerikou v poslední době sakra děje?

 

Carmine si dala osamělou večeři sestávající z kuřecích prsíček a salátu, najedla se u kuchyňského stolu, s televizí nesmlouvavě vypnutou. Má svoje pravidla. Dbá na režim, každý večer si pro sebe vaří, třebaže někdy se sama sebe ptá, k čemu jí to je. Má kuchařky, které vychvalují potěšení z vaření pro jednoho, ale jí to potěšující nepřipadá. Pro manžela a děti chystala jídlo ráda. Jenže manžel je mrtvý a děti nemají čas, žijí si své vlastní životy.

Každý večer také chodí na procházku po okolí. Pravidelnost pomáhá dodat řád jejím dnům bez nějaké konkrétní náplně. Večerní procházka ji udrží v kondici a uspokojí její přirozenou zvědavost ohledně sousedů. Chodívá po Finch Street, potom přejde na Sparrow Street a nakonec se vrací zase do své ulice. Blok je to dlouhý a procházka příjemná. Carmine má v úmyslu v chození pokračovat, dokud jí to počasí dovolí, obdivovat udržované domy, nakukovat do hezky osvětlených oken. Při dnešní obchůzce přemýšlí o tom vloupání a dopise. Zatím o nich mluvila jen se svou sousedkou Zoe Putillovou. Zoe je jediná, s kým se tu zatím spřátelila. Carmine se ještě nerozhodla, jestli celou tu záležitost nechá plavat, anebo se pokusí vypátrat, kdo se k ní vloupal. Do jisté míry s tou matkou, která dopis napsala, přirozeně soucítí. Ale na druhou stranu je přece jenom pohoršená a chce nějak zakročit.

Když zahne zpátky do ulice, kde bydlí, zamíří k jasně osvícenému domu. Přes trávník před ním a skrz velká okna vidí do obývacího pokoje, kde se sešla skupinka žen. Živě se baví a smějí se, v rukou skleničky s vínem. Teprve pak si Carmine všimne, že k ní spěchá další žena. Zabočí na chodník k domu a zazvoní. V ruce má knihu. Když se dveře otevřou a nově příchozí je vpuštěna dovnitř, Carmine na okamžik slyší tlumené hlasy, a pak jejich zvuk zase prudce umlkne.

Mají tu čtenářský klub, uvědomí si Carmine s toužebným pocitem a na okamžik se zastaví. S touhou se mísí kapka smutku. Zdejší lidé nejsou dvakrát přívětiví.

 

+

 

Kapitola 7

 

 

OLIVIA NA SETKÁNÍ ČTENÁŘSKÉHO klubu odchází v takovém spěchu, až málem nechá doma knihu, ale ve dveřích si na ni nakonec vzpomene. Na schůzky se většinou těší, ale dnes večer jí Raleigh dělá takové starosti, že si to asi neužije. Večeře po návštěvě právníka se nesla v nervózním duchu.

Vyrazí pěšky k Suzanne Halpernové, která bydlí na Finch Street. Čtenářský klub vznikl před několika lety, založila ho skupinka místních žen, které se znaly přes školu, sporty a jiné aktivity. Několik členek se zúčastňuje pravidelně. A v pořádání schůzek se střídají.

Suzanne je nadšená, když si můžou dát sraz u ní; je tak trochu vychloubačná. Vždycky hrozně nadělá, nachystá složité občerstvení a doplní ho těmi naprosto nejvhodnějšími víny. Když vyjde řada na Olivii, zpravidla se omezí na dobré, poctivé červené a fádní bílé, které se hodí ke všemu, a nakoupí nějaké jídlo v lahůdkách v supermarketu. Roli hostitelky si nijak zvlášť neužívá. Ona chodí do klubu, aby vypadla z domu. Olivia k Suzanne dorazí až po Glendě. Všechny čtenářky postávají v obýváku a povídají si, se skleničkami a malými talířky v rukou. Knihy zatím zůstaly odložené. Dnes večer se bude probírat nová Tana Frenchová. Četbou se ale samozřejmě nikdy nezačíná. Nejdřív musí trochu poklábosit, zpravidla o dětech – děti mají všechny –, čemuž se věnují i ve chvíli, kdy

Jeannette cinkne telefon. Olivia sleduje, jak se na něj Jeannette bez většího zájmu podívá – a pak jí obličej ztuhne. V tutéž chvíli slyší Olivia dvě nebo tři pípnutí z ostatních telefonů a napadne ji, co se asi děje.

„Prokristapána,“ vyhrkne Jeannette.

„Co se stalo?“

„Víte, jak před pár týdny zmizela Amanda Pierceová?“ zeptá se Jeannette.

Jistěže to ví, pomyslí si Olivia. Amanda Pierceová zčistajasna opustila manžela, a nic mu neřekla. Olivia ji znala jenom od vidění. Setkala se s ní pouze jednou, na sousedském večírku v parčíku mezi Sparrow Street a Finch Street. Bylo to před více než rokem, v září, nedlouho nato, co se Pierceovi přistěhovali. Amanda Pierceová budila pozornost, všichni manželé ji sledovali, přičemž prakticky uslintávali, a mohli se přetrhnout, aby jí něco podali – kečup na hotdog, ubrousek, pití. A manželky se přitom snažily netvářit naštvaně. Vypadala jako modelka nebo herečka – tak byla dokonalá. Sexy. Sebejistá. Vždycky měla elegantní oblečení a stylové sluneční brýle. Její manžel – na jeho jméno si Olivia nevzpomíná – byl taky neskutečně pohledný. I on působil jako filmová hvězda, ale držel se víc zpátky. Sledoval dění. Bydleli na stejné ulici jako Olivia, ale o kus dál. Oběma jim bylo ke třiceti, byli o poznání mladší než Olivia a její kamarádky, navíc neměli děti, takže nebyl moc důvod, aby s nimi přicházeli do styku.

„Ona ale nezmizela,“ namítne Suzanne. „Odešla od manžela.“

„Ve zprávách právě psali,“ řekne Jeannette, „že našli její auto, v jezeře poblíž Canningu. Její tělo bylo v kufru.“

V místnosti zavládne šok a ohromené ticho.

„To snad není pravda,“ ozve se Becky a vzhlédne od svého telefonu, najednou bledá v obličeji.

V Olivii hrkne, když jí dojde, že Raleigh byl u Pierceových doma.

„Chudák Robert,“ zašeptá Becky. Becky Harrisová bydlí vedle něj. „Nahlásil, že zmizela. Sám mi to říkal.“

Becky je Oliviina dobrá kamarádka a vyprávěla jí o tom. Olivii najednou v duchu vytane obrázek Becky – pořád docela atraktivní, i když zřejmě ne tak atraktivní, jak si myslí –, jak hovoří přes plot vzadu za domem s fešným, opuštěným manželem.

„Taky jsem o tom slyšela,“ řekne Glenda otřeseným tónem.

„Ale jestli si dobře vzpomínám, policie to zmizení nebrala vážně, protože mu lhala, že jede s kamarádkou na víkend. Měli za to, že ho opustila, ne že opravdu zmizela.“

„No teď z toho je každopádně vražda,“ podotkne Jeannette.

„A co se tam ještě píše?“ vyzvídá Olivia.

„Nic. Žádné podrobnosti tam neuvádějí.“

„Myslíte, že to udělal ten manžel?“ zeptá se Suzanne po chvíli a přejede po každé z nich pohledem. „Myslíte, že ji mohl zabít?“

„Mě by to nepřekvapilo,“ řekne Jeannette tiše.

Becky na ni najednou spustí: „Ty o tom vůbec nic nevíš!“

Po jejím emocionálním výlevu následuje chvíle rozpačitého ticha. Pak řekne Suzanne s jakousi posvátnou bázní: „Běhá mi z toho mráz po zádech.“

„Ten manžel to vůbec udělat nemusel,“ ozve se Zoe.

„Copak se většinou neukáže, že to byl manžel?“ zeptá se Suzanne.

„Kdyby ji zabil,“ namítne Becky, „proč by chodil na policii a požadoval, aby ji hledali?“ Becky zjevně odmítá uvěřit, že by ten hezký, osamělý muž ve vedlejším domě mohl být vrah.

„No,“ zareaguje Olivia, „stejně by musel nahlásit, že zmizela, ne? Nemohl by dělat, že se nic neděje. Musel by si hrát na ustaraného manžela, i kdyby ji zabil.“

„Proboha, ty jsi tak morbidní!“ vykřikne Glenda.

„No ale uznejte,“ řekne Olivia zamyšleně. „Mohla by to být dokonalá vražda. Zabije ji, nahlásí, že se pohřešuje, a policii napovídá, že odjela s kamarádkou na víkend, i když to není pravda. No a když se Amanda z výletu nevrátí, policie si prostě myslí, že ho opustila, a zas tak moc po ní nepátrá. Vlastně by to byl skvělý plán.“ Všechny na ni upírají pohled. Olivia dodá:

„Obzvlášť kdyby se nikdy nenašlo to auto v jezeře. Zřejmě by mu ta vražda prošla.“

„Ty tvoje myšlenkové pochody se mi teda moc nezamlouvají,“ prohlásí Suzanne.

Becky se na Olivii nevraživě podívá a řekne: „Jen aby bylo jasno, já si nemyslím, že to udělal.“

Suzanne vstane a začne všem dolévat víno. Viditelně se chvěje. „Ježíšmarjá, pamatujete si, jak byla nádherná? Pamatujete si na ten loňský večírek? To jsme ji vlastně viděli poprvé. Všechny chlapy si omotala kolem prstu.“

„Já si to pamatuju,“ řekne Becky. „Měla tolik práce s oslňováním, že se nenamáhala pomáhat s úklidem.“

„Možná měla stalkera nebo tak něco,“ napadne Glendu.

„Takováhle ženská –“

„Byla hrozně do větru. Nechápu, jak to její manžel mohl snášet,“ řekne Zoe. Olivia si vzpomíná, že Zoe byla na té párty taky. Vlastně tam byly všechny.

„Možná šlo právě o to. Třeba žárlil, a tak ji zabil,“ uvažuje Jeannette.

Znepokojeně se po sobě podívají.

Zoe zničehonic změní téma. „Slyšela některá z vás o těch vloupáních a anonymech?“

Olivia cítí, jak se jí sevřel žaludek, a záměrně se vyhne pohledu na Glendu. Doprdele. Vážně ty dopisy neměla psát. Natáhne se pro skleničku na konferenčním stolku.

„O jakých vloupáních? A jakých anonymech?“ chce vědět Suzanne.

„Slyšela jsem o tom od Carmine Torresové,“ pokračuje Zoe.

„Nedávno se přistěhovala vedle nás. Říkala, že ráno našla anonym. Něčí syn se prý vloupal k ní domů a ta dotyčná osoba se za to omlouvala.“ Pak dodá: „Ten dopis jí hodili do schránky během noci.“

„Vážně?“ řekne Jeannette. „Já jsem o tom nic neslyšela.“

Zoe přikývne. „Klepala u nás a ptala se, jestli nám taky něco přišlo, ale my jsme nic nedostali.“

„A sebral ten kluk něco?“ zeptá se Suzanne.

„Asi ne. Carmine říkala, že celý dům pořádně zkontrolovala, ale zřejmě se nic neztratilo.“

Olivia si troufne krátce pohlédnout na Glendu a projede mezi nimi záblesk porozumění. Až to tu skončí, bude si s ní muset promluvit. O těch dopisech jí neříkala.

„A ke komu se ještě vloupali?“ zeptá se Suzanne. „Já jsem o ničem neslyšela.“

„Nevím,“ odpoví Zoe. „Podle toho dopisu bylo těch domů víc. Carmine mi ho ukázala, četla jsem ho.“

Olivii je trochu nevolno, postaví skleničku na stolek. Tohle v úmyslu neměla, to vůbec ne. Chtěla se jenom omluvit. Nechtěla, aby ten dopis četl někdo další! Nechtěla, aby se někdo pokoušel vypátrat, kdo ho napsal! A ani za nic nechtěla, aby o tom lidi drbali. Měla to nechat plavat. Jak mohla být tak hloupá? Ten právník měl pravdu – jenom to celé zbytečně rozvířila.

„To byste koukaly!“ vykřikne Zoe. „Chudák ženská, co to napsala. Její synek očividně procházel cizí počítače – a dokonce z nich poslal nějaké falešné e-maily!“

„Ne!“ vyhrkne Suzanne, oči navrch hlavy.

„A co v nich bylo?“ pídí se Jeannette, kterou ta záležitost šokuje a zároveň baví.

„Nevím,“ řekne Zoe. „Carmine říkala, že na svém počítači žádné nenašla. Asi je posílal odjinud.“

Glenda prohlásí vážným tónem: „Mně to přijde jako puberťácká pitomost, a ta matka je podle mě slušná, když se omluvila. Něco takového by se mohlo stát komukoli z nás. Vždyť víte, čeho jsou teenageři schopní.“

Olivia zaznamená, že několik ostatních žen lítostivě, soucitně přikývne. Cítí v tu chvíli ke Glendě nesmírnou vděčnost, ale dbá na to, aby to na sobě nedala znát.

Suzanne řekne: „Asi bych si měla dávat větší pozor a zamykat dveře a zavírat okna. Někdy to večer zapomenu zkontrolovat.“

„Stejně je to hnusná představa, že vám někdo ve vaší nepřítomnosti chodí po domě a hrabe se v počítači,“ řekne Jeannette přiškrceně. „A vezměte si, že kdyby ta Carmine žádný dopis nedostala, vůbec by se to nedozvěděla.“

Nastane ticho a všechny se tou myšlenkou chvíli zaobírají.

„Třeba se někdo vloupal i k někomu z nás,“ uvažuje Zoe.

„Ale to bychom taky dostaly ten dopis,“ připomene Suzanne.

„To není tak jisté,“ namítne Zoe. „Co když se ten kluk přiznal jenom k některým vloupačkám a matce neřekl, co všechno vyváděl? To si aspoň myslí Carmine. Možná se vloupal do spousty domů, a ti lidé se to vůbec nemuseli dozvědět. Možná bychom si měly dělat starosti i my ostatní.“

Olivia se rozhlédne kolem; všechny ženy v kroužku vypadají, že je představa, že se k nim někdo vloupal, a ony na to nepřišly, opravdu děsí. Mohl jí Raleigh lhát o tom, kolikrát to udělal? Žaludek má jako na vodě a nejradši by šla domů.

„Asi bychom se měly začít bavit o té knize,“ navrhne Suzanne konečně.

 

+

 

Kapitola 8

 

 

OLIVIA VYJDE ZE DVEŘÍ až po Glendě. Ochladilo se a ona je vděčná, že se i setmělo. Ostatní se také rozcházejí. Glenda na ni čeká na konci příjezdové cesty, obě se zachumlají do bund a tiše se dají do řeči.

Olivia počká, až budou ostatní z doslechu, a pak ze sebe zoufale vysype: „Díky, žes nic neřekla.“

„Proč bych něco říkala?“ diví se Glenda. „Já tvoje tajemství neprozradím.“ Pak si odfrkne. „Zoe se to mluví, to ti teda povím. Má dvě holky, kluky ne. Nedovede si představit, co dokážou.“ Pak se zeptá: „Jak to šlo u právníka?“

Obě vyrazí po chodníku směrem k domu, kde bydlí Glenda. Olivia jí cestou vypráví o návštěvě u advokáta. Pak nervózně dodá: „Neměla jsem ty dopisy psát.“

„Ani ses mi o nich nezmínila.“

„Promiň.“ Nesměle na Glendu pohlédne. „Nezmínila jsem se ani Paulovi s Raleighem. Slib mi, že o nich nikomu neřekneš. Kdyby na to Paul přišel, zuřil by. Vůbec jsem s tím neměla začínat. Teď budou všichni pátrat po tom, kdo je napsal.“

„Kolik jich bylo?“

„Jenom dva. Raleigh mi řekl, že se vloupal do dvou domů. Přinutila jsem ho, aby mi je ukázal.“

„A čí byl ten druhý dům?“ Olivia zaváhá. „Pierceových.“

„Fakt?“

Olivia přikývne. Dělá se jí z toho zle. Co když je Robert Pierce vrah?

„Věříš mu?“ zeptá se Glenda po chvilce.

„Věřila jsem mu. Abych byla upřímná, teď už si tak jistá nejsem. Možná má Zoe pravdu a nepřiznal mi všechny. Ani ve snu by mě nenapadlo, že je Raleigh něčeho takového schopen.“ Na nějakou dobu se odmlčí, kráčejí po setmělém chodníku a Olivia si představuje, jak Suzanne, Becky, Jeannette a Zoe při nejbližší možné příležitosti usedají k počítači a kontrolují, jestli nemají v odeslané poště e-maily, které nenapsaly. Po chvíli se Glenda zeptá: „Myslíš, že Robert Pierce svoji ženu zavraždil?“

Olivia se na ni celá nesvá podívá. „Nevím,“ řekne. „Co myslíš ty?“

„Já taky nevím.“

„Já jsem ji ani neznala,“ pokračuje Olivia, „ale byla to sousedka – byla jedna z nás. Žila v naší bezprostřední blízkosti.“

 

Carmine Torresová se rozhodla, že obejde lidi v ulici, všem sousedům poví, že se k ní někdo vloupal, a ukáže jim ten dopis. Dnes dopoledne krátce mluvila ještě jednou se Zoe a ta jí řekla, že u ní v klubu čtenářů o žádném vloupání nikdo neslyšel. Potom se samozřejmě začaly bavit o tom, co slyšela v zprávách: ženu z téhle údajně spořádané čtvrti – bydlela jen o ulici vedle – našli brutálně zavražděnou.

Carmine má v plánu obejít i Sparrow Street, kde bydlela ta zavražděná, a zjistit, co by se o ženě v kufru mohla dozvědět. Carmine drby zbožňuje.

Než se vypraví ven, neklidně přechází po domě, dotýká se jednotlivých věcí, prohlíží je, urovnává obrázky. Nahlédne do skříňky s léky. Hýbal tam někdo s něčím? Jistá si tím není. Teď se tady trochu bojí, sama ve svém domě, což se jí nikdy dřív nestávalo. Být vdova je na nic; je tak osamělá. Navíc jí přijde hrozné, že se jí někdo – byť to byl jen dospívající mladík – přehraboval ve věcech. Že si četl v jejím počítači. Tedy ne že by v něm měla něco, co by tam mít neměla. Ale co to je za kluka, že ho to vůbec napadne? Určitě je nějak vadný.

 

Raleigh se v úterý ráno ve škole Markovi vyhýbá. O schůzce s právníkem s ním nechce mluvit. Rozhodl se, že končí – do žádných domů už se vloupávat nebude. Nikdy.

 

Webb a Moenová jsou zase na patologii, přišli si pro výsledky pitvy Amandy Pierceové. Velká místnost je čerstvě vymalovaná a velkými okny podél celé její horní poloviny dovnitř proudí spousta přirozeného světla. Nadále to tu ale odporně páchne. Webb cucá mentolku, kterou mu nabídla Moenová. Na dlaždicích bez poskvrnky mu vržou podrážky. Podél stěny pod okny se táhne dlouhá deska s dřezy a úhledně vyrovnanými sterilizovanými nástroji. Nad ní visí váhy – vypadají úplně jako ty v supermarketu, na kterých si člověk může převážit třeba pytlík žampionů, napadne Webba.

John Lafferty, zkušený soudní patolog, popisuje: „Příčinou smrti bylo poranění způsobené tupým předmětem. Někdo ji opakovaně uhodil do hlavy, podle všeho kladivem.“

Webb se zaměří na tělo ležící na ocelovém stole. Prostěradlo je shrnuté. Je to příšerný pohled. Rozkládající se tělo je napuchlé a kůže má strašný, nazelenalý nádech. Vypadá o hodně hůř než předešlý den.

„Omlouvám se za ten puch, ale když se tělo dostane z vody, jeho stav se zpravidla začne rychle zhoršovat,“ podotkne Lafferty.

Webb neohroženě přistoupí blíž, aby si mrtvolu prohlédl. Pitva byla provedena, orgány prozkoumány a zváženy, a Amandu pak znovu zašili. Hlavu má rozbitou. Jedno oko úplně napadrť.

„Za daných okolností je takřka nemožné odhadnout, kdy zemřela,“ pokračuje patolog. „Už po dvaasedmdesáti hodinách je nesmírně těžké stanovit podle posmrtných změn čas úmrtí, a když byla navíc ve vodě – je mi líto.“

Webb přikývne. „Chápu.“

„Žádné zjevné stopy po sexuálním napadení nebo jiných zraněních,“ pokračuje patolog. „Stoprocentně zemřela ještě předtím, než skončila ve vodě. Žádné známky po tom, že by se bránila, pod nehty nic neměla. Žádné viditelné stopy po boji, ačkoli se zdá, že byla napadena zepředu. Možná vraha znala. První rána ji patrně překvapila a ochromila. Útočník ji praštil několikrát, značnou silou. Patrně ji zabilo už prvních pár úderů. To, že jich bylo víc, svědčí o neovladatelné zuřivosti.“

„Takže to bylo osobní.“

„Vypadá to tak.“ Pak dodá: „Jinak jí nic nebylo – nenašli jsme stopy po žádných starých zlomeninách, které by vypovídaly o dlouhodobém domácím násilí.“

„Dobrá,“ řekne Webb. „Ještě něco?“

„Byla těhotná. Asi deset týdnů. To je asi všechno.“

Webb poděkuje a společně s Moenovou zamíří ven. „Víme, že v pátek devětadvacátého září byla v práci, živá,“ prohlásí detektiv. „Musela být zabita někdy během víkendu. Když manžel v pondělí nahlásil její zmizení, zřejmě už byla mrtvá.“ Kráčejí k autu a oba zhluboka vdechují čerstvý vzduch.

Moenová poznamená: „Ne každý chlap má radost, když zjistí, že bude otec.“

„No ale vražda je trochu drastické řešení, ne?“ reaguje Webb. Ona pokrčí rameny. „To, že měla strávit víkend s Caroline, máme jen od Roberta Pierce,“ připomene. „Nikdo to nepotvrdil – ani v práci se nikomu nezmínila, že by se na víkend někam chystala.“

Webb přikývne. „Možná nikam neodjížděla. Možná si to vymyslel poté, co ji zabil. Vždyť jsme u ní ani nenašli potvrzení, že by si rezervovala hotel.“

„Mohl ji zabít a sbalit jí věci, potopit její auto a doufat, že se nikdy nenajde. Aby to vypadalo, jako že od něj chtěla odejít.“

„Měli bychom si promluvit s Caroline Luovou,“ usoudí Webb.

 

Tenhle týden Olivii práce vůbec neodsýpá. Ze své neschopnosti soustředit se viní Raleigha – a tu šokující novinu o Amandě Pierceové. Je úterý brzy odpoledne, a dneska neudělala prakticky nic. Odvrátí se od monitoru s otevřeným souborem, vstane a jde si dolů uvařit čerstvou kávu. V domě je ticho – Paul je v práci a Raleigh ve škole. Ona ale nedokáže přestat myslet na věci, které s redakcí, na níž momentálně pracuje, vůbec nesouvisí. Dělá si starosti o Raleigha.

Co když jí syn nepřiznal všechno? Nelíbilo se jí, jak odvracel oči, když se ho vyptávala. Jeho tvrzení, že nebere drogy, působilo věrohodně, přesto má Olivia pocit, že jí něco tají.

A ona nemůže přesně určit, čím to je, ale nedokáže se zbavit dojmu, že jí něco zatajuje i Paul. V posledních pár týdnech jako by se v duchu něčím zabýval, něčím, s čím se jí nesvěřil. Když se to pokoušela naťuknout, odbyl ji poznámkou, že toho má hodně v práci. A teď je navíc samozřejmě rozhozený z Raleigha.

Olivia jako na trní zvedne Aylesfordský deník a odnese si ho do křesla u posuvných prosklených dveří s výhledem na zahradu za domem. Už noviny četla a průběžně hledá články na internetu. I tak ale postaví hrnek s kávou na malý stolek vedle křesla a znovu noviny otevře. Na třetí stránce je obrázek a titulek. pohřešovaná žena byla nalezena mrtvá. Z otištěné fotografie Amandy Pierceové, usměvavé a hezké, nelze nijak vyčíst, jaká tragédie ji má postihnout. Vypadá stejně půvabně jako na tom sousedském večírku, kdy jí všichni zobali z ruky. Olivia si obrázek důkladně prohlíží a vybavuje si včerejší diskusi ve čtenářském klubu. Znovu si článek přečte. Moc se toho v něm nepíše. Včera ráno vytáhli z jezera ji i její auto. Tělo prý bylo v kufru. Olivii by zajímalo, jak zemřela. Jinak je článek na informace skoupý. Policie se k případu nevyjadřuje, uvedla jen, že „probíhá vyšetřování“.

Olivia noviny odloží a rozhodne se, že se projde. Třeba jí procházka vyčistí hlavu a ona pak konečně něco udělá.

Je to hrozné, uvažuje, když vychází z domu. Někdo zavraždil ženu od nich z ulice. Nemůže na to přestat myslet.

 

+

 

Kapitola 9

 

 

ROBERT PIERCE VYKOUKNE zpoza žaluzií v ložnici na ulici. Venku stojí hlouček lidí, upírají zrak na dům a taky do patra, na něj, když si všimnou pohybu v okně. Dovede si představit, co si o něm povídají.

Odvrátí se od okna a sleduje, jak tým forenzních techniků nadále pečlivě prohledává jeho ložnici. Dívá se na ně a přemýšlí. Nic na něj nemají. Jediná věc byl její neregistrovaný mobil s předplacenou kartou, a ten je teď bezpečně zakopaný v zahradě.

Uvažuje o tom telefonu. Stal se z něj mezi ním a Amandou problém. Tedy ne že by o něm mluvili. Takhle to s nimi prostě bylo, v jejich manželství se toho spousta odehrávala pod povrchem. O určitých věcech se nebavili. Nehádali se. Místo toho hráli hry.

Věděl, že má určitě druhý telefon. Věděl, že ho nosí u sebe – zřejmě v kabelce –, a když je doma, schovává ho. Protože jí prohledal všechny kabelky, i auto, ale nikde ho nenašel. A pak ji jednou, ne tak dávno, překvapil tím, že pro ni měl, jakmile dorazila domů, přichystanou večeři. Nic složitého – steak, salát a červené víno. Plus něco málo ve skleničce s vínem, co by ji spolehlivě uspalo.

A zatímco ležela rozvalená na jejich manželské posteli a nevěděla o sobě, metodicky obrátil dům naruby, podobně jako to momentálně dělají tihle lidé. A našel její tajnou skrýš. Krabičku tamponů dole ve skříňce na záchodě. Záchod byl jediným místem v domě, kde mohla být vždycky sama. Vlastně to nebylo zas tak nápadité. Pochopitelně pokud se do krabičky podívají teď, nenajdou nic než tampony.

Jak moc se on sám vlastně musí obávat?

Když se Amanda druhý den probudila s úděsnou bolestí hlavy, vyčetl jí, že moc pila. Ukázal na prázdnou láhev od vína, která zůstala v kuchyni – polovinu vylil do dřezu –, a ona jen přikývla a nejistě se usmála. Později, když už byla oblečená do práce, se zdála nervózní, nesvá. Přišla k němu s nečitelným výrazem ve tváři. Uvažoval, jestli se ho zeptá přímo. Jestli sebere odvahu. Díval se na ni jakoby nic. „Stalo se ti něco, miláčku? Vypadáš rozrušeně.“

Nikdy se k ní nechoval násilně, přesto na něj pohlížela jako malá sametová myška, která se ocitla tváří v tvář hadovi.

Měřili si jeden druhého. Sebral ze skrýše její tajný telefon. Věděl to a ona to věděla také. Řekne něco? Robert měl za to, že se neodváží. Vyčkával.

Nakonec prohlásila: „Ne, jsem v pohodě,“ a odvrátila se.

On ji nadále sledoval, chtěl vědět, jestli se před odchodem do práce pokusí nenápadně hledat po domě ztracený telefon, ale neudělala to. Mobil ležel ve spodní zásuvce jeho stolu, pod nějakými obálkami. Schoval ho hůř než ona. Byl si ale jistý, že si netroufne přehrabovat se mu ve stole. Ne, pokud bude doma. A tak tu zůstal, než odešla do práce.

Bylo to ten den, kdy zmizela.

 

Detektiv Webb si je velmi dobře vědom toho, jak se Robert Pierce během domovní prohlídky nenápadně drží poblíž. Zabil svou ženu? Nacpal její tělo do kufru auta a svrhl ho do jezera? Jako truchlící manžel moc nevypadá. Zdá se spíš nervózní.

Jestli ji zabil tady v domě, něco najdou. Policie ví, že byla ubita k smrti kladivem nebo něčím podobným. Muselo při tom téct hodně krve. A i když nějaký povrch vypadá úplně čistý, oni stopy krve stejně odhalí, pokud tam nějaké jsou. Webb si ale nemyslí, že ji zabil tady. Na to je moc chytrý.

Technici se postupně přesouvají po domě. Snímají otisky prstů, pátrají v zásuvkách a pod nábytkem, hledají cokoli, co by mohlo osvětlit smrt Amandy Pierceové.

Zabaví její notebook. Mobil se našel v kabelce; po dvou týdnech pod vodou je k ničemu, policie však prověří její telefonní záznamy. Webba by zajímalo, jestli Amanda Pierceová něco neskrývala, a pokud ano, co to bylo. Manželovi řekla, že odjíždí s kamarádkou. Aspoň to tedy tvrdil. Ale co když mluvil pravdu a Amanda mu o Caroline Luové lhala? A s kým se v tom případě setkala? Zjistil její manžel pravdu? Zabil ji v návalu žárlivosti? Anebo možná z jiného důvodu. Třeba ji psychicky týral. Snažila se z jejich manželství vymanit a on na to přišel?

Rozhovor s Caroline Luovou nepřinesl nic užitečného. Ty dvě se kamarádily od vysoké, ale v posledních měsících se už moc nevídaly. Caroline netušila, jestli měla Amanda milence, a nevěděla o žádných případných problémech v jejím manželství. Ohromilo ji, když jí Robert zavolal a tvrdil, že podle Amandy měly být o víkendu spolu.

Teď Robert mlčky stojí v ložnici a nezúčastněně přihlíží. K Webbovi přijde technik a tiše mu řekne: „V domě jsme našli čtvery různé otisky. Dole byly v obýváku a v kuchyni. Nahoře v pracovně – hlavně na stole a na šuplících – a v ložnici na vypínači, na pelesti, a taky ve vedlejší koupelně.“

To je zajímavé, pomyslí si Webb a vrhne pohled na Moenovou. Ta pozvedne obočí. Webb se obrátí na Roberta a zeptá se:

„Měli jste tu v poslední době na návštěvě nějaké přátele?“ Robert zavrtí hlavou.

„A vaše žena?“

„Nic o tom nevím.“

„Uklízečka k vám nechodí?“ Znovu zavrtí hlavou. „Ne.“

„Napadá vás, jak je možné, že jsme tu našli čtvery otisky prstů, a ne jenom dvoje – vaše a vaší paní?“

„Ne.“

Jeden z nich měl milence, uvažuje Webb, anebo klidně oba. Třeba tu Amanda někoho měla, když manžel nebyl doma. To bylo riskantní. Snad proto zemřela. Obejdou sousedy a poptají se. Zjistí, jestli si někdo nevšiml, že by v domě někdy byl cizí člověk.

Prohlídka nic dalšího nepřinesla. Možná ta vražda nebyla spontánní záležitost, napadne Webba. Možná to plánoval, včetně té vylhané historky s kamarádkou a víkendem. Webb se zadívá na Roberta, který stojí v koutě a všechno sleduje. Detektivové musí na Roberta Pierce víc zatlačit. Webb ví, že v případech zavražděných žen je pachatelem většinou manžel. Nechce ale dělat předčasné závěry. Věci jsou málokdy nekomplikované.

 

Když Olivia rychle kráčí po ulici, míjí dům Pierceových. Stojí před ním skupina lidí s pohledem obráceným na bílé sídlo s arkýřovým oknem a černými okenicemi.

Dům není ničím výjimečný, je stejný jako kterákoli jiná stavba v téhle ulici. Jindy poklidné místo je ale dnes úplně jiné. Podél cesty parkují policejní auta a bílá policejní dodávka. S jedním ze sousedů stojících na chodníku mluví nějaký novinář. Olivia nechce být jedním z těch zvrácených lidí, kteří se pasou na cizím neštěstí, ale musí uznat, že je zvědavá. Odtud nevidí, co by se mohlo dít uvnitř, jen zaznamená, že za oknem se občas mihne nějaká postava.

Olivia spěchá dál. Myslí na lidi na ulici, na jejich řeči a domněnky. Ví, co si vykládají. Povídají si, že ji asi zabil.

Olivia uvažuje o Robertu Pierceovi, který je teď s policií uvnitř domu, před nímž stojí čumilové. Přišel o právo na soukromí, protože jeho manželka byla zavražděna, a přitom s tím vůbec nemusel mít nic společného.

Ona každopádně sobecky zadoufá, že díky nové vlně zájmu o Amandu Pierceovou lidé zapomenou na ta vloupání a anonymní dopisy.

 

+

 

Kapitola 10

 

 

BECKY HARRISOVÁ VYHLÍŽÍ, ukrytá za záclonou, z okna dceřina pokoje, který je v boční části jejich domu. Odtud vidí na ulici i na vedlejší dům. Všimne si, že kolem prochází Olivia, musí se vyhnout hloučku srocených lidí. Becky si nervózně oškubává kůžičku podél nehtů, což je dávný zlozvyk, se kterým už před lety přestala, ale v poslední době se zase objevil. Obrátí pozornost zpátky k domu Pierceových.

Uvažuje, co asi našli, pokud tedy něco našli.

Z domu vyjdou dva lidé. Muž a žena, oba v tmavých oblecích. Vzpomene si, že je viděla už včera, přivezli Roberta domů. Patrně detektivové. Určitě. Chvíli zůstanou stát venku a mluví spolu. Becky se dívá, jak se muž rozhlíží po ulici. Jeho parťačka souhlasně přikývne a oba vyrazí od domu směrem k chodníku.

Je jasné, že mají v úmyslu vyslýchat sousedy.

 

Jeannette sleduje detektivy z okna. Ví, že zanedlouho dojdou k nim. Snaží se nebrat na vědomí, jak je nervózní. S policií se vůbec bavit nechce.

Když se zaklepání konečně ozve, trochu sebou trhne, přestože ho očekávala. Jde ke vstupním dveřím. Dvojice detektivů postává na horním schodu. Za nimi se jí skýtá dokonalý výhled na dům Pierceových, který je přímo přes ulici. Jeannette nervózně těká očima.

Muž jí ukáže odznak. „Jsem detektiv Webb a tohle je detektiv Moenová. Vyšetřujeme vraždu Amandy Pierceové, která bydlela naproti. Rádi bychom vám položili pár otázek.“

„Dobře,“ řekne Jeannette trochu nervózně.

„Vaše jméno?“

„Jeannette Baurothová.“

„Jak dobře znáte Roberta a Amandu Pierceovy?“ ptá se dál Webb.

Ona zavrtí hlavou. „Vlastně skoro vůbec. Znám je jenom od vidění,“ řekne. „Přistěhovali se teprve před rokem a kousek. Se sousedy se moc nestýkali.“

„Viděla nebo slyšela jste někdy, že by se hádali?“ Jeannette zavrtí hlavou. „Všimla jste si u Amandy Pierceové modřin, nebo třeba podlitiny u oka?“

„Ne, nic takového jsem nezaznamenala,“ odpoví Jeannette.

„Nevšimla jste si náhodou, že by Robert Pierce o víkendu od devětadvacátého září, tedy tou dobou, kdy jeho žena zmizela, někam odjížděl, případně se odněkud vracel?“

Nevzpomíná si, že by Roberta ten víkend vůbec zahlédla.

„Ne.“

„Viděla jste, že by do domu vcházel nebo z něj vycházel někdo cizí?“ zeptá se Moenová.

Musí odpovědět. I když se jí nechce. Nervózně skousne rty a řekne: „Nechci nikomu způsobit nepříjemnosti.“

„Paní Baurothová, žádné nepříjemnosti nezpůsobujete,“ ujistí ji detektiv Webb tichým, ale pevným hlasem. „Spolupracujete s policií při vyšetřování, a jestli něco víte, musíte nám to sdělit.“

Jeanette si povzdechne a řekne: „Ano, někoho jsem viděla. Jejich sousedku, Becky Harrisovou. Viděla jsem ji, jak vychází z domu, v noci. Vstala jsem, abych si dala sklenici mléka – občas mi dělá potíže usnout –, a náhodou jsem vykoukla z okna. A zahlédla jsem ji.“

„Kdy to bylo?“ vyzvídá Webb.

Nejraději by mlčela, jenže nemá na vybranou. „Bylo to hodně pozdě v sobotu večer, ten víkend, co Amanda zmizela.“ Detektivové se na sebe podívají.

„Jste si tím datem naprosto jistá?“ ptá se Webb.

„Ano,“ potvrdí Jeannette nešťastně. „Jsem si tím jistá. Protože hned v úterý nato už se mluvilo o tom, že se Amanda nevrátila domů a že nahlásil její zmizení.“ Pak dodá: „Beckyin manžel často pracovně cestuje. Myslím, že ten víkend byl pryč. Děti už mají na vysoké.“

„Díky,“ řekne Webb. „Moc jste nám pomohla.“

Podívá se na něj, hluboce sklíčená. „Nikdy bych to nikomu neprozradila, jenže když jste od policie… Neřeknete jí, odkud to máte, viďte že ne? Jsme sousedky.“

Detektiv kývne na rozloučenou a obrátí se k odchodu, na otázku jí však neodpoví.

Jeannette se vrátí do domu a rozmrzele, zamračeně za sebou zavře dveře. Doteď o tom, co viděla, nikomu neřekla. Jestli chce Becky podvádět manžela, je to její věc. Jenomže s policií to je jinak. Té se lhát nesmí.

Vybaví si Amandu na tom večírku, její velikánské oči, její dokonalou pleť, to, jak při smíchu pohazovala hřívou vlasů, jak uhranula všechny chlapy. Vzpomíná si i na Roberta, také tolik pohledného, který svou ženu jen mlčky pozoroval. Kdyby chtěl, mohl mít každou, kterou by si zamanul.

Tak co vidí na Becky Harrisové?

 

Raleigh po poslední hodině s trhnutím otevře dvířka skříňky. Teď chce jenom popadnout věci a jít domů. Dnešek stál za prd.

Podělal test z matiky. Usmál se na hezkou holku, a ta ho úplně zasklila. Jak by ne, celej jeho život je na prd.

„Čau,“ pozdraví ho Mark, který se najednou objeví za ním.

„Čau,“ odpoví Raleigh bez nejmenšího nadšení.

Mark se k němu nahne a zeptá se: „Kdes byl včera po škole?“ Raleigh se ohlédne přes rameno, aby se ujistil, že nikdo neposlouchá. „Vyzvedla mě máma – musel jsem k právníkovi.“

„To bylo rychlý,“ podotkne překvapeně Mark. „A co říkal?“ Raleigh odpoví tlumeným hlasem: „Říkal, že jestli mě někdy chytí, čeká mě soud pro mladistvé.“

„Nic víc?“

„Ani ne.“

Mark si odfrkne. „A kolik za to vaši vyplázli?“

„Nevím, a není to vtipný, Marku.“ Podívá se mu do očí a prohlásí: „Skončil jsem. Už to nikdy neudělám. Chvíli to byla zábava, ale do vězení jít nechci.“

„Jasně, chápu.“

„Co tím myslíš?“

„Nic, nic.“

„Už musím,“ řekne Raleigh.

 

Když se ozve zaklepání, v Becky hrkne. Stojí v kuchyni, ramena ztuhlá, čeká na ně.

Otevře a za dveřmi uvidí ty dva detektivy. Z okna vypadali úplně obyčejně. Zblízka ale budí mnohem větší respekt. Oba se představí a Becky nervózně polkne.

„Vaše jméno?“ spustí Webb.

„Becky Harrisová.“ Detektiv působí ostražitě, zkoumavě; z toho je Becky ještě nervóznější.

„Znala jste Amandu Pierceovou?“

Pomalu zavrtí hlavou a zamračí se. „Ani ne. Tedy dali jsme si s ní a jejím manželem párkrát skleničku – znali jsme se spíš povrchně. Jednou u nás byli, když se nastěhovali. A pár týdnů nato pozvali oni nás. Ale víckrát se to neopakovalo. Neměli jsme toho moc společného, jen jsme byli sousedi.“ Detektiv mlčí, jako by očekával víc. Pak Becky dodá: „Myslím, že Amanda měla občas nějakou brigádu ve firmě, kde pracuje můj muž. Ale jinak jsme je prakticky neznali. Je hrozné, co se jí stalo.“

„A s Robertem Piercem jste se jindy než při těchhle příležitostech nesetkala?“ zeptá se detektiv s pátravým výrazem.

Becky zaváhá. „Někdy jsem Roberta vídala přes plot, když v létě sedával v zahradě, četl si a dával si pivo. Občas jsme prohodili pár slov. Zdá se docela milý.“ Podívá se na oba vyšetřovatele a řekne: „Byl zničený, když se jeho žena ztratila.“

„Takže jste s ním mluvila i potom, co zmizela?“ zajímá se detektiv Webb.

Becky se nejistě ošije. „Ani ne. Jenom – přes plot za domem. Když Amanda nedorazila domů, řekl mi, že to nahlásil, ale nechtěl to rozebírat. Vypadal hrozně.“

Detektiv nakloní hlavu, jako by o něčem uvažoval. Pak řekne: „Takže uvnitř v jejich domě jste byla poprvé až v sobotu pozdě v noci o tom víkendu, kdy se jeho žena ztratila?“

Becky cítí, jak se jí po tvářích rozlévá horká červeň; poznají, že lže. Jenže to musí popřít. „Já… Ne, nevím, co máte na mysli. Jak jste na něco takového přišli?“ Řekl jim to snad Robert?

„Víte to jistě?“

„Samozřejmě že vím,“ ohradí se ostře.

„Fajn,“ odpoví detektiv, kterého zjevně nepřesvědčila. Podá jí vizitku. „Ale kdybyste chtěla svou výpověď třeba pozměnit, můžete se nám ozvat. Díky za váš čas.“

 

Robert Pierce sleduje z okna, jak detektivové klepají u jedněch sousedů po druhých a přímo ve dveřích se jich vyptávají. Dívá se, jak pokládají otázky Becky, která bydlí vedle. Ta zrovna vrtí hlavou. Potom vrhne pohled směrem k jeho domu. Všimla si, že stojí v okně? Raději od něj poodstoupí, aby nebyl vidět.

 

Olivia uvařila k večeři penne s pestem a kuřecím masem. Paul jí v tichosti, myšlenkami je očividně jinde. O Amandě Pierceové si krátce, neradostně promluvili včera večer, když se vrátila ze čtenářského klubu. A dnes se po příchodu z práce zmínil, že v kanceláři se neprobírá nic jiného než Amanda. Ráda by věděla, jestli o tom slyšel i Raleigh, anebo jestli ho to prostě nezajímá. I on hltá jídlo bez jediného slova. Ze školy přišel zaražený a zamlklý, je jasné, že trucuje. Olivia pocítí záchvěv podráždění. Proč je s nimi takové těžké pořízení? Proč se jich má pořád vyptávat, jak se mají, proč by měla konverzaci u večeře řídit ona? Přála by si, aby se snažil i Paul. Nebýval takový – tak… odtažitý. K tomu nad nimi všemi jako temná mračna visí problémy, které v poslední době nadělal Raleigh.

„Jak ses měl dneska ve škole?“ zeptá se syna.

„Dobrý,“ zamumlá s plnou pusou, a nenamáhá se to nijak rozvést.

„Co ten test z matiky?“

„Nevím. Asi v pohodě.“

Olivia pokračuje: „Policie byla na domovní prohlídce u Pierceových.“ Paul se na ni zamračí. Raleigh zvedne oči. Olivia si je vědoma, že dospívající kluci žijí víceméně v bublině, kde není místo pro nikoho kromě nich samotných – o Amandu se nestará, třebaže se jí vloupal do domu. Obrátí se na něj. „Amanda Pierceová bydlela u nás v ulici – ta, co se už pár týdnů pohřešovala. Všichni měli za to, že od manžela odešla.“

„Hm. A co je s ní?“ řekne Raleigh.

„Ukázalo se, že ji někdo zavraždil. Včera našli její tělo.“ Paul odloží příbor a poněkud ztuhne. „Vážně se o tom musíme bavit u večeře?“ zeptá se.

„No, je to všude ve zprávách,“ namítne Olivia. „Prý ji někdo ubil k smrti.“

„Kde ji našli?“ chce vědět Raleigh.

„To přesně neříkali. Vlastně toho neřekli zas tak moc. Někde směrem na Canning, v Catskill,“ objasní Olivia.

„Tys ji znala?“ zeptá se její syn.

„Ne,“ odpoví a letmo se podívá na manžela.

„Ne, neznali jsme ji,“ přidá se Paul.

Olivia znovu vrhne pohled na manžela a zaznamená v jeho tváři cosi prchavého, co ale přejde tak rychle, že si není jistá, jestli to opravdu viděla. Odvrátí zrak. „Ale stejně to je hrůza,“ posteskne si Olivia, „vždyť byla z naší ulice.“

„Ví se, kdo ji zabil?“ zeptá se znepokojeně Raleigh.

Olivia odpoví: „Podle mě má policie podezření, že s tím mohl mít co do činění její manžel. Dneska každopádně dělali prohlídku u nich doma.“ Chvíli se nimrá v těstovinách, pak zaletí pohledem k synovi. Vypadá ztrápeně. A jí najednou dojde, co by mu tak mohlo dělat starosti. Co když v domě najdou jeho otisky?

 

+
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BECKY VCHÁZÍ NA POLICEJNÍ STANICI v centru města celá rozechvělá. Je středa a dnes ráno, hned po deváté, jí volali. Ještě než hovor přijala, bylo jí to jasné. Nejdřív se na zvonící telefon jenom dlouze dívala, ale nakonec ho zvedla.

Byl to ten detektiv, Webb. Poznala ho po hlase dřív, než se představil; čekala, že se ozve. V noci se jí o něm zdálo, a nebyl to příjemný sen. Požádal ji, aby jakmile bude moct, přišla na stanici. Co nejdřív.

„Proč? Co ode mě potřebujete?“ zeptala se obezřetně.

„Chceme vám položit pár dalších otázek, kdyby to nevadilo,“ odpověděl detektiv.

Už ví, že tu noc byla u Roberta doma. Určitě jim to řekl. A teď je jasné, že lhala. Slyší, jak jí srdce hlasitě tluče. Jestli to někdo zjistí, zničí to její manželství, její rodinu.

To je fakt smůla! Jak mohla vědět, když spala se svým pěkným sousedem – ještě ke všemu jenom dvakrát –, že se to provalí, protože jeho ženu zavraždí a jeho bude vyšetřovat policie? Jistěže ho vyslýchali, proklepávali ho skrznaskrz – a on to musel vyklopit.

Předtím manželovi nikdy nevěrná nebyla, a to spolu byli přes dvacet let.

A tak teď kráčí po schodech na policejní stanici a doufá, že ji nezahlédne nikdo známý. Pak ji napadne, že by to stejně bylo jedno, pokud by se to všechno dostalo do novin. Je strachem bez sebe; má děti, devatenáctiletá dvojčata. Co ty si o ní pomyslí? Absolutně nepřichází v úvahu, že by to mohly pochopit. Policista v recepci jí řekne, aby počkala, a zvedne telefon.

Ona se posadí na plastovou židli a snaží se zklidnit dech. Třeba se jí podaří přemluvit je, aby vynechali její jméno. Přemýšlí, jestli má vůbec nějaká práva. Jestli ji z něčeho obviní. Po chvíli se u ní objeví detektiv Webb. Becky se spěšně postaví.

„Děkuju, že jste přišla,“ řekne Webb zdvořile.

Nedokáže ani odpovědět. Jazyk jako by jí uvízl. Odvede ji do výslechové místnosti, kde už na ně čeká vyšetřovatelka Moenová. Becky je vděčná, že tu je další žena. Nechce být s Webbem sama. Nahání jí hrůzu.

„Prosím, posaďte se,“ vyzve ji Moenová a nabídne jí židli. Becky se posadí a ti dva zaujmou místo naproti ní.

„Nemusíte být nervózní,“ ujistí ji detektiv Webb. „Je čistě na vás, jestli nám na otázky odpovíte, a kdykoli můžete odejít.“

Jenomže ona má nejeden důvod být nervózní, a on to ví.

„Dala byste si vodu? Nebo třeba kávu?“ nabízí Moenová.

„Ne, děkuju,“ řekne Becky a odkašle si. Sedí, ruce má v klíně pod stolem, kde ti dva nevidí, jak si otrhává kůžičku kolem nehtů, a čeká, až se jí zhroutí svět.

„Měla jste s Robertem Piercem sexuální poměr?“ zeptá se Webb přímo.

Nemůže si pomoct; dá se do pláče. Vzlyká tak mocně, že nedokáže odpovědět. Moenová k ní přistrčí krabici s papírovými kapesníky. Nechají ji vyplakat. Nakonec hlasitě popotáhne, otře si oči a podívá se na ně.

Detektiv otázku zopakuje.

„Ano.“

„O tom jste se nám včera nezmínila,“ poznamená Webb.

„Popřela jste, že byste v noci třicátého září byla u něj doma.“

Becky zaletí pohledem k Moenové, která se na ni dívá s výrazem, který by bylo možné označit jako soucitný.

„Nechtěla jsem, aby se to někdo dozvěděl,“ řekne zdrceně.

„Mám manžela, děti. Tohle naši rodinu zničí.“

Moenová se k ní nakloní a řekne: „Becky, my vám nechceme zničit rodinu. Jen potřebujeme znát pravdu.“

Upře na oba detektivy opuchlé oči. „Neřekla jsem vám o tom, protože jsem věděla, že on své ženě neublížil. Nemohl jí ublížit, a už vůbec ne ji zabít. Robert by neublížil mouše.“ Žmoulá kapesník v rukou. „Tak jsem usoudila, že to nemusíte vědět. Nezdálo se mi zas tak důležité, že jsme spolu spali. Stalo se to jenom dvakrát. Chápu, že vám to říct musel. Ale byla bych raději, kdyby to neudělal.“

„Nám o tom neřekl Robert,“ opraví ji detektiv Webb. Becky prudce zvedne hlavu. „Cože?“

„Popřel, že by po dobu trvání manželství udržoval sexuální kontakt s kýmkoli kromě své ženy.“

Becky má pocit, že omdlí. Kdo jiný to tedy ví? A pak jí dojde, že Robert byl její zásluhou usvědčen ze lži.

„Někdo vás tu noc viděl vycházet z domu Pierceových a dal si dvě a dvě dohromady.“

„Kdo?“ chce vědět Becky.

„Myslím, že to v tuhle chvíli není podstatné,“ odpoví Moenová.

Becky skloní hlavu do dlaní a zašeptá: „Panebože.“

Webb pokračuje: „Naneštěstí tu vyšetřujeme vraždu a vy jste se k tomu připletla. Bude pro vás tedy nejlepší, když s námi budete plně spolupracovat.“

Becky unaveně přikývne. Nemá na vybranou. Přesto se nemůže ubránit dojmu, že Roberta zrazuje, zatímco on se ji zjevně snažil ochránit. Je mu za to vděčná, a tím pádem je výslech, který ji teď čeká, o to bolestnější.

„Popište nám svůj vztah k Robertu Pierceovi,“ vyzve ji Moenová.

„Ono vlastně není zas tak moc co popisovat,“ spustí Becky žalostně a sklopí oči k vetchému kapesníku. „Můj manžel hodně jezdí na služební cesty. Děti začaly loni chodit na školu mimo město, takže nebývají moc doma. Byla jsem osamělá, nevěděla jsem, čeho se chytnout. Občas jsem Roberta zahlédla u nich v zahradě. Jeho žena byla někdy taky pryč. Čas od času jsem s ním prohodila pár slov, jak jsem vám říkala. Ale přerostlo to v něco víc. Byla jsem hloupá, já vím. Je mnohem mladší než já.“ Zčervená. „Poznala jsem, že ho přitahuju – dával to dost najevo –, a nedokázala jsem odolat. Myslela jsem… Myslela jsem, že to nikomu neuškodí. Myslela jsem, že se to nikdy nikdo nedozví.“

Webb ji poslouchá s neutrálním výrazem, ale Moenová soucitně přikyvuje.

Becky pokračuje. „No a jednou v srpnu mi říkal, že žena odjela na víkend s kamarádkou. Pozval mě dál. U nás doma nikdo nebyl – Larry někam pracovně odjel a děti spaly u kamarádů. Tehdy to bylo poprvé.“ Zaváhá; dál by raději nevyprávěla.

„A podruhé to bylo na konci září, ten víkend, kdy se ztratila.“ Webb přisvědčí a pokyne jí, aby pokračovala.

Becky nešťastně mluví dál. „Vůbec si nedovedete představit, jak mě to trápí. Navíc jsem o tom s nikým nemohla mluvit.“ Podívá se na oba detektivy. „Já vím, že to nemohl udělat. Řekl mi, že Amanda odjela na víkend s kamarádkou Caroline a že se vrátí až v neděli večer. Šla jsem za ním v sobotu a zůstala jsem tam pozdě do noci, domů jsem se vracela asi ve dvě.“

„Jak víte, že to nemohl udělat?“ zeptá se Webb.

„Věřte mi, svoji manželku nemohl za žádnou cenu zabít.“ Nejistě se na židli zavrtí. „Měli jsme takovou jako tichou dohodu – bavili jsme se jenom vzadu přes plot, kde jsme nebyli na očích. Potom jsem ho viděla až v úterý. Říkal mi, že Amanda pořád není doma. A že to nahlásil na policii.“ Zmučeně se na ně podívá. „Bála jsem se, že tím pádem vyjde najevo, že jsme o víkendu byli spolu.“

„A od té doby jste s ním ještě mluvila?“ zeptá se Webb.

Becky zavrtí hlavou. „Ne. Vyhýbá se mi. Do zahrady už vůbec nechodí. A já jsem se mu po tom všem vlastně taky radši vyhýbala. Chtěla jsem na to zapomenout.“ Pak dodá:

„Jistě mu dělá starost, jaké na něj vrhne světlo, že se mnou spal, když jeho manželku… zavraždili. Ale ujišťuju vás, že to je dobrý člověk. Žádné ženě by neublížil. Prostě to není ten typ.“

„Třeba se k vám choval jinak než ke své ženě,“ namítne Webb.

„To si nemyslím,“ odporuje zatvrzele.

„Rádi bychom vám vzali otisky prstů, jestli to nevadí,“ řekne vyšetřovatelka Moenová.

„Proč?“ zeptá se Becky polekaně. Znovu ji napadne, jestli ji z něčeho neobviní.

„Našli jsme u Pierceových v ložnici a v koupelně otisky prstů, které nedokážeme určit. Máme za to, že by mohly být vaše. Pokud ne, potřebujeme vědět, kdo další v té ložnici byl.“ Becky cítí, jak se začíná chvět. Otisky prstů jí ještě nikdy nikdo nesnímal. „Vy mě z něčeho chcete obvinit?“ vysouká ze sebe.

„Ne,“ odpoví detektiv Webb. „Momentálně ne.“

 

Becky z policejní stanice jede rovnou domů. Zaparkuje před domem a vstoupí předními dveřmi. Potom vyběhne do schodů a vrhne se na postel.

Děti se vrátí na den díkůvzdání. Co jim poví? Co ale v prvé řadě poví manželovi, až ten přijede domů? Měla by mu všechno vyklopit, nebo mlčet a doufat, že se nakonec nikdo nic nedozví?

Otočí se na bok a celá nesvá si vzpomene na Roberta. Přece si nemůžou myslet, že zabil svou ženu. To prostě není možné. Vybaví si, jak jí rukama přejížděl po těle. Vypadal, že si to užívá – ji a její společnost. Vybaví si jeho štíhlý, pevný hrudník, vlasy, které mu spadají do čela, úsměv, při kterém jeden koutek vyjede o malinko výš než druhý.

Jak může přesvědčit policii, aby nasměrovala pátrání jinam? Dnes dopoledne měla pocit, že její protesty padají na neúrodnou půdu. Robert svou manželku nezabil. Kdyby to chápali stejně dobře jako ona, tolik by nezkoumali každý jeho krok, a nechali by na pokoji i ji. Ráda by se ochránila, ochránila by svoje tajemství.

Nechce si to přiznat, ale je do Roberta Pierce tak trochu zamilovaná.

Je si víceméně jistá, že jsou ty otisky prstů v ložnici její. Když se člověk nechá bezhlavě unést, poruší manželský slib a vyspí se s cizím mužem, vůbec, ani ve snu ho nenapadne, že by jeho otisky nakonec mohly figurovat ve vyšetřování vraždy.

Chtěla by Roberta ochránit. A proto detektivům neřekla všechno.

Neřekla jim, že se jí Robert tehdy večer svěřil, že podezírá Amandu z nevěry. Becky má strach, že kdyby se to policisté dozvěděli, považovali by to za motiv.

A taky neřekla Robertovi, když s ním ležela v posteli, že ví, s kým by mu Amanda mohla být nevěrná.

Nepoví detektivům, co viděla. Ne, pokud to nebude naprosto nezbytné. Protože ona ví, kdo je Amandin milenec. A ten ji taky rozhodně nemohl zabít.

 

+
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KDYŽ SE DETEKTIV WEBB to odpoledne zadívá na Roberta Pierce, má před očima muže, který by svou manželku zvládl zabít bez nejmenších problémů. Pierce je velice pohledný, chytrý, poněkud sebestředný, malinko vznětlivý. Ke své sousedce Becky Harrisové se musel chovat úplně jinak, uvažuje Webb. Všichni nosíme nějakou masku. Všichni máme do jisté míry co skrývat. Rád by věděl, co skrývá Robert Pierce.

Pierce sedí proti nim u stolu, dokonale se ovládá. Je pohodlně usazený, opírá se. Ale pohled má bystrý, nic mu neunikne.

„Takže jsem jasný podezřelý, ne?“ zeptá se.

„Momentálně vás z ničeho nepodezíráme,“ odpoví Webb.

„A nedržíme vás tu, můžete kdykoli odejít, jestli chcete.“ Pierce zůstává ve střehu. Webb se na něj upřeně zahledí a pak spustí.

„Takže v pátek devětadvacátého jste domů dorazil po práci, asi v pět hodin. Viděl vás někdo?“

„Nevím. To byste si měli zjistit spíš vy, ne? Copak jste se na to nevyptávali sousedů?“

Obcházení sousedů ale bohužel detektivům žádné zásadní informace nepřineslo. S výjimkou Becky Harrisové jako by Pierceovy nikdo neznal. Žili dost uzavřeně. Nikdo si nevzpomínal, že by Roberta Pierce zmíněný víkend viděl odcházet ani přicházet. Auto si nechával v garáži za zavřenými dveřmi, takže se těžko odhadovalo, jestli je doma. Až na Jeannette Baurothovou si ani nikdo nevšiml, že by do domu vstoupil nebo z něj vyšel někdo cizí. Nikdo to nemohl potvrdit, ale patrně byl Pierce v pátek a v sobotu doma. Anebo taky ne. Podle záznamů z telefonní společnosti měl mobil doma; což ale neznamenalo, že tam musel být i on. „Co jste dělal potom?“ ptá se Webb.

„Jak už jsem vám řekl, díval jsem se na televizi a pak jsem šel brzy do postele. Ke konci týdne bývám úplně vyplivnutý.“

„Do postele jste šel sám?“

„Ano, sám.“

„A co v sobotu?“

„Vstával jsem pozdě. Byl jsem doma, něco jsem dodělával. Taky jsem trochu uklízel.“

„Může vám to někdo dosvědčit?“

„Ne, to asi ne.“

„A co večer?“

Robert si poposedne, založí si ruce na prsou a zpříma se na Webba podívá. „Víte, já jsem k vám prve nebyl úplně upřímný. Večer jsem měl dámskou návštěvu. Zdržela se až do noci.“

Webb se dlouze odmlčí a pak se zeptá: „Kdo to byl?“

„Moje sousedka, Becky Harrisová. Mám za to, že jste s ní včera mluvili. Viděl jsem vás u jejích dveří.“

„Ano, mluvili jsme s ní.“

„Nevím, co vám řekla. Já jsem se o tom předtím nezmínil, protože jsem se ji snažil chránit. Je zřejmé, že nemá zájem, aby se to někdo dozvěděl. Je vdaná. Byl to nevinný úlet. Nejsem na to hrdý. Neměl jsem svou ženu podvádět. Ale byl jsem osamělý, a ona byla poblíž, tak –“ Rozhodí rukama. „Od té doby se to neopakovalo.“

Webb se na něj zkoumavě dívá přimhouřenýma očima. „Ale předtím se to už stalo, ne?“

Pierce na něj překvapeně pohlédne. „Takže vám to řekla. Už o tom víte.“ Pak dodá: „Jo, spali jsme spolu už jednou, v srpnu. Nic zásadního. Jen jsme oba potřebovali upustit páru.“

„Tak proč jste nám lhal, Roberte?“ zeptá se Moenová. „Říkal jste, že jste svou ženu nikdy nepodvedl.“

„Proč myslíte? Teď vypadám jako špatný manžel, a o to vám přece jde, ne? A možná jsem špatný manžel byl. To ale neznamená, že jsem svou ženu zabil.“ Nahne se k nim a řekne: „Chci, abyste přestali zbytečně tancovat kolem mě a radši zjistili, kdo zabil Amandu. Chci, abyste toho hajzla našli.“

„To my najdeme, nebojte,“ ujistí ho Webb.

„A co jste dělal v neděli?“ zeptá se Moenová.

Pierce se zase opře. „V neděli jsem byl celý den s přáteli na golfu. Netušil jsem, že se Amanda ten večer nevrátí. Jejich jména a kontakty na ně musí být v protokolu. Všichni to potvrdí. Večeřeli jsme v klubové restauraci a pak jsem jel domů čekat na Amandu.“

„Tušíte, čí mohou být otisky prstů u vás doma?“

„Předpokládám, že některé po sobě nechala Becky.“

„A ty další?“

Pokrčí rameny. „Nemám zdání.“

„Zatajujete nám ještě něco, Pierci?“

Podívá se na Webba, s drzým výrazem v očích. „Co třeba?“

„Třeba něco ohledně vaší ženy. Měla milence?“ Pierce si skousne ret. „Nevím.“

„Vážně?“ odvětí Webb ležérně. „Možná měla poměr a vy jste na to přišel. Možná jste věděl, že se na ten víkend nechystá se svou kamarádkou Caroline. Možná jste to věděl a zabil jste ji.“ Robert ani nemrkne. „Anebo jste si to celé vymyslel – že jela pryč s Caroline. Možná jste ji někam vylákal a ona netušila, co pro ni máte naplánováno.“

„Ne,“ ozve se Robert a zavrtí hlavou. „Jste úplně mimo. Já jsem si tehdy nemyslel, že Amanda někoho má. To mě vůbec nenapadlo, dokud jsem si v neděli nepromluvil s Caroline a nedošlo mi, že mi Amanda lhala.“

Webb mu nevěří. „Věděl jste, že je vaše žena těhotná?“

„Ano. Měla v úmyslu jít na interrupci. Děti jsme nechtěli.“ Pierce se na ně podívá, jako by čekal, že se k tomu budou stavět nesouhlasně. „Už je to všechno?“ chce vědět.

Je vyvedený z míry, ale moc dobře to skrývá. „Jistě, nenechte se zdržovat,“ řekne Webb a sleduje, jak Pierce hlasitě odsouvá židli a kráčí z místnosti.

„Nemá pořádné alibi,“ prohlásí Moenová, když je Robert Pierce pryč. „V ten pátek a sobotu mohl být kdekoli. A telefon mohl nechat doma, aby se neprozradil.“

Webb si uleví: „Čím víc se s ním bavím, tím je mi nesympatičtější. Samolibý kretén.“

„Taky se nezdá, že by nějak zvlášť truchlil nad svou ženou,“ podotkne Moenová.

„To ne,“ souhlasí Webb. „Každopádně jestli Amanda opravdu měla milence, tak kdo to byl?“

„To kdybychom věděli, tak se konečně hneme z místa,“ utrousí Moenová.

 

+
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VE STŘEDU OLIVIA PÁTRALA v novinách a v internetovém zpravodajství po jakýchkoli nových informacích o vraždě Amandy Pierceové. Samotnou ji udivovalo, jak se celou tou záležitostí nechala pohltit. Všude ale omílali jen to, co už psali a říkali dříve. Vyšetřování nadále probíhá.

Snažila se to téma nadhodit, když byli s Paulem večer předtím v posteli. „Co myslíš, že se jí stalo?“ ptala se ho.

„Nevím,“ zahuhlal manžel a nechtěl se nechat odtrhnout od knihy.

„Určitě někoho měla,“ usoudila Olivia. „Proč by jinak manželovi lhala o tom, s kým je?“

„Nás se to nijak netýká, Olivie,“ připomněl jí Paul.

„Já vím,“ odpověděla, trochu zaražená jeho tónem. „Ale copak tebe to nezajímá?“

„Ne, nezajímá,“ řekl.

Nevěřila mu. Pak nicméně vytáhla další téma – jestli by Raleigha neměli vzít k nějakému odborníkovi. Nečekala, že se mu ten nápad bude zamlouvat, ale zareagoval mnohem prudčeji, než předpokládala.

„Paule,“ spustila. „dělám si starosti o Raleigha.“

„Já taky.“

„Já jen – říkala jsem si, jestli bychom ho neměli vzít k psychologovi.“

V ten moment odložil knihu a zle se na ni podíval. „K psychologovi.“

„Ano.“

„A proč bysme to sakra dělali?“

„No třeba… Třeba by mu pomohlo, kdyby si s někým promluvil.“

„Olivie, on nepotřebuje psychologa. Potřebuje, aby ho někdo pořádně nakopal do zadku.“

Naštvaně na něj pohlédla.

Pak Paul dodal: „Nemyslíš, že to trochu přeháníš?“

„Ne, to si nemyslím. Tohle je vážná situace, Paule.“

„Ano, to je. Ale on není duševně nemocný, Olivie.“

„Na terapie nechodí jenom duševně nemocní,“ ohradila se otráveně. Proč musí být v těchhle věcech tak těžkopádný?

„Je to jenom určitá fáze. Zvládneme to. Terapeuta nepotřebuje.“

„Jak to víš? Ty se v tom nějak vyznáš?“

„Já se o tom nehodlám bavit, Olivie,“ řekl příkře, zhasl lampičku na svém nočním stolku a otočil se k ní zády.

Ona ležela vedle něj, a ještě dlouho poté, co začal pochrupovat, v ní všechno vřelo.

Teď, u odpolední kávy, si Olivia vybavuje, že viděla, jak si Paul včera večer četl v novinách článek o Amandě Pierceové. Zajímá ho to. Jistěže ho to zajímá. Jenom to nechce přiznat. Paul se odjakživa dělal lepším, než ve skutečnosti je.

 

Předběžné ohledání auta a Amandiných osobních věcí odhalilo žalostně málo.

„Bohužel vás musím zklamat,“ říká Sandra Fisherová, soudní patoložka z úřadu koronera, „ale moc jsme toho nezjistili.“

Webb přikývne. Nic zvláštního neočekával, když bylo auto tak dlouho pod vodou, jenže člověk vždycky doufá.

„Nenašli jsme žádnou krev, kůži ani vlasy, které by nepatřily oběti. Nic, z čeho by se dala udělat analýza DNA. A neobjevili jsme ani nic dalšího – žádné otisky, vlákna.“

„Ani v kabelce nebo v tašce?“ ptá se Webb. Do telefonních záznamů už nahlíželi, ale na nic nepřišli; ani náznak nějakého mimomanželského vztahu.

Fisherová zavrtí hlavou. „Je mi líto.“

Webb přikývne a podívá se na Moenovou. Ať už Amandu zabil a svrhl v autě do jezera kdokoli, stopy po sobě nenechal. Patoložka pokračuje: „Jak víte, na místě nálezu se nenašlo nic, co by nasvědčovalo tomu, že byla zabita právě tam. Po takovém činu by zůstala spousta krve. Pravděpodobně zemřela někde jinde a vrah odvezl auto tam, aby ho potopil.“

Webb uvažuje. „Zřejmě tu oblast znal a věděl, že to je vhodné místo na potopení auta. Opuštěné, žádná svodidla, dostatečný svah a prudký břeh rychle klesá do hloubky.“

Moenová souhlasně přikyvuje. „Přesto riskoval, že ho někdo uvidí, i když tamtudy prakticky nikdo nejezdí,“ poznamená.

„Našlo se v autě něco dalšího? Bylo něco v přihrádce u spolujezdce?“ zeptá se Webb.

„Manuál k autu a servisní knížka. Autolékárnička. Balíček kapesníků. Byla hodně pořádná.“ Fisherová si nevěřícně odfrkne. „Nepřála bych vám vidět ten svinčík v mém autě.“

Webb se snaží potlačit zklamání. Doufal, že se něco objeví.

„Otisky prstů v ložnici Pierceových patří Becky Harrisové,“ pokračuje Fisherová. „Ale komu patří ty další, to nevím. Zatím jsme na ně nikde jinde nenarazili. Dotyčný byl každopádně v pracovně a přehraboval se v celém psacím stole.“

 

Robert Pierce si v práci vzal týden volna. Dnes je teprve středa. Řekli mu, ať si dá pauzu tak dlouho, jak bude potřebovat. Nemá zájem vrátit se do kanceláře. Rád by věděl, jestli si jeho čtyři společníci z jejich malé právnické firmy myslí, že je vrah. Patrně ano. Potlouká se po domě a přemítá o rozhovoru, který odpoledne vedl s detektivy, znovu a znovu si ho přehrává v hlavě.

Uvažuje, co dělá Becky. Ví, že je doma. Před domem má auto. V poslední době se jí vyhýbal. Využil ji, dost nestoudně. Tolik se tím ale netrápí. Svést ji bylo strašně snadné. Dělá mu nicméně starosti, co dalšího asi navykládala detektivům, když se všechno provalilo. Řekla jim, že spolu spali. Svěřila se jim i s jeho podezřením, že má Amanda poměr? Udělá to? To by rád věděl.

Nohy ho zavedou do kuchyně, k proskleným dveřím vedoucím na dvorek. Je příjemné odpoledne, ve vzduchu je cítit nepatrný závan podzimu. Robert se rozhodne, že si dá pivo a posedí venku. Třeba Becky taky vyjde ven. Anebo ne.

Šourá se do zadní části zahrady. Jestli ho ona sleduje zevnitř, uvidí ho tam. Kdyby zůstal u domu, všimla by si ho, jedině pokud by byla taky venku.

Za sebou uslyší z vedlejšího domu nezaměnitelný zvuk posuvných dveří a zastaví se. Ví, že z ulice je tam nikdo nezahlédne; mají veškeré potřebné soukromí. Robert se otočí, zvedne oči a podívá se přes plot. Becky stojí ve dveřích a pozoruje ho. On pomalu vykročí zpátky, jde jí podél plotu vstříc.

Becky vypadá hrozně. Jindy hedvábné blond vlasy má mastné a zplihlé a není nalíčená. Robert nechápe, jak s ní vůbec mohl něco mít. Vypadá, jako by v posledních pár týdnech najednou zestárla.

Becky zůstane strnule stát v otevřených dveřích, dívá se na něj. On z jejího výrazu není schopen vyčíst, na čem je. Možná ji úplně špatně odhadl. Na chvíli pocítí osten podráždění. Pak se usměje. A ona mu úsměv nesměle oplatí, v tvářích se jí udělají dolíčky a on si vybaví, proč se mu na okamžik zdála přitažlivá.

„Becky,“ osloví ji tak, jak se jí to líbí. Mužným, ale měkkým tónem, svůdným.

Ona pomalu vykročí ode dveří k němu, jako by ji k sobě přitahoval neviditelným lankem. Jde to s ní až nesmyslně snadno. A vždycky šlo.

Robert přizvedne jeden koutek a nakloní hlavu. „Pojď sem,“ vyzve ji a ona ho poslechne.

„Becky,“ řekne znovu, když je blízko u něj. Jejich obličeje jsou od sebe vzdálené ani ne třicet centimetrů. „Chybělas mi.“ Becky zavře oči, jako by se na něj nechtěla dívat. Proč? Myslí si snad, že je vrah? Robert si všimne, že se jí v koutku jednoho oka nalévá slza.

„Jsi v pohodě?“ zeptá se tiše.

Becky zamrká a zavrtí hlavou. „Ne,“ hlesne přiškrceně. Robert čeká.

„Oni si myslí, že jsi zabil Amandu,“ pokračuje Becky šeptem. To není žádná novinka; víc by ho zajímalo, co si myslí ona.

„Já vím. Ale já jsem ji nezabil, Becky. To přece víš, ne?“

„Samozřejmě! Vím, že tys to nebyl!“ Probudí se v ní život; když jde o něj, zní její tón málem rozhořčeně. „Ty bys toho nebyl schopný. Přesně to jsem jim řekla.“ Pak se zamračí. „Jenže mi nejspíš nevěřili.“

„No, co naděláš, jsou to policajti,“ řekne. „Vždycky podezírají manžela.“

„Taky vědí o nás,“ špitne Becky.

Způsob, jakým vysloví o nás, mu připadá neskutečně trapný, ale dbá na to, aby na sobě nedal nic znát.

„Já vím.“

„Promiň. Musela jsem jim to říct.“

„To nic. Já jsem jim to taky řekl. Nic se neděje, Becky.“

„Nic bych jim neprozradila, jenže oni už to věděli.“

„Cože?“

„Někdo mě viděl v noci vycházet z domu ten víkend, kdy Amanda zmizela.“

„Kdo?“ Je teď mnohem soustředěnější. Kdo mohl uprostřed noci sledovat jejich dům? Doteď se domníval, že policii to o jejich románku vyžvanila Becky.

„Nevím, detektivové mi to nechtěli říct.“ Podívá se na něj s obličejem napuchlým od pláče a svraštělým v obavách.

„Mám strach, že se to dostane ven,“ řekne roztřeseným hlasem. „Myslím, že se u tebe v ložnici našly moje otisky. Na policii mi je snímali. Nevím, co mám říct manželovi.“

Úpěnlivě se na něj podívá, jako by to dokázal vyřešit za ni. Jenže on jí nemůže pomoct. Věnuje jí pramalou pozornost; láme si hlavu, kdo ji od něj tu noc mohl vidět odcházet.

„Co když s ním policie bude chtít mluvit?“ Upírá na něj velké, uslzené oči.

To už je tvůj problém, pomyslí si Robert. „Becky, co přesně jsi těm detektivům řekla?“

„Jen že jsme si spolu párkrát dali skleničku, že jsme si povídali přes plot, že jsme spolu spali tehdy v srpnu, když byla Amanda pryč, a pak tu sobotu o víkendu, kdy zmizela. A že absolutně nepřipadá v úvahu, že bys jí něco udělal.“

On povzbudivě přikyvuje. „Řeklas jim, že jsem Amandu podezíral z nevěry?“

„Ne, jistěže ne. Nejsem pitomá.“

„Fajn. Tak jim to neříkej. Protože to není pravda. Ani nevím, proč jsem to vlastně plácl.“

Becky vypadá zaraženě. „Aha.“

Robert potřebuje, aby to správně pochopila. „Já jsem si vůbec nemyslel, že se Amanda s někým schází. Aspoň do té doby, než jsem v neděli mluvil s Caroline. Tomu rozumíš, ne? Budeš si to pamatovat?“ Možná se ho teď i trochu bojí. Tím líp.

„Jasně,“ ujistí ho.

On přikývne, bez svého typického úsměvu. „Zatím se měj, Becky.“

 

+

 

Kapitola 14

 

 

KDYŽ OLIVIA ODPOLEDNE pracuje v prvním patře, zaslechne domovní zvonek. Napadne ji, jestli to nejsou vyšetřovatelé s nějakými dalšími dotazy. Rychle seběhne ze schodů a otevře dveře. V nich ale nestojí dvojice detektivů, nýbrž žena, kterou Olivia nikdy neviděla. Je starší, možná skoro šedesátiletá, trošku při těle. Má široký, vrásčitý obličej, upravené blond vlasy a světle růžovou rtěnku. Olivia užuž zdvořile říká: „Díky, nic nechceme,“ a zavírá dveře, otrávená, že ji někdo vyrušuje, jenže návštěvnice pak prohlásí: „Já nic neprodávám,“ a mile se usměje.

Olivia zaváhá.

„Jmenuju se Carmine,“ řekne žena přátelským tónem.

To jméno zní povědomě, avšak Olivia si ho nedokáže zařadit. „A co byste ráda?“

„Omlouvám se, že vás ruším, ale před časem jsem se přistěhovala a někdo se ke mně nedávno vloupal. Obcházím domy a upozorňuju sousedy, aby nic nenechávali náhodě.“

Olivii se najednou prudce rozbuší srdce. „To je hrozné,“ řekne a pokouší se o přiměřeně soucitný výraz. „Sebrali toho hodně?“

„Ne, nic nevzal.“

„No tak to je dobře,“ řekne Olivia. „Hlavně že se vám nic neztratilo.“ Nejradši by té ženské zabouchla dveře před nosem, ale netroufá si být k ní neuctivá.

„Ani bych neřekla,“ odpoví žena. „Ten kluk mi čmuchal v domě. A nejenom u mě – podle všeho se vloupal i jinam a naboural se někomu do počítače.“

„No ne,“ vyhrkne Olivia, zaskočená její prudkostí. „A chytili ho?“ Doufá, že její výraz a tón odpovídají situaci. Je tak vystresovaná, že nedokáže odhadnout, jak by měla vypadat vhodná reakce.

„Ne. Já jsem se o tom dozvěděla z anonymního dopisu. Podle všeho to udělal nějaký teenager a ten dopis mi na omluvu napsala jeho matka. Ale nevím, kdo to je.“

Zvedne dopis a ukáže ho Olivii. Dopis, který sama napsala, vytiskla a hodila ho té ženě do schránky. Došlo jí to? Ví, že to byl Raleigh? Proto tu ve skutečnosti je? Aby si to s ní vyříkala? Olivia neví, jak se zachovat, co říct. Ta ženská by tu vůbec nebyla, kdyby jí ona nenapsala. Carmine se na ni zkoumavě zadívá.

„Není vám nic?“ zeptá se.

„Ne, vůbec,“ ujistí ji Olivia s ruměncem ve tváři. „Omlouvám se. Byla jsem nedávno nemocná a pořád to ještě není úplně ono,“ lže.

„Jé, tak to se nezlobte, že jsem vás s tím obtěžovala,“ omluví se žena a dál si ji důkladně prohlíží.

„Když jste zazvonila, tak jsem zrovna odpočívala.“

„Promiňte,“ dodá žena soucitně. Ale k odchodu se nemá. Místo toho poznamená: „Vidím, že máte na domě koš na basketbal.“ Olivia je vynervovaná a nepřeje si nic jiného, než aby ta všetečná ženská vypadla. Najednou je jí opravdu zle a slabo, skoro na omdlení. Ale nechce vyvolat dojem, že ji ten rozhovor rozhodil. Ve svém zmatení nedovede pochopit, proč se ta žena vyptává na koš. Ale pak jí to dojde.

„Ano.“ Víc ze sebe nevydá.

„A děti už jsou větší?“ pokračuje Carmine.

Olivia se jí teď podívá zpříma do očí. A jako by mezi nimi probíhala komunikace beze slov – jako by se jí ta žena ptala, jestli se k ní vloupal její syn a jestli to byla ona, kdo napsal ten dopis. Ta ženská má ale drzost, že si sem takhle napochoduje!

„Ano. Tady ve čtvrti je spousta teenagerů.“

„S teenagery to někdy bývá těžké,“ prohodí ta žena.

„A vy máte děti?“ zeptá se Olivia.

Žena přikývne. „Tři. Všechny už jsou dospělé a odstěhovaly se. Jeden z kluků nám ale dal pořádně zabrat.“

Olivia zaváhá, málem by tu ženu pozvala dál, jenže pak si vybaví Paula, právníka, a především Raleigha. Té ženské nesmí vůbec nic přiznat. Musí si ubránit pozici.

A tak se sebere a řekne: „Já mám jedno dítě, chlapce. Mám opravdu štěstí, nikdy s ním nebyly problémy,“ lže. „Tedy zatím. Jsem na něj moc pyšná.“

„Tak to máte vážně štěstí,“ podotkne žena poněkud chladně.

Teď už určitě ví – anebo má přinejmenším podezření –, že se do jejího domu vloupal právě Raleigh a že ona je ta hanbou zmítaná žena, která jí napsala dopis. Olivii je špatně od žaludku a potřebuje ten rozhovor naléhavě ukončit. „Ano, to je pravda,“ řekne tedy, „teď už ale opravdu musím jít. Na shledanou.“ Zavře dveře a spěchá nahoru, kde doběhne do koupelny a zvrátí oběd do záchodové mísy. Do očí jí vyhrknou slzy, jako vždycky, když zvrací. Jak ale zůstane nahnutá nad mísou, spustí se jich úplný příval. Vážně to totálně podělala. Bojí se a zároveň má vztek. Ta ženská po ní jde. To je jasné. Co teď bude s Raleighem? Přece mu nemůže nic dokázat, ne? Jenže Olivia nechce, aby se Paul nebo Raleigh – tedy Paul obzvlášť – dozvěděli, že ty dopisy poslala. Takže jim ani nemůže říct, že se u nich zastavila ta ženská.

Olivia pomalu vstane a pod vodovodem si omyje pusu. Podívá se na sebe do zrcadla – vypadá úděsně. Nechce na to být sama, a tak zavolá Glendě a poprosí ji, aby za ní přišla. Glenda dorazí asi za čtvrt hodiny, krátké nazrzlé vlasy má rozcuchané větrem a obličej zvrásněný obavami.

„Co se děje?“ zeptá se, když vejde do domu.

Olivia si je vědoma, jak vypadá. Vypadá, jako by zrovna zvracela. Vypadá rozrušeně. Jenže jestli to všechno může někomu svěřit, pak jedině Glendě. Glendě to říct může, vlastnímu manželovi ne. Co to vypovídá o jejich manželství? bleskne Olivii hlavou. Vzápětí si ale připomene, že s jejich manželstvím nic zásadně špatného není; tohle je mimořádná situace. Paulovi zpravidla nic nezatajuje, a on jí taky ne. Jde jenom o tuhle jednu věc, o něco, co by radši vůbec neudělala. Zároveň nechce, aby na to Paul přišel. Uvažuje, jestli by mu o tom prostě neměla říct. K tomu si přizvala Glendu – aby ji emocionálně podpořila a poradila jí, co má dělat dál.

„Glendo,“ spustí Olivia, „stalo se něco hrozného.“

Glenda se zatváří vážně, jako by to pochopila tak, že někdo zemřel. „A co?“

Olivia ji zavede do kuchyně, potom se otočí a podívá se na ni. „S těmi dopisy jsem to pěkně zamotala,“ řekne.

„Jo tak.“ Glendě se zjevně uleví. „Myslela jsem, že se stala nějaká nehoda nebo něco.“

„To ne.“

„S těmi dopisy se tak netrap,“ uklidňuje Glenda Olivii. „To vyšumí. Nikdo nezjistí, že to byl Raleigh.“

„Já myslím, že už to někdo zjistil.“

Obě se posadí a Olivia kamarádce vypráví o Carmine. „Určitě je to ta Zoeina sousedka. Víš, jak nám o ní říkala ve čtenářském klubu?“

Glenda si skousne ret. „Ale přímo tě neobvinila, že jsi ten dopis napsala ty, ne?“ zeptá se.

„Přímo ne,“ připustí Olivia. „Jenže z toho, jak se na mě koukala, jsem poznala, co si myslí.“ Zoufale se na Glendu zadívá.

„Byla bych radši, kdybych dovedla líp skrývat, co cítím, ale víš, jaká jsem. Poznala, že jsem rozhozená, a proč by mě to asi jinak tak sebralo, kdyby se jí do domu nevloupal zrovna můj syn?“ Opře si lokty o kuchyňský stůl a složí hlavu do dlaní. Myslí na to, jak to všechno začalo, jak před pouhými pár dny s Paulem právě tady v té kuchyni podrobovali Raleigha křížovému výslechu. „Kdybych ty pitomé dopisy nenapsala, vůbec by ani nezjistila, že u ní byl. Paul bude běsnit.“

„Ty za nic nemůžeš,“ snaží se ji Glenda uklidnit. „Ty jsi nic špatného neprovedla. To Raleigh se k někomu vloupal. A ty jsi dělala to, co jsi považovala za slušnost. Snažila ses zachovat správně.“

„A takhle se mi to vrátilo,“ utrousí Olivia s hořkostí.

„Paul to pochopí.“

„Ne, nepochopí. A Raleigh taky ne.“

„Jenže tys ty dopisy hodila do schránky v neděli večer. A s právníkem jsi měla schůzku až v pondělí. Čili jsi je neposlala potom, co ti to právník rozmlouval.“

„To ne. Ale věděla jsem, že Paulovi se ten nápad nezamlouvá. A zřejmě jsem se k tomu měla přiznat hned u toho právníka, jenomže jsem to neudělala. Aspoň by se celá ta záležitost otevřela a já bych se toho advokáta mohla zeptat, co mám dělat.“

„Toho se ještě zeptat můžeš. Ale nejdřív se musíš přiznat Paulovi. Musíš mu o tom říct.“

„Já vím,“ řekne Olivia nešťastně. „Taková spoušť. A já mám takový strach o Raleigha. Proč to vůbec udělal? Co ho vede k tomu, aby lidem lezl do baráku?“

Glenda bezmocně zavrtí hlavou. „To netuším.“

„Včera večer jsem před Paulem nadhodila, jestli bychom neměli Raleigha vzít k psychologovi. Řekl mi, že reaguju přehnaně, že to patří k věku a přejde ho to. Nebyl pro – vlastně byl dost důrazně proti.“ Byla to první skutečná hádka, jakou za poslední léta vedli. Další je čeká dnes večer, až mu poví o těch dopisech.

„To je na rodičovství to nejhorší,“ míní Glenda, „že člověk neví, jestli to dělá správně, jestli by měl někde ubrat, nebo naopak přidat. Našim rodičům jsme byli ukradení. Možná to tak bylo lepší.“

„Možná,“ vzdychne Olivia.

Glenda se na ni s obavami podívá a pak odvrátí zrak. „Já se o Adama taky bojím, pořád. Od té doby, co začal pít. Vždyť my s Keithem to s pitím nijak nepřeháníme.“

„Za to může ta parta, které se chytl,“ odváží se říct Olivia.

„Dřív se takovým lidem vyhýbal. Dělal všemožné sporty a učil se. A teď se mu prospěch zhoršil a na tréninky nechodí. Navíc je tak náladový a drzý. Popravdě, být s ním je za trest.“ Olivia slyší v Glendině hlase napětí. Kdykoli se v poslední době baví o dětech, jsou vystresované obě. Ale nebývalo to tak. Dřív sedávaly u bazénku, bavily se a smály, s poklidným očekáváním, že budou jejich synové skvělí, krásní a bezproblémoví. Rodiče batolat jako by na jejich nadání a budoucnost jako takovou vždycky nahlíželi s přílišným optimismem, napadne Olivii – možná jen díky tomu mohou fungovat.

Nakonec se Glenda zvedne k odchodu. „Takhle jsme si to nepředstavovaly, co?“

 

Glenda kráčí domů zamyšlená. Všichni straší, že léta dospívání jsou náročná, jenže ona ani v nejmenším netušila, s čím se bude muset potýkat. Uvažuje o svých vlastních problémech. Její syn… Co s ním jen bude? Najednou jí vyhrknou slzy. Jak to bude s nimi se všemi?

Vybaví si předešlý večer. Před rokem touhle dobou by měl Adam nějaký trénink nebo zápas. Ona a Keith by seděli nad večeří, možná nad druhou sklenkou vína, a povídali si. To už teď nedělají. Ona víno zas tak často nekupuje, protože nechce, aby je Adam viděl pít alkohol. Opravdu ho přestala kupovat kvůli tomu? Anebo spíš proto, že má strach, že by jim ho Adam tajně upíjel? Možná tak i tak.

Ona a Keith už toho spolu moc nenamluví. Doma je dusno. Je to zvláštní, ale připadá jí, jako by s Keithem byli sami sebou, jenom když jsou mimo domov, ve společnosti jiných lidí. Glenda vzpomíná na ten páteční večer, kdy šli společně k Sharpeovým na večeři. Možná to sami přehnali s pitím – odvázali se, protože tam s nimi nebyl Adam, navíc to měli blízko domů, stačilo dojít do vedlejší ulice.

Olivia a Paul byli taky v dobré náladě. Tehdy ještě nevěděli, že se jejich syn vkrádá do cizích domů. Olivia upekla skvělé maso a Glenda upíjela víno a sledovala, jak se její dosud velmi pohledný manžel směje s Paulem, připomínali si zábavné historky z uplynulých let. Byl to skvělý večer, jako za starých dob. Kdyby tak mohli vrátit čas.

 

+

 

Kapitola 15

 

 

OLIVIA POČKÁ, DOKUD NENÍ sklizeno po večeři a Raleigh nezapadne do svého pokoje, kde se zapnutým počítačem a sluchátky na uších údajně dělá domácí úkoly. Paul je v obýváku, zběžně pročítá noviny.

Olivia nejdřív chvíli v tichosti stojí a pozoruje ho. Musí mu to říct.

Posadí se vedle něj na gauč. Paul vzhlédne od novin. „Musím s tebou mluvit,“ hlesne Olivia.

Paul se okamžitě zatváří ustaraně. Takhle jeho žena konverzaci zpravidla nezahajuje. Vyznívá to neblaze. Je to neblahé.

„Co se děje?“ zeptá se taky tlumeným hlasem.

„Musím ti něco říct a nebude se ti to líbit.“ Teď už vypadá znepokojeně. Čeká a upírá na ni ostražitý pohled. Olivia pokračuje: „Nechci, aby to Raleigh slyšel, dokud se nedohodneme, co mu řekneme.“

„Prokristapána, Olivie, o co jde? Děsíš mě.“

Zhluboka se nadechne a spustí: „Minulý víkend, než jsme byli u toho právníka, jsem napsala omluvné dopisy lidem, ke kterým se Raleigh vloupal.“

Nevěřícně na ni vytřeští oči. „Ale neposlalas je doufám,“ řekne důrazně.

Olivia si skousne vnitřní stranu tváře. „Poslala. Dala jsem jim do schránky stejné anonymní dopisy.“

Zůstane na ni zírat s otevřenou pusou, zjevně tomu nemůže uvěřit. Pak vyhrkne: „Co tím chceš říct?“

„Když jsi byl minulou neděli na golfu, naložila jsem Raleigha do auta a donutila jsem ho, aby mi ukázal ty dva domy, ve kterých byl.“

„A mně jsi o tom neřekla?“ sykne vztekle.

„Ne.“

„Proč ne?“

„Protože jsem věděla, že bys byl proti.“

„Jistěže jsem proti!“ Začíná zvyšovat hlas. „Už jsem ti říkal, že omlouvat se nepovažuju za dobrý nápad! A ten právník to viděl zrovna tak.“

„Já vím. A mrzí mě to. Udělala jsem to dřív, než jsme k němu zašli.“ Dá se do pláče. „Myslela jsem, že tím nikomu neuškodím, a připadalo mi, že určitá forma omluvy je namístě. Nic v tom dopise neprozrazovalo, že to byl zrovna Raleigh.“

Podívá se na ni s chladnou zlostí. „Nezamlouvá se mi, žes jednala za mými zády.“

„To chápu,“ odpoví takřka stejně chladně. „A je mi to líto, ale proč bys měl všechna rozhodnutí dělat zrovna ty? Nelíbí se mi, když mi říkáš, co můžu a co nemůžu.“ Najednou je na něj hrozně naštvaná. Vážně, proč by měl o všem rozhodovat on? Byť měl tentokrát pravdu. Pořád je dotčená, protože včera večer zamítl její návrh, že by Raleigha objednali k psychologovi. Olivia se zhluboka nadechne a vydechne. „Byla to chyba. Neměla jsem to dělat. Stydím se, že jsem to udělala, i když jsem věděla, že s tím nesouhlasíš. A měla jsem hrozný pocit z toho, že jsem ti o tom neřekla. Doteď jsme před sebou žádné tajnosti neměli. Vždycky jsme k sobě byli upřímní.“

Odvrátí se od ní. „Nezbývá než doufat, že to někde neprosákne a nevrátí se nám to,“ podotkne. „Jak to, že ses se mnou neporadila? To se ti vůbec nepodobá.“

Protožes mi nedal na vybranou, má na jazyku Olivia, ale nahlas nic neřekne. Chvíli oba mlčí, ale napětí mezi nimi nepolevuje.

„A proč mi o tom vlastně říkáš teď?“ zeptá se Paul rozezleně a znovu se k ní otočí.

„Protože… možná vyvstal určitý problém.“

„Jaký problém?“ V jeho hlase je znát nervozita.

Olivia se obrní na další část své zpovědi. „Dneska sem přišla nějaká ženská. Carmine nevím jak dál. Bydlí vedle Zoe, té ze čtenářského klubu.“ Olivia zaváhá, ale pak se přinutí pokračovat. „Raleigh se k ní vloupal. A ona teď obchází lidi ve čtvrti, vykládá jim o tom vloupání a ukazuje jim ten dopis.“

„Neřeklas jí doufám pravdu?“ vyštěkne Paul nevraživě.

„Ne, pochopitelně že ne!“

„Aspoň že tak,“ odfrkne Paul posměšně.

„Jenže jí to možná došlo.“

„Jak to?“

„Vždyť mě znáš!“ vykřikne Olivia. „Já neumím lhát! Byla jsem hrozně nervózní. A ona se pak začala vyptávat, jestli tu s námi bydlí nějaké starší děti. Mám strach, že si všechno domyslela.“

Následuje dlouhé, nepříjemné ticho. Olivia se na manžela vůbec neodváží pohlédnout. Místo toho zdrceně klopí oči k podlaze.

„Ach jo,“ zamumlá Paul. „To snad není pravda.“ Po chvíli se zeptá: „Jak na tebe působila?“

„Jak to myslíš?“

„No jestli máš pocit, že se tomu bude dál věnovat a podá žalobu. Myslíš, že po něm půjde?“

„Já… nevím. Možná. Ale stejně, proč vlastně takhle chodí po domech?“ Olivia zaslechne nějaký zvuk a zvedne hlavu. Paul taky. Ve dveřích do obývacího pokoje stojí Raleigh a vypadá nesvůj.

„Kdo si co domyslel?“ chce vědět. „Co to tady řešíte?“

Nervózně pohlíží z jednoho na druhého. Olivia vrhne pohled na Paula. Musí mu o tom říct.

Raleigh se zeptá: „Proč brečíš, mami? Co se stalo?“

Olivia se podívá na manžela a zvažuje situaci; beztak je na ni už naštvaný. Není jiná možnost. Obrátí se zpátky na Raleigha. Je jí zle z toho, že se Raleigh dozví o těch dopisech, o tom, že bude možná odhalen. Bude to dávat za vinu jí. Nepřipustí, že si za to zčásti může sám, jen jí bude zazlívat, že napsala ty dopisy. Olivia soustředí veškeré své síly. Takhle to dopadá, když se člověk do něčeho montuje, pomyslí si sklesle.

Raleigh se schoulí do křesla proti nim, s vážným výrazem.

„Oni mě zatknou?“

„Ne,“ řekne Olivia.

„Snad ne,“ opraví ji Paul a Olivia si v synových očích všimne záblesku strachu.

„Já jsem ale nic nevzal,“ vyhrkne Raleigh. „A už to nikdy neudělám. Přísahám.“

„V to samozřejmě doufáme,“ poznamená Paul. „Nicméně tady tvoje matka, přes můj výslovný nesouhlas, napsala lidem z domů, kam ses vloupal, omluvné dopisy.“

Syn se na ni obrátí, nevěřícně a zároveň vyděšeně. „Pročs to udělala? Přece ten právník říkal –“

„Vím, co říkal ten právník,“ přeruší ho Olivia. „Udělala jsem to předtím, než jsme u něj byli. Připadalo mi vhodné, aby se těm lidem aspoň někdo omluvil a upozornil je, že se jim někdo naboural do počítače. Nadále si myslím, že z morálního hlediska to bylo správné.“ Mluví teď defenzivním tónem.

„Navíc ty dopisy byly anonymní – nebylo v nich nic, co by poukazovalo na tebe, Raleighu.“

„Až na to, že jedna z těch osob, ke kterým ses vloupal, u nás dneska zvonila,“ připomene Paul. „Atvoje matka znervózněla, čímž v té ženské možná vyvolala podezření.“

Raleigh vypadá, že je mu na zvracení.

„Takže možná zdaleka není po všem,“ řekne Paul.

Olivia se donutí vyslovit nezbytné. „Ten druhý dům, do kterého se Raleigh vloupal, patří Pierceovým.“

Paul pohlíží střídavě na ženu a na syna, odmítá uvěřit vlastním uším. „A to mi říkáte až teď?“

„Nezdálo se mi to důležité,“ hlesne Olivia krotce.

„Tobě se to nezdálo – ach bože! Vždyť to tam skrznaskrz prosmejčí policie!“

„Já vím,“ řekne Olivia.

„Rukavice jsi předpokládám neměl, Raleighu?“ obrátí se Paul na syna.

Raleigh s vyděšeným výrazem zakroutí hlavou a hlesne:

„Přece nejsem zločinec.“

„Kristepane,“ uleví si Paul.

„Policie nemá Raleighovy otisky v databázi,“ namítne Olivia staženým hlasem. „Nemůžou si ho s těmi vloupáními spojit.“ Přece Raleighovi nemůžou nic dokázat, že ne?

„Co když ta ženská zajde na policii a podá na něj trest ní oznámení?“ zeptá se Paul. „Co když mu otisky odeberou? Hned budou vědět, že byl v obou těch barácích!“

Olivia na syna vrhne zoufalý, prosebný pohled se žádostí o odpuštění, ale on se obrátí a uteče nahoru dřív, než opět propukne v pláč.

 

Raleigh se vrátí do pokoje a práskne za sebou dveřmi. Vrhne se na postel, nasadí si sluchátka a pustí si hlasitou hudbu. Nejradši by scénu, která právě proběhla v přízemí, vymazal z paměti, jenže se mu to nedaří. Pořád na to musí myslet. Jak mohla matka provést takovou blbost? Měl sto chutí ji seřvat, ale netroufl si. A táta – ten je na něj pořád hrozně naštvaný, to je jasné. A teď je naštvaný i na mámu.

Raleigh se zlobí na všechny, ale hluboko uvnitř si je vědom, že to je hlavně jeho vina.

Leží na posteli, srdce mu prudce tluče, a uvažuje, jestli ho zatknou. To by se zase musel setkat s tím příšerným právníkem. Má špatný pocit, když si představí, kolik by to rodiče mohlo stát. Vynahradí jim to. Polepší se. Začne pomáhat doma a ve škole se bude víc snažit.

Raleigh je bez sebe strachy. Kdykoli u nich teď někdo zazvoní, bude si myslet, že to je policie, že si pro něj přišli.

 

Becky bloumá prázdným domem, který je pro jednoho člověka až moc velký. Je středa večer. Její manžel už je několik dní na služební cestě na západním pobřeží, jenom si telefonují. Vrátí se zítra večer. Je na Larryho pyšná, a taky je vděčná, že se mu tak daří – ona tím pádem nemusí pracovat –, ale někdy se cítí osamělá. On hodně cestoval vždycky, takže přišel o spoustu času s dětmi, když vyrůstaly. Jí to ani moc nevadilo, dokud děti bydlely doma, ale od té doby, co odešly na vysokou, jí manžel chybí víc. Práci z domova si dobrovolně nevybrala, raději by byla někde v kanceláři. Jenže se chtěla vrátit k účetnictví a jediná možnost byla zůstat na volné noze. Teď když nadělala takovou paseku, napadá ji, jestli by třeba nesehnala práci na plný úvazek někde v obchodě. Potřebuje vypadnout z domu. Potřebuje se něčím zaměstnat. Protože v poslední době trávila až příliš času úvahami o Robertu Pierceovi, o tom, jak je ve vedlejším domě úplně sám, a o tom, jak jim to spolu klapalo.

Teď na něj už tak jednoznačný názor nemá. Svou ženu z nevěry ve skutečnosti podezíral. A Becky je nepříjemné, že to popíral, že jí říkal, co má dělat. Robert lže a chce, aby lhala i ona. Z policie má zjevně strach. Což ona chápe. Nechce, aby Becky policii prozradila, že věděl, že ho žena podvádí. No, ona jim nic neřekne. S ní si starosti dělat nemusí.

Teď si ale vybaví něco dalšího – jeden letní večer. Bylo to předtím, než Becky s Robertem spala poprvé, ale už ji nesmírně přitahoval a ona zasvěcovala myšlenkám na něj až příliš času. Becky neměla v úmyslu je špehovat. Jenže bylo horko a ona měla nahoře v ložnici otevřené okno a zaslechla z jejich zahrady hudbu. Nějakou pomalou jazzovou skladbu, která se zvolna linula sladkým letním vzduchem, něco romantického. Becky vyhlédla z okna, opatrně, aby si jí nevšimli. Robert s Amandou byli v zahradě, v objetí. Okamžitě pocítila bodnutí závisti. Kéž by byla zase mladá a zamilovaná – a tančila v měsíčním svitu! Do obličeje jim Becky neviděla, jenže když je chvíli sledovala, uvědomila si, že něco není v pořádku. Na tom, jak se navzájem drželi, bylo něco špatně. Amanda v manželově náručí nebyla uvolněná; při tanci se pohybovala ztuhle, jakoby mimo svou vůli, skoro jako z donucení.

Po chvíli si Becky všimla, že Amandě škubou ramena. Vzlykala, s obličejem zabořeným do hrudníku svého muže.

Becky teď znovu přemýšlí o tom, co vlastně viděla. Roberta si idealizovala, to je jasné. Ale co se vlastně mohlo dít v temnotě toho večera?

Robert Amandu zabít nemohl, ujišťuje se Becky znovu s pohledem upřeným do tmy. Přece by poznala, kdyby někdo, s kým spala, byl vrah, ne? Přece by to vycítila.

 

+

 

Kapitola 16

 

 

KDYŽ SE CARMINE VE ČTVRTEK dopoledne ochomýtá před domem, všimne si, že z vedlejšího domu vychází Zoe a míří k autu.

„Ahoj, Zoe!“ zavolá a rychle k ní vykročí.

„Ahoj, Carmine,“ odpoví Zoe. „Jak se vede?“

„Dobře.“ Carmine mezitím dojde k sousedce. „Slyšelas něco nového o té zabité ženě?“

Zoe zavrtí hlavou. „Je to hrozné. Že zavraždili někoho, kdo bydlel tak blízko.“ Tváří se vážně. Pak dodá: „Ale jsem si jistá, že policie zjistí, kdo to udělal.“ Zastaví se s rukou na klice dveří od auta. „A jak jsi daleko s pátráním, kdo se k tobě vloupal?“

„Možná něco mám,“ řekne Carmine. „Znáš Sharpeovy? Bydlí na Sparrow Street. Ti mají velkého kluka, ne?“

„Ano, Raleigha.“ Zoe se zamračí a přimhouří oči, když jí dojde, co tím chce říct. „Přece si nemyslíš, že to byl on.“

„Proč ne?“

„A proč ano? Je to syn Olivie a Paula. Nikdy by nic takového neudělal. Já Olivii znám. Chodíme spolu do klubu čtenářů.“

Carmine nic neříká, jen se na sousedku dívá.

„A co tě přivedlo na myšlenku, že by to mohl být on?“ zeptá se Zoe nakonec.

„Včera odpoledne jsem k nim zašla,“ řekne Carmine. „Jeho matka dělala, že o ničem neví, ale z té její reakce bych soudila pravý opak. Vypadala ohromně nervózně, a taky provinile. Vsadila bych sto dolarů, že ten dopis napsala ona.“

Zoe se zatváří nesouhlasně. „To bych neřekla.“ Na vteřinu se odmlčí. „Probíraly jsme to na schůzce klubu a ničeho jsem si nevšimla.“

„Nemohla bys s ní promluvit?“ navrhne Carmine.

„Jak to myslíš?“

„Že bys zjistila, jestli to byl její syn a jestli ten dopis poslala ona.“

„Na to se jí rozhodně ptát nebudu!“

„Dobře,“ řekne Carmine, otočí se a odchází.

„Počkej!“ volá za ní Zoe. „Co chceš dělat?“

„To ještě nevím,“ prohodí Carmine a zmizí ve svém domě.

 

Webb a Moenová stojí u dveří Becky Harrisové a zvoní. Oba mají pocit, že jim ještě něco zatajuje, že toho ví víc, než prozradila.

Její auto stojí na příjezdové cestě. Je zataženo a vypadá to na déšť. Webb znovu stiskne zvonek a vrhne netrpělivý pohled na Moenovou.

Konečně se dveře otevřou. Becky vypadá, že toho moc nenaspala. Vlasy má v culíku, jako by se nenamáhala si je upravovat. Na sobě má legíny a beztvarý svetr.

„Co chcete?“ zeptá se.

„Můžeme dál?“ otáže se Webb zdvořile.

„Proč?“

„Máme ještě pár otázek.“

Becky vzdychne a neochotně otevře dveře.

Webbovi vrtá hlavou proměna jejího rozpoložení. Včera byla plačtivá a děsila se, že všechno praskne, ale dnes se zdá rezignovaná. Během dlouhé noci, patrně bezesné, se jí to všechno jistě honilo hlavou. Asi jí došlo, že její nevěra nevyhnutelně vyjde najevo. Becky detektivy zavede do obývacího pokoje. Nevyzve je, aby se posadili, ani jim nic nenabídne; je zřejmé, že je tady nechce. Webb se jí nediví. Spala se svým sousedem, který je teď hlavním podezřelým z vraždy.

Vyšetřovatelé se posadí na gauč; Becky se pak sveze do křesla, které stojí bokem k němu.

„Uvědomujeme si, že to pro vás není snadné,“ spustí Webb. Becky se na něj nervózně podívá, pak střelí pohledem po Moenové, jako by ji žádala o podporu, a potom zase upře oči na detektiva. „Ale myslíme si, že byste nám toho mohla říct víc.“

„Už jsem vám řekla všechno,“ ohradí se Becky. „Já o Amandině vraždě nic nevím.“ Neklidně se zavrtí v křesle. „A pořád si nemyslím, že to udělal on. Musel to být někdo jiný.“

„My jenom máme pocit, že nám něco tajíte, Becky,“ řekne Webb. „Že jste nám všechno neřekla.“ Podívá se na něj tvrdě, takřka rozezleně, ale s rukama v klíně si nervózně pohrává. Webb si všimne, že má kůžičku kolem nehtů otrhanou do masa.

„Mluvila jsem s ním včera odpoledne, přes plot,“ prohlásí Becky nakonec. Webb trpělivě čeká. Becky klopí oči. „Byl venku, na zahradě za domem. Viděla jsem ho a otevřela jsem zadní dveře. On na mě zavolal.“

Chvíli přemýšlí, jako by se rozhodovala, co řekne. Webb už dospěl tak daleko, že od ní neočekává pravdu, spíš nějakou její upravenou verzi.

„Zeptal se mě, jestli si myslím, že zabil Amandu. Já jsem odpověděla, že samozřejmě ne. Pak mi řekl, že ji nezabil, a já na to, že mu věřím. Taky jsem mu řekla, že o nás dvou víte. Že si dělám hlavu z toho, že se u něj v ložnici našly moje otisky, a že se bojím, že na to přijde můj muž – že si tím můžu zničit manželství, rodinu.“ Oči jí začínají vlhnout. Zvedne ruku a zakryje si ústa. Webb nemůže odtrhnout pohled od těch otrhaných kůžiček.

„Říkal ještě něco?“ pobídne ji, když už delší dobu mlčí.

Becky zavrtí hlavou. „Aspoň se nepamatuju.“ Popotáhne a pak k nim zvedne oči. „Manžel se dnes večer vrací. Tohle všechno vyjde najevo, že ano?“

Webb odpoví: „Pravda nakonec vždycky vyjde najevo.“ Becky se na něj s hořkostí podívá. „V tom případě doufám, že vyjde najevo úplně všechno. Doufám, že najdete toho, kdo ji opravdu zabil, a Roberta necháte na pokoji. Protože si myslím, že to neudělal.“ Něco v jejím obličeji se změnilo, jako by došla k nějakému závěru. „Musím vám povědět ještě něco.“

Webb se k ní nakloní, opře si lokty o kolena a se zájmem ji sleduje. „Copak?“

„Vím, že Amanda se s někým stýkala.“

„Jak to víte?“ zeptá se Webb a pocítí nepatrné vzrušení.

„Viděla jsem je spolu a bylo mi to jasné. Nechtěla jsem vám o tom říkat, protože toho člověka znám a vím, že ani on Amandu zabít nemohl. Věděla jsem, že byste po něm šli stejně, jako jdete po Robertovi, přitom ji zřejmě někde zavraždil nějaký cvok, a ne její manžel ani chlapík, se kterým se vídala a který byl sice možná nevěrný, ale neublížil by mouše.“

„Becky, s kým jste Amandu viděla?“

Ztěžka, lítostivě si povzdechne. „S Paulem Sharpem. Jeho žena Olivia je moje kamarádka. Bydlí na téhle ulici,“ řekne nešťastně, „v čísle osmnáct.“

„Řekněte nám, co jste viděla,“ pobídne ji detektiv Webb.

 

Becky je zle z toho, co se chystá udělat, ale cítí, že nemá na vybranou. Jak se vyjádřil detektiv, pravda stejně nakonec vyjde najevo. Teď tedy říká pravdu, nic víc, nic míň. „Viděla jsem Paula a Amandu jednou večer, krátce předtím, než zmizela. Pršelo a oni seděli v Amandině autě. Bylo asi tak devět hodin a já jsem vycházela z kina ve městě. Oni byli na parkovišti. Naproti je bar. Možná tam spolu zašli.“

„A dál…“

Becky se zamyslí, snaží se vybavit každý detail. „Seděli oba vepředu, ona za volantem. Na parkovišti jsou lampy, takže jsem je viděla dost dobře. Byla jsem tak vedle z toho, že je vidím pohromadě, že jsem se zastavila a chvíli na ně zírala, ale oni byli zabraní do hovoru, takže si mě nevšimli.“

„Víte naprosto jistě, že to byli oni?“

„Stoprocentně. Nejdřív měli obličeje blízko u sebe. Myslela jsem si, že se možná políbí. Potom mi ale přišlo, že se spíš hádají.“

„Pokračujte.“

„Něco jí říkal, jako by se zlobil, ona se mu vysmála a odtáhla se od něj, a on ji pak chytil za ruku.“

„Takže se domníváte, že spolu něco měli?“ zeptá se Webb. Becky přikývne. „Vypadalo to tak. Chovali se k sobě… důvěrně. Proč by tam jinak byli spolu?“ Sklopí oči do klína. „Bylo mi Olivie hrozně líto. Je to moje dobrá kamarádka. Amanda mi vždycky přišla jako koketa, ale ani ve snu by mě nenapadlo, že by Paul podvedl Olivii.“

„Můžete nám konkrétně říct, kdy to bylo?“

Na chvíli zavře oči a snaží se rozpomenout. Potom je otevře a řekne: „Bylo to ve středu – muselo to být dvacátého září.“ Dívá se, jak si to Moenová poznamenává.

„Viděla jste je spolu ještě někdy jindy?“ Zavrtí hlavou. „Ne.“

„Proč jste nám o tom neřekla dřív?“ ptá se Webb.

„Omlouvám se,“ hlesne Becky. „Ale nemyslím si, že by Paul dokázal někomu ublížit. A Olivia je moje kamarádka. Opravdu nerada ji takhle zrazuju.“

„Zmínila jste se o tom Robertu Pierceovi?“

„Ne, vůbec ne.“

„Jste si tím jistá?“ naléhá Webb.

„Ano, jsem.“

„Nevíte náhodou, kde pracuje Paul Sharpe?“ zeptá se Moenová.

„Ano. Ve Fanshaw Pharmaceuticals – ve stejné firmě jako můj manžel. V centru města, na Water Street.“ Sleduje Moenovou, jak si všechno zapisuje.

„Zatajujete nám ještě něco?“ vyzvídá Webb se znatelným sarkasmem v hlase.

Becky se na něj zpříma podívá a prohlásí: „Ne, teď už nic.“

 

„Musíme si promluvit s Paulem Sharpem,“ řekne Webb Moenové, než nastoupí do auta. Ta přikývne. On mrkne na hodinky. „Jedem.“

Cesta do centra Aylesfordu jim nezabere dlouho – pouhých deset minut. Město je malé a nové budovy v centru se tyčí nad starší zástavbou. Sídlo Fanshaw Pharmaceuticals je z červených cihel a stojí nedaleko aylesfordského mostu.

Webb a Moenová vejdou dovnitř a zjistí, že Paul Shar pe má kancelář v pátém patře. Tam je uvítá recepční, která jen nepatrně pozvedne své dokonalé obočí, když jí ukážou odznaky.

„Rádi bychom mluvili s Paulem Sharpem,“ oznámí Webb.

„Já vám ho seženu,“ ujistí je.

Webb si při čekání nepřítomně prohlíží nákladnou, ale nijak nápaditou výzdobu, a přemýšlí o Amandě Pierceové. Nečekají dlouho. K recepci za nimi přijde muž v námořnicky modrém obleku. Je vysoký, dobře stavěný a má hodně krátké prošedivělé vlasy. Může mu být k padesáti. Je znát, že se udržuje v kondici; kráčí k nim s lehkostí člověka, kterému pohyb nedělá problémy. Oba si je prohlíží. Webbovi připadá, že obezřetně. Ukáže mu odznak, představí sebe i Moenovou, a zeptá se:

„Mohli bychom si promluvit někde v soukromí?“

„Jistě, najdu nějakou zasedačku.“ Sharpe se nahne nad velký stůl a promluví s recepční za ním.

„Ve trojce je volno,“ oznámí mu žena diskrétním tónem.

„Pojďte,“ vyzve je Sharpe a oni ho následují chodbou s kobercem na podlaze až ke konferenční místnosti s prosklenou stěnou. Společně vejdou dovnitř. V místnosti je dlouhý stůl, židle a okna s výhledem na řeku a most. Voda je dnes tmavá a zčeřená. Spustil se hustý déšť. Sharpe za nimi zavře dveře a obrátí se k nim. „Co vás za mnou přivádí?“ zeptá se a gestem je vybídne, aby se posadili.

Webb odpoví: „Vyšetřujeme vraždu Amandy Pierceové.“ Sharpe s co možná neutrálním výrazem přikývne. „Aha.

O té jsme samozřejmě slyšeli. Bydlela u nás v ulici a občas tu pracovala. Je to hrozné.“ Zamračeně, zarmouceně zavrtí hlavou. „A co potřebujete ode mě?“

„Vy jste Amandu Pierceovou znal?“

Znovu nepatrně zavrtí hlavou. „Ne. Tedy,“ doplní rychle, „bývala tu na brigádě, jenže jsme velká firma. Přímo pro mě nikdy nepracovala. Znal jsem ji od vidění, ale myslím, že jsem s ní nikdy nemluvil.“

„Vážně?“ zeptá se Webb a vyčkává. Sharpe se malinko začervená, vypadá nejistě. Webb pokračuje: „Opravdu jste s ní nikdy nemluvil?“

Sharpe sklopí oči ke stolu a zatváří se, jako by se soustředil, jako by se snažil něco vybavit. Potom řekne: „Vlastně jsem se s ní jednou setkal, když už jste se o tom zmínil. To je zvláštní, úplně jsem to vypustil.“ Zvedne hlavu. „Jednou jsme šli po práci s přáteli na skleničku a… možná tam byla s námi, ale přímo jsem s ní nemluvil. Neseděla vedle mě a byl tam hluk, znáte to.“

Webb přikývne. „Kdy to bylo?“

Sharpe sklopí oči a znovu nasadí přemýšlivý výraz. Webb mu to nebaští. Každopádně čeká, s čím Sharpe přijde.

„Nebylo to tak dávno před tím, než zmizela. Ale přesně si to nepamatuju.“

„Nemohl byste být konkrétnější? I když zmizela nedlouho potom?“

Sharpeovi v očích probleskne náznak podráždění. „Na datum si nevzpomínám, tehdy mi nepřipadalo nijak důležité. Ale bylo to krátce před tím, než jsem se doslechl, že se ztratila.“

„Ve kterém baru jste byli?“

„V Rogue’s, na Mill Street. Někdy tam po práci zajdeme na drink – ne moc často.“

„Kdo všechno tam s vámi chodí?“ zeptá se Webb.

„No, to je různé. Pokaždé se to mění. Prostě lidi z kanceláře, komu se zrovna chce.“

„Vzpomněl byste si, kdo tam byl ten večer, kdy šla s vámi?“ Sharpe znovu na chvíli sklopí oči a soustředěně se zamračí. Je to chabý herec, a lhát taky neumí. „Je mi líto, nevím to úplně jistě. Ale byl jsem tam já, Holly Jacobsová, Maneet Prashadová, Brian Decarry, Larry Harris, Mike Reilly. Další lidi si nepamatuju.“

Moenová si jména spěšně poznamenává.

„A proč Amanda vyrazila s vámi? Znala někoho z vás?“

Opět zakroutí hlavou. „Víte, nejsem si jistý. Zřejmě byla zrovna ten den v práci a prostě se přidala.“

Webb přikývne. Pak se k Paulu Sharpeovi trochu víc nakloní a upřeně se na něj zadívá. „Víte, mně se tomu nějak nechce věřit.“

„Cože?“ Sharpe se zatváří ustaraně. „Jak to?“

„Jak to?“ opakuje Webb. „Protože máme svědka, který viděl, jak si s Amandou – důvěrně – povídáte. Jen vy dva, vpředu v jejím autě, v centru města, asi tak v devět večer. Pár dní předtím, než zmizela. Ve středu dvacátého září, abych byl přesný.“

Sharpe zbledne. Jeho maska se začíná drolit. Namáhavě polkne. „To je ale jinak.“

„Jak jinak?“

„Já jsem s Amandou nic neměl, jestli si myslíte tohle.“ Zhluboka vydechne a trochu se na židli nahrbí. „Nechtěl jsem nic říkat. Možná jsem měl, ale –“ Přejede si rukou přes obličej a veškeré předstírání jako by najednou bylo pryč. „Podívejte, já jsem Amandu vážně neznal. Mluvil jsem s ní jenom tehdy, u ní v autě. Chtěl jsem jí promluvit do duše. Měla poměr s někým odsud, s jedním mým spolupracovníkem. Říkal jsem jí, ať ho nechá na pokoji. Připadalo mi, že by mu mohla způsobit potíže. Nechtěl jsem, aby si zničil život. Možná jsem se do toho neměl plést. Zpětně si říkám, že by to bylo lepší. Měl jsem si hledět svého.“ Pak dodá: „Ten večer, kdy jsme byli v baru – právě tehdy jsem s Amandou mluvil, v jejím autě. Ale datum si nepamatuju.“

Webb se opře a zkoumavě si muže, který před ním sedí, prohlíží. „Takže vy jste s Amandou poměr neměl?“

„Proboha, to ne.“

Je pravda, že jméno Sharpe se v telefonních záznamech neobjevilo.

„Máte kromě mobilu ještě nějaký jiný telefon, třeba s předplacenou kartou?“

„Ne.“

„Kde jste byl o víkendu od pátku devětadvacátého září do pondělního rána?“ zeptá se Webb.

Sharpe se na něj vyděšeně podívá. „Přece si nemůžete myslet, že mám něco společného s Amandou Pierceovou – s tím, co se jí přihodilo,“ řekne se znepokojeným výrazem v šedomodrých očích.

Webb připomene: „Viděli vás, jak jste se s ní nedlouho před jejím zmizením hádal. My jenom vylučujeme nejrůznější verze. Jestli nám můžete říct, kde jste ten víkend byl, tak jste v suchu.“

„Dobře,“ přikývne Sharpe. Pak se podle všeho zamyslí.

„Jasně si vybavuju jenom, že v neděli k nám dopoledne přišli rodiče mé ženy a dali si u nás oběd. Odcházeli brzy odpoledne. Pomáhal jsem manželce s přípravou a potom i s úklidem. Jinak se nic moc nedělo, byli jsme doma, aspoň myslím. V pátek a v sobotu večer nikam moc nevyrážíme, spíš si pustíme něco na Netflixu. Tak to zřejmě bylo i tamten víkend.“

„Fajn,“ řekne Webb. „Povězte nám o tom Amandině románku.“

Sharpe si zdráhavě povzdechne, ale rozpovídá se. „O Amandě se ustavičně mluvilo. Byla to nádherná žena. Ráda flirtovala. Šly o ní řeči, že svého manžela podvádí, že se občas zaplete s chlapy z práce. O tom se aspoň vykládalo – o sexu ve výtahu, a tak podobně. Spousta z toho byla asi vymyšlená, ale stejně měla určitou pověst. Poptejte se ve firmě.“

„To uděláme,“ ujistí ho Webb.

„Když zmizela, myslel jsem, že prostě odešla od svého muže. Moc velká aféra kolem toho nebyla, ačkoli její manžel to zjevně nahlásil. Měl jsem za to, že s někým zkrátka utekla.“ Sharpe zaváhá a dodá: „Jak říkám, povídalo se o ní leccos. Nevím, jestli to byla pravda – nicméně něco jsem viděl na vlastní oči.“ Odmlčí se.

„A kdo tedy byl ten člověk od vás z práce, se kterým podle vás něco měla?“ zeptá se Webb.

Sharpe si ztěžka povzdechne. „Ten by jí neublížil, jestli se ptáte na tohle.“

„Já se ptám na jméno.“

Sharpe neochotně odpoví. „Larry Harris. Bydlí vedle Amandy a Roberta Pierceových.“

Webb letmo pohlédne na Moenovou; ta vykulí oči.

To je ale zajímavá novinka, pomyslí si detektiv. Nikdy ho nepřestane fascinovat, co během policejního vyšetřování vydolují – všechna ta tajemství, která lidé skrývají. Respektive se o to pokouší. „Raději byste nám měl podrobně popsat, co jste viděl.“

 

+

 

Kapitola 17

 

 

KDYŽ PAUL DORAZÍ DOMŮ, Olivia mu přijde naproti ke dveřím. On hodí klíče do mističky na stolku v předsíni a svlékne si zmoklý kabát. Olivii počasí vždycky ovlivňuje, řídí se jím její nálada. Když svítí slunce, je veselá. Tmavé, uslzené, nehezké dny jako ten dnešní ji pokaždé deprimují.

Včera večer vedle sebe leželi v posteli a skoro hodinu spolu nepromluvili, pak Paul konečně usnul. Olivia vstala, šla dolů a několik hodin přecházela po obývacím pokoji. Dělal jí starosti Raleigh – a Carmine, která vypadala, že je rozhodnutá po něm jít. Navíc ji trápila Paulova neochota poslat Raleigha na terapii.

Olivia má pocit, že Paul se na ni pořád zlobí. Říkal, že jí ty dopisy prominul a že je potřeba nějak se k tomu všemu postavit, jenže se podle toho nechová.

Olivii došlo, že Paul na ni od včerejška nepromluvil. „Jak to jde?“ zeptá se vesele, ale on se na ni prakticky nepodívá.

„Převléknu se,“ řekne pak a konečně se na ni nepřítomně usměje.

Olivia si všimne, že má kalhoty úplně promočené. „Nechceš něco na zahřátí?“

„Dal bych si skotskou. Jsem durch.“

„Tak co je nového?“ zeptá se Olivia.

„Nic,“ odpoví Paul. „Nic zvláštního.“ Olivia mu podá drink a on si usrkne. Po chvíli se k ní otočí a zeptá se: „Ozvala se ještě ta ženská?“

Jistě má na mysli Carmine.

„Ne,“ odpoví Olivia. Potom otráveně dodá: „Nejlepší by bylo, kdyby se nic z toho prostě nestalo.“ Jenže takové štěstí asi nemá. Spíš má dojem, že Carmine na ni číhá a v pravou chvíli se chystá udeřit.

 

Larry je doma teprve hodinu. Jeho kufr nadále stojí pod schody. Becky uvařila jeho oblíbené jídlo, lasagne s česnekovou bagetou. A upekla koláč. Ten zrovna dojídají. O Amandině vraždě mluvili po telefonu, když byl pryč, a při jídle ji probírali znovu, podrobněji. On je z ní viditelně v šoku. O své vlastní úloze v celém vyšetřování mu Becky zatím neřekla. Ví, že s tím bude muset začít, a děsí se toho. Čeká na správnou příležitost, vždyť Larry sotva přijel.

Jakmile se ozve zvonek, Becky vyskočí, aby otevřela. Když za dveřmi uvidí zmoklé detektivy, vrhne na ně nevěřícný pohled. „Je doma jen chvíli,“ zdůrazní.

„Je mi líto, ale tohle nepočká,“ odpoví Webb. „Můžeme dál?“

„My teď večeříme,“ protestuje Becky.

„Kdo je to?“ volá Larry z kuchyně a vzápětí se objeví za ní, otírá si ústa ubrouskem. Zůstane stát vedle manželky. „Co se děje?“ zeptá se.

Becky ví, že nemá na vybranou. Unaveně tedy řekne: „To jsou ti detektivové, o kterých jsem ti vyprávěla. Vyšetřují Amandinu vraždu.“

Její manžel je pozve dál. Webb se protáhne kolem Becky, Moenová za ním. „Ukažte, dejte mi ty kabáty,“ vybídne je Larry. Becky se dívá, jak její manžel věší promočené kabáty obou detektivů. Srdce jí buší a v ústech má sucho. Larry jí nikdy neodpustí.

Becky rozsvítí lampy v obývacím pokoji a všichni se posadí.

Venku je tma a na okno do ulice bubnuje déšť.

„Nevím, kolik vám toho žena pověděla –“ spustí Webb a po očku se na ni podívá.

Parchant jeden. „Nepověděla jsem mu víceméně nic,“ odsekne Becky. „Jak říkám, zrovna přijel.“ Larry na ni nervózně pohlédne. Ona to najednou chce mít hlavně za sebou. Nechce tu stát a čekat, až jí sekera dopadne na krk. „Larry, musím se ti s něčím svěřit.“ Má pocit, že se nemůže pořádně nadechnout. „Řekla bych ti to tak jako tak.“ Polkne. „Přísahám, že bych ti to řekla –“

„Že bys mi řekla co?“ zeptá se Larry. Vypadá nesvůj.

Becky to vysype, s pohledem upřeným k podlaze. „Spala jsem s Robertem Piercem. Když jsi byl pryč. Přišli na to, když začali vyšetřovat tu vraždu.“ Konečně odlepí pohled od země a podívá se na manžela. Ten sedí zcela bez hnutí, v obličeji zbledl. „Mrzí mě to.“

Její muž vypadá naprosto v šoku. Jistěže je v šoku. Tohle od ní vůbec nečekal. Becky zavře oči.

„Jak jsi mohla?“ zeptá se Larry.

„Mrzí mě to,“ opakuje zoufale a oči zase otevře.

Larry se příkře podívá na oba vyšetřovatele a řekne: „Možná byste měli jít.“

„Je mi líto, ale nejdřív vám musíme položit pár otázek,“ namítne Webb.

Becky na detektivy obrátí pohled plný hořkosti a nevole.

Nemíní jim nic ulehčovat.

„Mluvili jsme s Paulem Sharpem,“ pokračuje Webb.

Becky si vzpomene, co detektivům řekla dnes dopoledne. Je jí zle, když pomyslí na Olivii.

„S Paulem?“ zopakuje Larry překvapeně.

Becky najednou napadne, že Larry o Paulovi a Amandě možná věděl. Nahlas řekne: „Paul chodil s Amandou.“

„To není jisté,“ opraví ji Webb mírně. Ona se na něj otočí. „On to popřel?“

„Ano.“

Becky si odfrkne. Ona viděla svoje.

„Přiznal, že s ní ten večer v autě mluvil,“ pokračuje detektiv. „Ale prý jí jenom něco rozmlouval. Podle něj měla poměr s kolegou z práce, a on jí radil, ať ho nechá na pokoji.“ Webb to říká s pohledem na jejího manžela.

„Tomu tak budu věřit,“ prohodí Becky sarkasticky a doufá, že ji manžel podpoří.

Ale Larry neřekne ani slovo.

Webb pokračuje. „Vlastně nám pověděl, že si myslí, že Amanda udržovala vztah s vaším manželem – co vy na to, Larry?“

Becky se na manžela ohromeně podívá.

Larry teď vrtí hlavou, pomalu, sem a tam, se zamračeným výrazem. „Ne. Já jsem s ní poměr neměl. Nechápu, jak vám Paul mohl něco takového vykládat.“

Becky o tom usilovně přemýšlí. Všichni upírají pohled na Larryho.

„To není pravda,“ brání se Larry. „Já jsem s Amandou nespal.“ Vzdorně se na ně dívá.

„Proč by nám to říkal, kdyby to nebyla pravda?“ zeptá se Webb.

Larry vrhne na všechny nervózní pohled. „Je to tak, že Paul se domníval, že s ní něco mám. Ptal se mě na to. Já jsem to popřel, protože to nebyla pravda. Myslel jsem, že mi uvěřil. Nechápu, že s tím šel i za Amandou.“

„Co ho mohlo přivést na myšlenku, že máte poměr s Amandou? I když jste to popřel?“ zeptá se Webb. „Nenapadá vás něco?“

Becky zachytí v detektivově otázce sarkastický tón.

„Musíte pochopit, jaká Amanda byla,“ řekne Larry poněkud defenzivně. „Byla velice atraktivní. Občas u nás v kanceláři zaskakovala. Dovedla se chovat… nepřístojně. Jednou byla u mě v kanceláři a Paul ji při takovém nepřístojném chování přistihl.“

„Budete nám to muset objasnit, pane Harrisi – jak přesně se chovala?“ Webb na Larryho upře nepříjemně zkoumavý pohled.

Larry poté neochotně, se stydlivým ruměncem přizná:

„Prováděla orální sex.“

„Vám?“

„Ano.“

Becky zůstane mlčky hledět na manžela.

„Paul to viděl,“ vysvětlí Larry. „A vyvodil z toho zřejmý – ale naprosto nesprávný – závěr. Uhodil na mě a já mu řekl, že s ní nic nemám. On mi nevěřil. Nenapadlo mě, že by došel až tak daleko a mluvil o tom s ní. Celé je to absurdní. Vždyť o nic nešlo – byla to jenom ta jedna epizoda. Taková prostě Amanda byla.“

Becky uvažuje, jestli její manžel mluví pravdu. Dochází jí, že nemá ponětí. Najednou se necítí tak provinile, tak zahanbeně. Možná ani její manžel nemá úplně čisté svědomí. Dívá se na ty dva detektivy a snaží se vypozorovat, co si myslí. Jenže to nepozná.

„Ano,“ souhlasí Webb. „O tom nám Sharpe vyprávěl. Podrobně.“

Becky se dívá, jak se její manžel červená.

„Nic dalšího se nestalo, přísahám, jenom tehdy jednou. Nechodil jsem s Amandou. Znal jsem ji z práce a věděl jsem, že bydlí vedle, jinak jsme ale s Pierceovými neměli nic společného. Jen asi tak jednou dvakrát jsme si s nimi dali skleničku.“ Potom dodá: „Nevím, co se jí stalo.“

„Kde jste byl ten víkend, kdy Amanda zmizela?“ zeptá se Webb.

„To nemůžete myslet vážně,“ zaprotestuje Larry. Webb se na něj jen dívá a čeká.

Becky manžela znepokojeně sleduje. On na ni vrhne pohled.

„Byl jsem ten víkend pryč, a když jsem se vrátil, slyšel jsem, že se ztratila a její manžel to nahlásil, ale většina lidí si myslela, že si sbalila kufry a odešla od něj.“ Po chvíli dodá: „Od pátku do neděle odpoledne jsem byl na konferenci.“ Vzhlédne a upře na ně zrak. „Ani jsem nebyl ve městě.“

„Kde byla ta konference?“ zajímá se Webb.

„V rekreačním středisku Deerfields.“

„A to se nachází kde?“

„Pár hodin odtud. V pohoří Catskill.“

„To je mi náhoda,“ podotkne Webb.

 

+
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OLIVII JE ZŘEJMÉ, že jejího manžela něco trápí. Včera v noci byl neklidný, v posteli sebou házel a převaloval se. Když se ho zeptala, jestli se něco děje, tvrdil, že ne. Možná se jenom obává o Raleigha, tak jako ona. Čeká, kdy se u dveří objeví policie.

Když je druhý den dopoledne v pracovně, ozve se zvonek. Olivia ztuhne. Má strach, že to je zase tamta ženská, Carmine. Vrhne se k oknu v ložnici a vykoukne ven, ale ke dveřím nedohlédne. Zvonek se rozezní znovu. Olivia vyčkává. Potom následuje třetí zazvonění. Ten, kdo stojí u dveří, to nehodlá vzdát. Olivia se nakonec obrní a sejde dolů. Je rozhodnutá nedat na sobě nic znát a úplně popřít všechno, co Carmine řekne. Má takový vztek, že to nejspíš zvládne.

Otevře dveře a hodně ji překvapí, když v nich uvidí stát svou kamarádku Becky. Tu naposledy viděla v pondělí večer ve čtenářském klubu. Teď je pátek. Olivia zpozorní, když si všimne, jak zničeně se Becky tváří. Vypadá celkově hrozně. Vlasy má neupravené a po obvyklé rtěnce není ani památky.

„Becky,“ osloví ji Olivia. Pak dodá: „Děje se něco?“ Becky přikývne a zeptá se: „Můžu dovnitř?“

„Samozřejmě. Pojď si se mnou dát kafe.“

Obě automaticky zamíří do kuchyně. Olivia naleje z konvice do dvou hrnků kávu. „Co se stalo? Vypadáš, že je něco v nepořádku.“

Becky si sedne ke stolu. „Připadám si fakt divně,“ řekne.

Olivia postaví hrnky na stůl a taky se posadí. Přemýšlí, jestli s Becky náhodou nemluvila Carmine. Připraví se na nejhorší.

„Tak co se děje?“

„Jde o to vyšetřování, o Amandu.“

Olivia vše přehodnotí. Raleigha se to tedy netýká. Trochu se jí uleví, alespoň pokud jde o ni samotnou, žena proti ní jí nicméně dělá starosti. Proč sem Becky přišla?

„Včera u mě byla policie,“ spustí Becky.

„Hm,“ řekne Olivia a usrkne kávy.

„Proboha. Vůbec nevím, jak to mám podat.“

„Tak už mi to řekni, Becky.“ Olivia cítí, jak její nervozi ta stoupá.

Becky sevře hrnek oběma rukama. Konečně se podívá na Olivii a vyhrkne: „Viděla jsem Paula s Amandou, než zmizela.“

Olivia je ohromená. Nevěděla, co přijde, ale něco takového rozhodně nečekala. „Cože?“

„Jednou večer jsem Paula a Amandu viděla v jejím autě, pár dní předtím, než zmizela. Vypadali – vypadalo to, jako by se hádali.“

Olivia namítne: „Paul Amandu neznal.“

„Já vím, co jsem viděla,“ pronese Becky opatrně.

„To ses určitě spletla,“ řekne Olivia chladně. To by jí přece řekl. No ne?

Becky prkenně pokračuje: „Nespletla. Paul to přiznal. Detektivům.“

Olivia cítí, jak se jí svírají útroby. Najednou jako by se o ni pokoušela závrať. Paul že mluvil s detektivy? „Jak to myslíš?“ zeptá se. „A kdy s nimi mluvil?“ Připadá si, jako by stála na okraji útesu; stačilo by, aby ji Becky jemně postrčila, a ona se zřítí dolů.

Becky se na židli nervózně zavrtí. „Včera. Byli u něj v práci.“

„Jak to víš? A proč chodili zrovna za ním?“ Snaží se vyznat v tom, co jí Becky vykládá.

„Protože když se mě ptali na Amandu, musela jsem jim říct, že jsem ji viděla s Paulem v autě.“ Po chvíli dodá: „I když jsem nechtěla.“

„On se mi o detektivech vůbec nezmiňoval,“ šeptá Olivia šokovaně.

„Mrzí mě to.“ Becky tiše sedí, jako by čekala, až si to její kamarádka všechno srovná.

„Myslíš, že Paul mohl s Amandou něco mít?“ zeptá se Olivia nevěřícně. Sedí nehnutě jako socha. „To není možné.“ Jenže pak si vzpomene, jak Paul v noci na dnešek neklidně spal. Zjevně s detektivy včera mluvil. Co dalšího jí tají? Olivia cítí, jak se začíná chvět. Před očima se jí zatmí a ona se pevně chytne okraje stolu. Podváděl ji Paul? Ona ho z nevěry nikdy nepodezírala. Vůbec nikdy. Jenže pak jí dojde další věc: jestli měl Paul s Amandou poměr, stává se podezřelým z její vraždy. Vzpomíná si, jak si v novinách četl ten článek, jak předstíral nezájem o celý případ. Žaludek se jí stáhne.

Becky pokračuje: „Přiznal, že s ní byl v tom autě, ale že by s ní něco měl, to popřel.“

Olivia se na ni podívá. Musí se dozvědět, co se to tu sakra děje. „A jak ty to víš? Proč byl v autě s Amandou? Já to nechápu.“

Becky nesměle odpoví: „Řekl vyšetřovatelům, že si myslel, že Amanda chodí s Larrym, a že jí to chtěl rozmluvit, ale to prostě nemůže být pravda, je mi líto.“

„S tvým Larrym?“ Becky přikývne.

Olivia žasne. „Jak si můžeš být tak jistá, že s ní Larry nic neměl? Když přitom naznačuješ, že Paul ano?“

Becky se k ní nakloní přes kuchyňský stůl. „Já nevím, jestli Paul s Amandou něco měl, ale viděla jsem je spolu a musela jsem to policii říct.“

Olivia kroutí hlavou. „Proč by Paul vykládal o Larrym něco, co není pravda?“

Becky se opře a založí si paže na prsou. „Víš přece, jaká byla Amanda. Pamatuješ si na ten večírek. Sex-appeal z ní úplně čišel, užívala si pozornost všech těch chlapů. V práci to podle všeho bylo ještě horší. A Paul ji jednou přistihl, jak se nepřístojně chová k mému manželovi. On ale tvrdí, že to nic neznamenalo.“

„Jak přesně nepřístojně se chovala?“

„Podrobnosti neznám,“ řekne Becky a odvrátí pohled.

„Mně se ale nechce věřit, že by si Paul s Amandou něco začínal,“ prohlásí Olivia.

„No, já taky nevěřím, že by s ní Larry něco měl.“ Natáhne se pro kávu. „Možná to je celé nedorozumění. Třeba Paul špatně odhadl situaci a zareagoval přehnaně.“

„Hm – a teď tedy detektivové vyšetřujou Paula a Larryho?“ nevěřícně vrtí hlavou Olivia. Becky nervózně přikývne. „A jak to vidí?“ pokračuje Olivia.

„To nevím. Oni nikdy neřeknou, co si o tom všem myslí. Ale včera mluvili s Paulem a večer, když už byl Larry doma, přišli k nám a obvinili ho, že měl s Amandou poměr. On to nicméně popřel.“ Becky odvrátí zkormoucenou tvář. „Příšerně jsme se potom pohádali.“

Olivia by ji na jednu stranu ráda utěšila, jenže na druhou stranu je na Becky naštvaná, že sem vůbec přišla a všechno to na ni hodila. Myslí na hádku s Paulem, která ji dnes večer čeká. Nevěří, že by Paul s Amandou spal. Nicméně on jí očividně něco zamlčuje. Jestli se domníval, že má Larry s Amandou románek, proč jí to neřekl? Proč jí neprozradil, že za ním včera přišla do práce policie?

„Říkala jsem si, že bys měla vědět, co se děje,“ naváže Becky, „kdyby ti o tom Paul náhodou nepověděl.“

Olivii zatrne, jako by dostala facku. Čeká snad Becky, že jí poděkuje?

Becky znovu sklopí pohled ke stolu. „A je tu ještě něco. Možná bych ti to neměla říkat, jenže se to asi moc dlouho neutají. Navíc bych si potřebovala s někým promluvit a nechci, aby sis myslela, že jsem ti lhala.“

Becky se zdá natolik rozrušená, že s ní Olivia najednou malinko soucítí. Hlavně ji ale přepadne neblahé tušení. Co dalšího jí asi tak může říct? „Co máš na srdci?“

„Týká se to Roberta Pierce.“

Olivia se na židli napřímí. Už na schůzce čtenářského klubu si všimla, že se do něj Becky trochu zakoukala. Ostatně je to přitažlivý chlap. Bydlí vedle. A Larry často někam jezdí. Její děti chodí do školy mimo město.

„Co s ním je?“

„Spala jsem s ním, když byl Larry pryč,“ svěří se Becky a zvedne k ní oči. „Dvakrát.“

Olivia na ni jen mlčky, šokovaně hledí.

„Nevím, kam jsem dala rozum,“ přizná Becky. „Jenže to mezi námi tak nějak jiskřilo. Nechápu, co mě to popadlo. Zkrátka… jsem mu nedokázala odolat.“

„Proboha, Becky, vždyť možná zabil svou ženu.“

„Nezabil. Jsem si jistá, že to neudělal.“

„Jak si můžeš být tak jistá?“ ptá se Olivia konsternovaně.

„Vždyť se vědělo, co je Amanda zač – vždyť i Paul si myslel, že spí s Larrym, byť to třeba nebyla pravda –, takže její manžel to musel taky aspoň tušit. Možná žárlil. Byl naštvaný.“ Pevným hlasem dodá: „S největší pravděpodobností ji zabil on.“

Becky zavrtí hlavou. „Já si to nemyslím. Řekla bych, že by ji nemohl zabít. Podle mě to byl někdo jiný.“

„A kdo?“

„To nevím. Někdo cizí – někdo, koho neznáme. Nemohl to být nikdo z nás. Paul ani Larry s tím taky neměli nic společného.“

„Jistěže ne,“ souhlasí Olivia. „Já si pořád myslím, že to udělal její muž.“

 

Robert Pierce chladně pohlíží přes stůl ve vyšetřovací místnosti na dvojici detektivů, kterých už má vážně po krk. Když mu Webb před chvílí zavolal a ptal se, jestli by nezajel na stanici a nezodpověděl dalších pár otázek, Robert si musel odpověď pořádně rozmyslet. Pak ale došel k závěru, že kdyby odmítl, zřejmě by prostě dorazili k němu domů a zatkli ho. Takže je tady. Ví, že ho podezírají z vraždy, třebaže přímo nic neřekli. Musí je přesvědčit o své nevině.

„Jsem zatčený?“ ptá se.

„Ne,“ odpoví detektiv Webb, „to přece víte.“

„Tak proč mám pocit, jako bych byl?“

„Můžete kdykoli odejít,“ ujistí ho Webb. Robert sedí bez hnutí.

Webb se pohodlně opře a zeptá se: „Věděl jste, že vaše žena měla milence?“

Robert se na něj otráveně podívá. „Ne. Už jsem vám to říkal.“

„Věděl jste o tom, jakou má vaše žena pověst? Že ráda flirtuje a… podvádí?“

Robert cítí, jak mu do obličeje vstoupila barva, ale zůstává klidný. „Ne. To jsem tedy opravdu nevěděl. Byla to nicméně velice atraktivní, velice sebevědomá žena. Lidi pak napovídají leccos.“

„To je pravda.“ Detektiv se k němu nakloní a řekne: „Mluvili jsme s několika lidmi, kteří s Amandou pracovali. Z firem, kam chodila pravidelně na brigády. Jedna z nich je Fanshaw Pharmaceuticals.“

„Jistě, tam se jí líbilo.“

„Podle zdejších zaměstnanců o ní kolovaly nejrůznější řeči,“ pokračuje detektiv.

Robert se na něj dívá, odmítá se nechat nachytat.

„Například se šuškalo, že provozuje sex ve výtahu,“ přisadí si Moenová.

Robert nepromluví, jen na ni vrhne nenávistný pohled.

„Vlastně asi víme,“ naváže Webb, „s kým měla vaše žena poměr.“

Robert ještě chvíli mlčí, pak mávne rukou a řekne: „Možné to je. Jak jsem říkal. Od té doby, kdy jsem zjistil, že mi lhala o tom výletu s Caroline, nevím, co si mám myslet. Možná opravdu měla milence.“ Teď se nahne dopředu on. „Ale jestli měla, já jsem o tom nevěděl.“

„Tím jste si naprosto jistý?“ naléhá Webb.

„Ano. Já jsem Amandě věřil,“ prohlásí Pierce a zase se opře.

„Přesto jste ji podvedl se sousedkou,“ připomene Moenová. Pierce na ni vrhne kamenný pohled. Ty její uštěpačné poznámky jsou vážně protivné. „To byla chvilková nerozvážnost. Becky sváděla mě. Neměl jsem se nechat. Každopádně to, že jsem udělal něco špatně, ještě neznamená, že se něčím provinila i moje žena.“

„Aha,“ podotkne Moenová s pozvednutým obočím.

Robertovi se vůbec nezamlouvá. Nelíbí se mu ani jeden z detektivů. Uvažuje o tom, že se sebere a odejde. Ví, že právo na to má – je tu dobrovolně.

Moenová ho dál popichuje. „Ani jste se nezeptal, kdože byl milenec vaší ženy.“

„Třeba to nechci vědět,“ odpoví Robert bez okolků.

„My se domníváme, že spala s vaším sousedem Larrym Harrisem.“

Najednou ho popadne vztek, ale snaží se ho krotit. „To jsem nevěděl.“

„Jistěže ne,“ řekne Webb mile. „Takže jste ani náhodou nespal s Becky Harrisovou proto, abyste se pomstil Amandinu milenci? To byste přece neudělal, ne? Stejně jako byste nezabil svou ženu.“

 

+

 

Kapitola 19

 

 

GLENDA ČEKÁ V KAVÁRNĚ na Olivii. Už tu měla být. Znovu mrkne na hodinky a přemýšlí, co ji asi zdrželo. Olivia většinou zpoždění nemívá.

Když konečně dorazí, vypadá zdrchaně. Glenda schválně vybrala stolek, kde je nikdo neuslyší. Asi to nebyl špatný nápad.

Olivia se posadí. Je znát, že něco není v pořádku. „Co se děje?“ zeptá se Glenda.

„Musíš mi slíbit, že to, co ti teď povím, nikomu neřekneš,“ spustí Olivia nervózně. „Ani Keithovi.“

Glenda se napřímí. „Samozřejmě. Slibuju. Já Keithovi nevyprávím zdaleka o všem, co spolu my dvě probíráme. Co se stalo?“

Olivia přiškrceně odpoví: „Becky Harrisová si podle všeho myslí, že Paul měl něco s Amandou.“

Glendu zamrazí. Zděšeně na Olivii pohlédne. „Co ji to napadlo?“

Olivia jí převypráví svůj dnešní rozhovor s Becky a Glenda se to snaží všechno vstřebat. K tomu muži, kterého zná už léta, jí to ale nesedí. „Paul by tě nepodvedl,“ namítne. „Tomu prostě nevěřím.“

„Já taky ne,“ řekne Olivia rozrušeně. „Jenže proč mi Paul tyhle věci vůbec tají? Proč mi neřekl, že mluvil s Amandou?

A že si myslel, že s ní Larry něco má? Proč mi zamlčel, že ho vyslýchala policie?“

Glenda slyší v jejím hlase narůstající hysterii. „Já nevím,“ odpoví nervózně.

„Myslela jsem si, že naše manželství za něco stojí. Že jsme k sobě upřímní. Nechápu, že mi tohle všechno zatajil.“

„Jestli Paul řekl policii, že si myslel, že Larry spí s Amandou, a chtěl, aby od něj dala ruce pryč, tak mu věřím,“ prohlásí Glenda přesvědčeně. „Podle mě je mnohem pravděpodobnější, že Larry podváděl Becky, než že Paul podváděl tebe, co myslíš?“

Olivia přikývne; zdá se, že se jí ulevilo, když to slyší od někoho jiného. „No a tohle bych ti asi ani neměla říkat, ale…“

„Co?“

„Becky mi prozradila, že spala s Robertem Piercem. Než Amanda zmizela.“

To je pro Glendu skutečný šok; tohle opravdu nečekala. Nakonec ze sebe vysouká: „To jsou mi věci. V tom jejich manželství to asi vážně moc neklape.“ Pak se ustaraně nakloní přes stůl.

„Poslyš, Olivie. Policie si rozhodně nesmí myslet, že snad měl Paul něco s Amandou. To by ho pak mohli podezírat z její vraždy. A to nejde. Přece nechceš, aby strkali nos do vašich věcí.“

„Na to je asi pozdě,“ hlesne Olivia nešťastně. „Myslím, že Paula už podezírají. Becky jim o té své domněnce, že měl něco s Amandou, zřejmě pověděla.“

Glenda ze sebe vysype: „Každopádně jim to musíš co nejdřív rozmluvit. Řekni jim, že byl celý víkend s tebou.“

„No to asi byl.“

„Takže je všechno v pohodě.“

Olivia napjatě prohlásí: „Večer, až přijde domů, si s ním musím promluvit. Zeptám se ho, proč mi o tom nic neřekl. A taky se ho přímo zeptám, jestli policii pověděl pravdu.“

Glenda přikývne. „Dej mi vědět, co on na to.“ V tu chvíli si všimne, že si ji Olivia se zájmem prohlíží, jako by teprve teď zaznamenala, jak unaveně vypadá. Glenda si je vědoma, že má pod očima tmavé kruhy – ráno svůj obličej zkoumala v zrcadle.

„Jak se vede tobě?“ zeptá se Olivia.

„Nic moc,“ přizná Glenda. „Mám pocit, že Adam nemůže vystát svého tátu.“

„Proč?“ zeptá se Olivia.

„Nevím,“ odpoví Glenda a uhne pohledem. „Pořád se hádají. Ale to je u dospívajících kluků asi normální, že se neshodnou s otci. Musí se odpoutat, postavit na vlastní nohy.“ Odmlčí se. „Ačkoli mě v poslední době vlastně taky nesnáší.“

Když se rozloučí, Glenda jde pěšky domů a nadále přemýšlí o tom, co jí svěřila Olivia. Paul by ji ale přece nepodváděl. Vždyť je zná už šestnáct let. Přesto je nesvá. Pamatuje si, jak se Amanda chovala na té slavnosti, což vlastně byla jediná příležitost, kdy s ní Glenda mluvila.

Byl teplý, slunečný zářijový den. Amanda přišla v krátkých žlutých šatech na ramínka, které jí odhalovaly hladké opálené nohy. Měla sandály s vysokým podpatkem a nehty na nohou dokonale nalakované. Glenda a Olivia přestaly nosit krátké šaty už dávno. Teď dávaly přednost tříčtvrtečním kalhotám a sandálům na nízkém podpatku a mluvily o tom, že si nechají odstranit křečové žíly. Jenže Amanda byla mladá, krásná a bezdětná, takže měla nohy skvostné, stejně jako všechno ostatní. Glenda si vzpomíná, jak se, když mluvila s Keithem, Paulem, Larrym či kterýmkoli jiným mužem, kteří tam byli, pořád malinko předkláněla a nabízela tak pohled na část svých pevných prsou v krajkové podprsence. Všímala si tehdy některého z těch chlapů víc než ostatních? To těžko. Ale oni se tam všichni do jednoho ztrapňovali. Amanda s nimi flirtovala, měla kolem sebe houf obdivovatelů jako nějaká Scarlett O’Harová, zatímco její vlastní manžel se držel zpátky a moc nemluvil, upíjel pivo a shovívavě ji pozoroval. Amanda se na svého tichého, hezkého manžela čas od času otočila, vzala ho za ruku a beze slov ho tím ujistila, že patří jenom jemu. Tehdy Glendě připadalo, že je na ni Robert pyšný. S odstupem času si tím ale není jistá. Nebo byl spíš podrážděný, vadilo mu, jakou budí pozornost a že si všímá všech kromě něj? Byl snad naštvaný, žárlil, a skrýval to? Bál se, že by ho mohla podvádět?

V každém manželství jsou tajnosti. Glendu by zajímalo, co tajili oni.

 

Když Paul dorazí z práce domů, Olivia už na něj čeká. Raleigh je na basketbalovém tréninku. Takže mají možnost si popovídat.

Slyší ho vejít a přesune se z kuchyně do předsíně. Ihned si všimne, jak vypadá unaveně. Vlastně vypadá hrozně. Ale ona s ním momentálně nedokáže soucítit. „Musíme si promluvit,“ prohlásí upjatě.

„Můžu si nejdřív sundat kabát?“ odsekne Paul. Zadívá se na manželku a zeptá se: „Kde je Raleigh?“

„Na basketu. Večer bude doma.“ Paul kolem ní projde do kuchyně. Ona vyrazí za ním a sleduje, jak otevírá skříňku a bere si láhev skotské. „Vím, že jsi mluvil s policií,“ prohlásí Olivia, aniž zvládne udržet neutrální tón.

„Takže už byli i tady?“ zeptá se nervózně. „To mě vůbec nepřekvapuje.“ Naleje si skotskou do skleničky, obrátí se a opře se o kuchyňskou desku.

„Ne, nebyli tu. Becky mi o tom řekla.“

„Jo tak, Becky,“ utrousí hořce a pořádně si lokne.

„Co se to tu sakra děje, Paule?“ zeptá se Olivia zoufale.

„Já ti řeknu, co se děje, pokud si jsi jistá, že to chceš vědět.“ Znovu se napije. „Larry Harris už delší dobu něco rozjížděl s Amandou Pierceovou. Já jsem s tím na něj nakonec vyrukoval, jenže on všechno popřel. A tak jsem doporučil Amandě, ať si dá zpátečku. Potom zmizela. Já jsem se o tom tehdy policii nezmínil, protože jsem neměl pocit, že by to s tím nějak souviselo. Navíc se nikdo na nic neptal. Všichni si mysleli, že prostě odešla od manžela. Jenže teď… Vypadá to, že Becky mě s Amandou viděla mluvit, něco z toho vyvodila a řekla to policii. A tak jsem musel všechno vyklopit.“ Odfrkne si. „Vsadím se, že ji už mrzí, že jim vůbec něco vykládala.“ Zvedne hlavu a unaveně se na Olivii podívá. „Každopádně se na mě teď vrhli detektivové. Vyptávali se na alibi.“ Zvedne skleničku a hodí do sebe zbytek whisky.

„Tebe se vyptávali na alibi,“ opakuje Olivia.

„No, Larryho se určitě ptali taky,“ podotkne Paul.

Olivia tu otázku musí položit. „Řekni mi pravdu,“ začne. Cítí, jak se jí zadrhává hlas. „Měl jsi něco s Amandou, nebo ne?“

Podívá se na ni a jeho chování se promění. Vztek a odtažitost jsou pryč. „Do háje, to víš, že ne, Olivie. Nespal jsem s ní, přísahám. Nikdy jsem tě nepodvedl. To bych nemohl. Vždyť víš.“

„Tak proč jsi mi o tom nic neřekl? K čemu všechno to tajnůstkaření? Včera jsi mluvil s policií, a vůbec ses o tom nezmínil!“

Paul svěsí hlavu. „Promiň.“ Olivia čeká.

„O Larrym jsem ti nic neříkal, protože jsem chtěl, aby to bylo jenom mezi ním a mnou. Vím, že jste s Becky kamarádky. Nechtěl jsem, abys to věděla a musela si lámat hlavu, jestli jí to máš, nebo nemáš prozradit. Myslel jsem, že když na Amandu uhodím, přestane to s Larrym táhnout. Nezdálo se mi, že by pro ni ten jejich úlet nějak moc znamenal.“

„Jak víš, že se s Larrym stýkala?“

„Už několik týdnů jsem je podezíral, ale potom jsem ji nachytal, jak mu ho kouří u něj v kanceláři.“

Olivia je v šoku. Zajímalo by ji, jestli o tom Becky ví.

Paul pokračuje: „Detektivům jsem to všechno řekl. Ne že by mi tolik záleželo na Larryho manželství, do toho mi zas tak moc není. Ale dělalo mi starosti, že si nedává pozor – a že by je mohl v kanceláři vidět někdo jiný a on by mohl přijít o místo. To jsem nechtěl připustit.“

Olivia cítí, jak napětí v jejích ramenou postupně začíná povolovat. „Ale pročs mi o tom neřekl včera? Proč jsi mi tajil, že tě vyslýchala policie?“

Paul zavrtí hlavou. „Já nevím. Zkrátka jsem nevěděl, co si mám počít. Měl jsem ti o tom povědět. A teď jsem to konečně udělal.“ Povzdechne si a nervózně dodá: „Ptali se mě, jestli mám na ten víkend, kdy se Amanda začala pohřešovat, alibi.“

„No a cos jim řekl?“ zeptá se Olivia.

„Pravdu. Že jsem byl celý víkend doma. Že jsme podle všeho nikam nešli a dívali se na něco na Netflixu. To přece děláme většinou. Kdy naposledy jsme si v pátek nebo v sobotu večer my dva vyrazili?“

Olivia si ten víkend vybaví. Potom ho opraví: „Ne, v pátek jsi přece byl u tety, pamatuješ?“

Paul ztuhne. „Sakra. Máš pravdu. Úplně jsem na to zapomněl.“

„Volals mi z práce, říkals, že bys ji měl jet navštívit.“

„Jasně,“ potvrdí Paul. „Doprdele.“

Olivia si na ten večer vzpomíná. Paul jel za tetou a ona zůstala doma a sama se dívala na film. „Asi bys jim to měl říct,“ navrhne nervózně.

Paul přikývne. „Řeknu. Oni se stejně zřejmě budou vyptávat i tebe.“

„Na co?“

„Kde jsem ten víkend byl.“

„K čemu jim bude, když budou vědět, kde jsi byl?“ Olivia je z celé té záležitosti úplně vykolejená. „Ty jsi přece s Amandou nic neměl. Byl to Larry.“

Paul nesouhlasně zamručí. „Mám pocit, že policajti neví, komu mají věřit.“ Po chvíli dodá: „Takže jsme si kvit?“

„Jak to myslíš?“

„Víš přece – tys mi neřekla o těch dopisech…“

Úplně ty dopisy pustila z hlavy; vzhledem ke všem těm událostem na ně zapomněla. Přistoupí k němu a položí mu ruce na hrudník. „Ano, jsme.“ Cítí z jeho dechu skotskou.

„Kdyže má Raleigh přijít domů?“ zeptá se Paul, objeme ji a políbí.

„Až za dlouho,“ ujistí ho Olivia. „Naleješ mi taky skleničku?“ A po chvíli řekne: „Ty si nemyslíš, že Larry mohl mít něco společného s –“

„Ne, jistěže ne,“ ubezpečí ji.
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BECKY V PÁTEK VEČER bezcílně bloumá po domě, čeká, až Larry dorazí z práce. Včera usínali rozhádaní, takže je jasné, že nebude dobře naložený. Říkal, že asi přijde pozdě; když se vrátí ze služební cesty, vždycky má v kanceláři co dohánět.

Becky včera spala v pokoji pro hosty. Nedovede si představit, jak to mezi nimi bude probíhat. Možná to nezvládnou. Možná je jejich manželství u konce a nezbývá než najít způsob, jak to oznámit dětem, a vymyslet, jak rozdělit to, co má nějakou hodnotu. Přestože Olivii tak tvrdošíjně ujišťovala o opaku, dlouze uvažuje nad tím, jestli na Larryho zapřísahání, že se mezi ním a Amandou nestalo nic, co by mělo zásadní význam, může být zrnko pravdy.

 

Webb má za sebou dlouhý den – celý týden od nálezu těla Amandy Pierceové byl náročný – a pociťuje to na sobě. Oči ho pálí a nohy i ruce má ztěžklé. Rozčiluje ho, že s vyšetřováním nijak zvlášť nepokročili. Nicméně něco se rýsuje. Když byli hotovi s Paulem Sharpem, promluvili si i s dalšími lidmi z Fanshaw Pharmaceuticals a vytvořili si jasnější představu o tom, co byla Amanda Pierceová ve skutečnosti zač. Webb by rád věděl, nakolik se drby o ní zakládaly na pravdě. Nicméně Larry tu událost v kanceláři připustil. Takže minimálně něco vymyšlené nebylo.

Teď ho Moenová veze zpátky z podhorského střediska Deerfields, kde byl Larry ten víkend, kdy byla Amanda zavražděna, na konferenci. Webb vyhlíží z okna na šeřící se krajinu a přemýšlí o tom, co zatím zjistili.

Larry Harris byl stoprocentně na konferenci od pátečního večera do nedělního odpoledne. To potvrdilo hodně lidí z místního personálu. Zapsal se v pátek ve tři odpoledne. Ale co se dělo pak, není jisté. Obsluha z baru a číšníci si ho pamatují, ovšem nikdo z nich si s jistotou nevybavuje, že by ho na večerní recepci viděl před devátou. Shodli se na tom, že do svého pokoje odcházel jako jeden z posledních, kolem jedenácté. Hosté nevečeřeli u stolů, odkud by si ho někdo mohl pamatovat; brali si jídlo a pití ze švédských stolů a volně se pohybovali po sále. Na recepci tedy mohl dorazit později, což mu skýtalo několik hodin na to, aby se setkal s Amandou Pierceovou – a případně ji zabil. Navíc se její auto našlo v nedalekém jezeře.

Na zbytek víkendu se alibi potvrdilo. Larry se zaregistroval na několik přednášek a na všech ho někdo viděl. V pátek ale zůstává znepokojivá mezera.

Webb ukáže prstem. „Tady odboč.“

Moenová sjede ze silnice a vydá se po štěrkové cestě. Už je skoro černo. Celý den je ošklivě, deštivo, ale auto je hezky vyhřáté.

Vracejí se na místo, kde bylo nalezeno Amandino tělo. Webb to plánoval už od chvíle, kdy odjížděli ze střediska. Moenová to po nezpevněném povrchu bere trochu moc rychle. „Zpomal. Jak dlouho trvá se tam dostat, si můžeme změřit potom,“ řekne jí Webb a ona zvolní.

Cesta je temná a kroutí se. Přední světla v zatáčkách odhalují okolí; po obou stranách se tyčí stromy. Některé už jsou skoro opadané. Počasí je hodně podzimní a detektivové mají pocit, jako by od doby, kdy technici vytahovali auto z chladného jezera, uplynulo mnohem více než pár dní.

„Víš jistě, že to místo poznáš i ve tmě?“ zeptá se Moenová, která teď už tolik nešlape na plyn. „Já bych to asi nedokázala. Jsem holka z města.“

„Doufám,“ odpoví Webb s pohledem upřeným na tmavou krajinu za předním sklem. „Už jsme blízko, aspoň myslím. Jeď pomalu.“

Moenová zpomalí v zatáčce a Webb řekne: „Tady. Myslím, že to je ono. Zastav.“

Poznává ohyb cesty, svah k pláži, kraj jezera. Jeho kolegyně zajede ke straně a vypne motor. Webb mrkne na hodinky svítící v temnotě. „Dvacet minut.“

Moenová se na něj podívá a přikývne. „Jako nic.“

Chvíli jen tak sedí a pak vystoupí z tepla v autě do mrazivého večerního vzduchu. Webb zůstane stát u dvířek, pokouší se zorientovat a vzpomíná na předešlé pondělí ráno, kdy byli svědky toho hrůzného objevu.

„Kde je asi vražedná zbraň?“ přemýšlí. Sejde k vodě a rozhlédne se po hladině jezera. Zpoza temných mraků vykoukne ostře ohraničený, zářící srpek měsíce. Detektiv se snaží představit, co se tu stalo. Kdo stáhl okýnka v autě? Každopádně měl rukavice, protože se na jejich ovládání nenašly otisky nikoho kromě Amandy. Kdo nacpal její tělo do kufru a poslal vůz z kopce do vody?

Webb má za to, že je dost pravděpodobné, že se s vrahem už setkali. Obrátí se k Moenové; ve tmě se jí blýskají oči. „Ten, kdo ji zabil, zřejmě počítal s tím, že se její auto – ani tělo – vůbec nenajde,“ uvažuje Webb. Znovu se zadívá na zčernalé jezero.

„Všichni si mysleli, že opustila manžela. A bez těla se těžko něco dokazuje.“ Zase letmo pohlédne na kolegyni. „Někdo musí mít pěkně stažený zadek. Protože se to nevyvíjí podle jeho plánu.“

 

Chvíli po deváté večer Becky zaslechne klapnutí vchodových dveří. Je nahoře v posteli, nakloní hlavu a nastraží uši. Už ji nebavilo čekat na Larryho, a tak se najedla sama a odešla s knížkou do ložnice. Teď poslouchá, jak se manžel pohybuje v přízemí. Po pár minutách knížku odloží, oblékne si župan a vyjde z místnosti.

Nahoře na schodech se zastaví, protože si všimne, že Larry stojí pod schody a dívá se na ni. Jejich pohledy se setkají, ale chvíli oba mlčí.

Potom se Becky zeptá: „Kdes byl?“ Sotva byl takhle dlouho v práci.

Larry jí neodpoví. Nakonec řekne: „Musíme si promluvit.“ Ona pomalu schází ze schodů.

On rázně prohlásí: „Potřebuju se napít.“ Sehne se k pojízdnému barovému stolku v obýváku a naleje si poctivého panáka bourbonu.

„Nalej mi prosím taky,“ vyzve ho Becky.

Dojde k němu a Larry jí podá skleničku. Oba usrknou. Becky v hlavě víří všechny možné věty, které by teď mohl vyslovit.

Zajímalo by ji, jak se musel její manžel cítit, když sousedka zmizela – a když se pak našlo tělo. Měl strach, že policie přijde na jeho flirt s Amandou? Stejně jako se bála ona, že zjistí pravdu o ní a Robertovi?

Larry se na ni smířlivě podívá. „S tím, co se stalo Amandě, nemám nic společného. A ty to víš.“

„Myslíš?“

Šokovaně na ni pohlédne. „Přece bys nevěřila –“ Nadále na ni zírá, neschopný nalézt vhodná slova.

„Já nevím, čemu mám věřit,“ odpoví Becky chladně. „Akdyž ti zas tak docela nevěřím já, jak myslíš, že to vidí policie?“ Jak tak stojí a prohlíží si ho, člověka, kterého má třiadvacet let

za muže, poprvé si dovolí skutečně připustit, že Larry třeba Amandu zabil. Zamrazí ji z toho.

„To nemůžeš myslet vážně!“ Potom se zasměje, krátce a nervózně. „Jasně, chápu. Ty už dumáš o průběhu rozvodu, co? Máš pocit, že na mě něco máš, a chceš to využít ve svůj prospěch.“

Takhle to popravdě nebrala, ale teď když se o tom zmínil, vidí, že možnosti tu jsou. Vlastně nevěří, že Amandě ublížil, ale nebude na škodu, když se Larry bude domnívat, že ano. Měla by dostat, co jí patří. Odmítá se nechat vyšachovat.

„Ty svině jedna,“ sykne Larry.

Becky jeho tón poleká. Tohle pro něj vůbec není typické. Potom mu mírně řekne: „Já ti nemíním nic ztěžovat, Larry, pokud se mnou budeš jednat fér.“

„Nepovídej.“ Přijde blíž k ní a shlédne na ni. Becky cítí jeho dech, závan alkoholu. „Já jsem s Amandinou… s jejím zmizením neměl nic společnýho.“

Jako by to nezvládal vyslovit. Jako by nezvládl říct „smrt“. Becky je neústupná. „Ale poměr jsi s ní měl, ne?“ zeptá se.

„Řekni mi pravdu. Že to nebyl jenom ten jeden úlet u tebe v kanceláři?“ Ona ho zná. Ví, že by se nespokojil s málem. Umí být nenasytný.

Larry se ztěžka posadí na pohovku a najednou vypadá unaveně. Ramena má svěšená. „Ano,“ přizná. „Trvalo to delší dobu, několik týdnů. Začalo to v červenci.“ Dlouhým lokem vyprázdní skleničku.

Becky cítí, jak jí celé tělo ochladlo. „Kde jste se scházeli?“

„V hotelu u dálnice za Aylesfordem.“

Nevěřícně se na něj dívá, přepadá ji vztek. „Ty idiote,“ zašeptá. „Oni na to přijdou.“

„Ale ne,“ ohradí se tvrdošíjně a vzhlédne k ní, ale když vidí, jak je rozlícená, rychle zrak zase odvrátí.

„To víš, že přijdou! Obejdou hotely a motely s vašimi fotkami a budou se vyptávat personálu.“ Jak si může myslet, že na to nepřijdou? Teď je jí strachy zle, a tak jí dojde, že jí na něm vlastně záleží. Každou chvíli zavřou někoho za něco, co neudělal. Záleží jí na něm natolik, že nechce, aby jejího manžela zatáhli do vyšetřování vraždy. To nedopustí, už kvůli sobě a dětem. Dívala se na Netflixu na seriál, kde se řešilo něco podobného, a viděla, co to provede s rodinou. Jim se to nesmí stát. Becky si to bleskově srovnává v hlavě. „Možná jsi to měl říct policii. Až zjistí, žes jim to zatajil, bude to tím horší.“

„Já jsem se jim bál o tom říct! Pořádně mi to nemyslelo. Byl to všechno tak hrozný šok.“ Zhluboka se nadechne. „Třeba na to nepřijdou,“ řekne. Podívá se na ni, nakažený jejím znepokojením. „Já s tím, co se jí stalo, nemám nic společného. Neměl jsem pocit, že by naše schůzky znamenaly něco víc. Myslel jsem, že manžela opustila už předtím.“

„To je přece jedno,“ prohlásí Becky a snaží se zklidnit. Vidí, že Larry se začíná hroutit; ona si musí zachovat chladnou hlavu. Musí si všechno rozmyslet. „Nemohls to udělat – vždyť máš alibi.“ Posadí se k němu na gauč. „Byls na konferenci.“ Když u nich byli detektivové, v jedné slabé chvilce ji napadlo, že ta Larryho konference nebyla až tak daleko od místa, kde se našlo Amandino tělo. On ale detektivům řekl, že byl od pátečního odpoledne v tom středisku, a to ji uklidnilo. Jistě se najdou lidé, kteří mu to potvrdí. Becky si teď ale všimne, jak příšerně Larry zbledl, a cítí, jak se jí dělá mdlo. „Co se děje, Larry? Cos mi ještě zamlčel?“

„Já jsem ji nezabil, přísahám.“ V očích má paniku. Becky se trochu zarazí. „Larry, naháníš mi hrůzu.“

„Její auto našli nedaleko Deerfields,“ připomene nervózně. Jak opatrně řečeno, pomyslí si Becky. Její auto, ne její tělo. Jako by to pořád nedokázal vzít na vědomí. Hned tu znepokojivou myšlenku ale zažene. „To je přece jedno,“ ujišťuje ho. „Vždyť jsi byl celou dobu v tom středisku.“ Pak jí to ale dojde – co když se na pár hodin nenápadně vytratil? Co když s ní měl schůzku? Stihl by ji zabít? Dokázal by to? Děsí ji, když si uvědomí, že nezná jednoznačnou odpověď.

„Co když si mě tam nebudou pamatovat?“ pokračuje Larry a nervózně těká zrakem po místnosti. Zdá se, jako by se jí nechtěl dívat do očí.

„Larry, co tím chceš říct?“

Konečně na ni pohlédne, s hrůzou a naléhavostí, jako by dokázala všechno nějak zařídit. Což tedy bohužel asi nezvládne.

„Larry,“ spustí nervózně, „ty jsi z toho střediska odjel?“

„Ne.“

„Tak o co jde?“

„V pátek jsem se nahlásil na recepci a šel jsem do pokoje. Neměl jsem na nikoho náladu. Den předtím jsem… Pohádal jsem se s Amandou – říkala, že už se se mnou nechce scházet – a měl jsem všeho dost. A tak jsem zůstal na pokoji, pracoval jsem a… potom jsem usnul. Probudil jsem se až skoro v devět. Většinu zahajovacího večírku jsem prospal.“

Rozzuřeně, nevěřícně na něj pohlédne. Uplyne několik dlouhých vteřin, v naprosto ztichlé místnosti Becky neslyší nic kromě bušení vlastního srdce. Pak se zeptá: „Je to pravda?“

„Ano, přísahám.“

„Larry, tomuhle se nechce věřit ani mně,“ poznamená. Dojde jí, že její manžel nemá pražádné alibi. „Kde ses s Amandou pohádal?“ zeptá se a cítí v krku vracející se žaludeční šťávy.

„Viděl vás někdo?“

„Po telefonu.“

„A odkud jsi telefonoval?“

Larry odvrátí oči. „Oba jsme měli ještě jeden telefon.“

Becky tomu nemůže uvěřit – její manžel, otec jejích dětí vlastní tajný telefon. „A ten je teď kde?“ zeptá se zlostně.

„Hodil jsem ho z mostu do řeky.“

„Z kterýho mostu? Kdy? Kurva! Tobě nedochází, že tam můžou mít kamery?“

Larry se na ni podívá, bledý jako stěna. „Ze Skyway Bridge. V neděli, když jsem jel z konference domů. Ona to se mnou skončila, tak jsem si říkal, že už ten telefon nepotřebuju.“

„Ty jseš takovej kretén,“ sykne Becky a odkráčí pryč.
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ROBERT PIERCE SEDÍ SÁM v potemnělém obývacím pokoji a pozvolna upíjí whisky. Přemýšlí o detektivu Webbovi – i té jeho přisluhovačce Moenové – a o tom, jak na to všechno asi nahlížejí. Co asi vědí. Na něj nic mít nemůžou. Jenom to tak zkoušejí.

Stoprocentně se zaměří na jeho souseda Larryho Harrise, který s Amandou spal. Robert nechápe, co na něm Amanda viděla, starší muži ji ale vždycky přitahovali. A on o něm věděl. Není žádný trouba. Věděl o Larrym už nějakou dobu.

Potom se dostal do Amandina druhého telefonu. Nebylo to nic složitého – stačilo vygooglit si jak odemknout zamčený displej bez hesla. A když byl hotov, bylo to vážně poučné. Získal informace o jejích hovorech a zprávách, plus zjistil ta dvě neznámá čísla. Na jedno zkusil zavolat a zvedl to nějaký muž. Jeho hlas poznal, hned jak ho uslyšel. Protože ostatně čekal, že to bude on. „Larry,“ řekl Robert.

„Kdo je tam?“ zeptal se on, zjevně polekaný.

„Robert, její manžel.“ Larry okamžitě zavěsil.

Na tom druhém čísle to nikdo nebral. Přitom právě tohle číslo mu leželo na srdci. Protože zrovna na něj poslala ty textovky s intimními, důvěrnými detaily jejich společného soužití, zprávy, v nichž sdělovala, že její manžel je psychopat. Ty ho rozlítily. Jí se ale zřejmě podařilo toho člověka varovat, že jí Robert tajný telefon sebral.

V telefonu našel i další věci, které ale nikomu neposlala, a ty ho naštvaly zdaleka nejvíc. Dokonce i vyděsily.

Přemýšlí o Becky. Ta teď už musí vědět o Larrym a Amandě, pokud ti detektivové vůbec za něco stojí. Robert má pocit, že je do něj skoro zamilovaná. Doufá, že udrží jazyk za zuby. Jemu by nijak neprospělo, kdyby se policisté domnívali, že měl motiv zabít svou ženu. Pokud by jim Larry Harris pověděl o tom telefonátu, Robert by prostě všechno popřel. Důkaz nemají. Neexistuje nic, co by dosvědčilo, že spolu ti dva tehdy mluvili.

Nikdo nemůže dokázat, že Robert o její nevěře věděl. O jejích nevěrách. Pokud se tedy nenajde Amandin druhý telefon. Což se nesmí stát.

Vzpomíná, jaké to bylo, když se sem nastěhovali. Na tu nesnesitelnou párty, kam Amanda mermomocí musela. Na to, jak seděl a sledoval ji, tak krásnou a tak bezděčně krutou.

Robert teď uvažuje, jestli se hned ten den rozhodla, se kterými z nich vleze do postele. Byli svoji teprve rok. Jak málo znal zpočátku ji i její sklony – její dětinskou, nevysvětlitelnou potřebu svádět starší muže. A jak málo znala ona jeho – to temné, chladné místo uprostřed jeho duše. Časem se ale poznali blíž. Robert ví, že Becky i Larry jsou doma. Dole se svítí, i když už je hodně pozdě. Kéž by tak mohl být mouchou u nich na stěně.

 

Raleigh počká, než celý dům usne. Potom si obleče džíny, tričko a tmavou mikinu a opatrně otevře dveře pokoje. Ví, že táta spí tvrdě; starosti mu dělá máma. Chvíli ale postojí na chodbě a slyší, jak každý po svém pochrupuje. S úlevou se plíží dolů po schodech, dává pozor, aby neudělal sebemenší hluk.

V kuchyni si obuje tenisky. Nikde nerozsvítí. Na fungování potmě je zvyklý. Tiše vyklouzne dveřmi do garáže, kde si nechává kolo. Nasadí si helmu, přehodí nohu přes rám, a jakmile vyjede z garáže, opře se do pedálů a rychle šlape pryč.

Ví, že nabourávat se do cizích počítačů je špatné. Začal s tím, protože chtěl zkusit, jestli na to má. Jak to může vysvětlit někomu, kdo nic podobného necítí? Jeho rodiče by to nepochopili, ale jiný hacker by věděl přesně, proč že to dělá. Je to skvělé – když pronikne do cizího systému, jako by měl něco ve své moci. Pokud jde o jeho vlastní život, nezdá se mu, že by ho měl nějak zvlášť v rukou. Rodičům – i sobě samému – slíbil, že toho nechá. A nechá toho. Je to příliš nebezpečné. Tohle je naposled. Navíc by se do toho vůbec nepouštěl, kdyby neměl jistotu, že majitelé jsou pryč. Taky má tentokrát v kapse džínů nacpané latexové rukavice – vzal si je z balíčku, který má máma ve skříňce s čisticími prostředky. Nehodlá hloupě riskovat ani po sobě zanechat otisky.

Raleigh si dům prohlíží. Je temná noc a měsíc se schovává za mrak. V přední části i nahoře se svítí – zřejmě nařídili časovače. Ví to, protože mají kočku. A protože se tu posledních několik dní zastavuje místní hlídačka domácích mazlíčků, jejíž auto má na sobě nezaměnitelnou nálepku. Raleigh ji vídá každý den cestou do školy. Ti lidi musí být padlí na hlavu, že si zaplatí hlídačku s označeným autem. No fakt, vždyť to je, jako by veřejně ohlašovali, že někam odjeli.

Pokoušel se to sám sobě rozmluvit. Jenže prostě nemůže odolat. Chce se vloupat do domu, kde by si nemusel dělat starosti, že se majitelé brzy vrátí z večeře ve městě. Chce si udělat pohodu a vychutnat si to – zajít trochu víc do hloubky, vyzkoušet pár věcí, než s tím úplně sekne.

Raleigh se k domu plíží zezadu. Nikdo se nedívá. Mladík důkladně obhlíží dveře a okna. Nikde nevidí žádné bezpečnostní zajištění. Okna i dveře jsou nicméně pevně zavřené. Nastudoval pár videí na YouTube, jen pro případ. Dostat se do domu není tak těžké, jak by si běžný majitel nemovitosti mohl myslet. Raleigh sáhne do kapsy a vytáhne platební kartu. Přejede s ní po okraji dveří v místě, kde je zámek, a začne se s ním mořit. Chlapíci z YouTube to mají hotovo za pár vteřin, Raleighovi však trvá celou minutu, než uspěje a západka se s uspokojivým cvaknutím vrátí na místo. Už bylo načase – potí se jako zvíře, má strach, že ho někdo uvidí.

Vklouzne do dveří a tiše je za sebou zavře. Srdce mu buší. Vrátí kartu do kapsy a vytáhne telefon. Zapne baterku. Dveře vedou přímo do kuchyně. Raleigh do něčeho kopne – je to miska a s rachotem se rozletí po podlaze. Do hajzlu. Namíří světlo dolů. Všude jsou rozsypané granule. Raleigh si sedne na bobek, smete je na hromádku a rukou v rukavici je sebere a nahází do misky. Teď se mu o holeně otírá černobílá kočka. On ji chvilku hladí.

V přízemí se nechce zdržovat. Počítače bývají téměř vždycky nahoře, v ložnicích nebo v pracovnách.

V domě očividně bydlí pár s maličkým dítětem – v patře je ložnice rodičů, pokoj miminka a na konci chodby vzadu pracovna. Raleigh do ní vklouzne a začne se připravovat k nabourání do počítače. Pomocí zaváděcího USB disku a stisknutím několika kláves se mu vždycky daří obejít heslo. Nejdřív se v počítači trochu porozhlédne. Dnes má v úmyslu vyzkoušet něco nového – chce se prostřednictvím hacknutého počítače dostat do sítě zaměstnavatele jeho majitele, pokud tedy dotyčný pracuje v aspoň trochu zajímavé firmě. Raleigh je v klidu: počítač je v zadní části domu, rolety jsou stažené, dovnitř nikdo nevidí. Kdyby chtěl, může tu zůstat celou noc. Když je ale po chvíli zabraný do své činnosti, něco zaslechne. Bouchnutí dveří od auta. Raleigh ztuhne. Zvenku slyší hlasy. Kurva. Snad se nevracejí domů. Začne panikařit. Vykoukne z okna. Tudy se ven nedostane. Není tu žádná střecha, na kterou by mohl slézt. A z prvního patra skákat nemíní.

Rozhoduje se, co udělá, a hlasy mezitím zesílí. Slyší klíč v zámku. Kurva. Kurva. Kurva. Raleigh teď vyběhl od počítače a strnulý strachy stojí nahoře. Zvládne dostatečně rychle seběhnout po schodech a vypadnout zadními dveřmi? Jenže vchodové dveře už se otevírají a někdo sahá po vypínači, předsíň v přední části domu se zaplní světlem. Je v prdeli. Nemá kudy utéct.

Vidí, jak do předsíně zamíří kočka, otře se o nohu stolku a zamňouká na své páníčky, Raleigh na ně ale nedohlédne.

„Vem prosím malou nahoru, já donesu zbytek věcí,“ ozve se mužský hlas. Obyvatelé domu dosud nemají tušení, že je u nich v prvním patře vetřelec.

Raleigh se stáhne zpátky do pracovny na konci chodby a skoro si ani netroufá dýchat. Počítač je pořád zapnutý, ale nevydává žádný zvuk a monitor je natočený ode dveří. V místnosti je tma. Třeba si ničeho nevšimnou. Třeba se tu může schovat, než si půjdou lehnout. Cítí, jak mu po zádech stéká kapka potu. Slyší, jak žena dusá do schodů a konejší při tom dítě. Raleigh se ho v duchu snaží přemluvit, aby se rozbrečelo, ono je ale zticha. Když žena vejde do dětského pokojíku, který je uprostřed chodby, zavržou pod ní prkna v podlaze. Manžel je pořád venku u auta. Raleigh slyší, jak zabouchl kufr. Rozeběhne se pryč? Nebo ještě počká? Následuje těch nejdelších pár vteřin v jeho životě.

Přepadne ho panika. Seběhne ze schodů, jak nejrychleji dokáže, ani se nenamáhá být potichu. Do přízemí dorazí dřív, než muž vstoupí do dveří. Za sebou slyší vyděšený ženský výkřik. Než se otevřou přední dveře, už je v půli cesty ke kuchyni. Potmě se vrhne ke dveřím, kterými přišel, a znovu nakopne misku s krmením pro kočku. Slyší, jak muž v předsíni za ním vykřikne – „Co to má doprdele znamenat?“ –, ihned upustí zavazadla a pádí za Raleighem. Ten se ani neohlédne.

Vyřítí se ze dveří a běží, nakolik mu síly stačí. Přeběhne zahradu, poháněný adrenalinem jako nic přeskočí plot. Zastaví se, teprve když je hodně daleko a má pocit, že mu explodují plíce.

Schová se za křovím v parku a čeká, až se mu zklidní srdce a vrátí dech. Než vyrazí domů, musí se ještě vrátit pro kolo. Ještěže ho napadlo nenechávat ho moc blízko toho domu. Nepřichází v úvahu, že by nezavolali policii. Všimnou si, že je zapnutý počítač a co s ním prováděl.

 

Carmine nemůže spát. Pokoušela se číst, jenže u ničeho nevydrží. Potřebovala by společnost nějakého člověka. Stýská se jí po manželovi. Ten si v posteli čítával vedle ní; teď už tu není.

Když si dole v kuchyni vaří kakao, zaslechne něco zvenku, z ulice. Nějaký křik. Ztuhne a zaposlouchá se. Slyší rány, potom další křik. Rychle zamíří ke vchodovým dveřím, ale nerozsvítí. Vyhlédne ven a vidí štíhlou, temnou postavu, která si to šněruje po chodníku na konci její příjezdové cesty. Ten člověk je zřejmě sám. Má něco v ruce, nějakou tyč. Carmine se přikrade blíž a všimne si, že to je vlastně ještě chlapec. Teenager, zřejmě opilý. Ostatně je pátek večer. Teď stojí bez hnutí, kymácí se, jako by si nemohl vzpomenout, co měl rozděláno, a v ruce drží cosi, co vypadá jako zlomená hokejka. Carmine by se klidně vsadila, že s ní tloukl do její popelnice.

„Haló!“ zavolá na něj a vykročí k němu ve svém růžovém županu. Mladík se na ni podívá, jako by ho pohled na ni úplně vykolejil. „Co tam děláš?“ zeptá se Carmine přísně. Nebojí se ho, je to jenom kluk. Je tak metr dva od něj a vidí ho úplně jasně. Taky cítí alkohol, který z něj táhne. Něčím jí připomíná jejího syna Lukea. Vypadá, že se snaží zaostřit, ovšem obličej má bez výrazu. Nic neříká, ale ani neutíká. Patrně proto, že kdyby se o to pokusil, skácel by se na zem.

„Ty bys asi ještě neměl pít, co?“ promluví z Carmine její mateřský pud.

On jen mávne rukou, jako by odháněl mouchu, a dál vrávorá ulicí a zlomenou hokejku vláčí za sebou.

Carmine ho starostlivě sleduje, jak klopýtá po chodníku, až nakonec zabočí k domu o něco dál. Uvnitř se rozsvítí světla. Aspoň že se dostal celý domů, pomyslí si. Teď už je to na jeho rodičích.

 

Druhý den, čili v sobotu dopoledne zavolá Olivii Glenda a pozve ji na procházku. Chce vědět, jak proběhl včera večer ten její rozhovor s Paulem.

Glenda si obleče bundu a obuje pohodlné boty. Je chladno, ale naštěstí po včerejším depresivním dešti vysvitlo sluníčko. Glenda za sebou zavře a vydá se ke kamarádčinu domu. Hlavou se jí honí všelicos. Kdyby tak zvládla vyřešit všechny problémy. Kdyby tak to napětí prostě zmizelo.

Včera večer přišel jejich syn Adam zase opilý. Když mu určí, do kolika má být doma, nebere je na vědomí. Když mu dají domácí vězení, tajně se vytratí z domu. Teď už nevědí, co s ním.

„Možná bychom ho měli nechat vybouřit,“ navrhl Keith dnes ráno. „Až ho omrzí to ranní blití, tak se dá dohromady.“ Glenda, s rukama založenýma na prsou, na něj vrhla rozzlobený pohled. On celou noc nedohlížel na to, aby se jejich syn neudusil zvratky. Keith spal úplně klidně. Vypadá, jako by si vůbec nic nepřipouštěl; úplně jako kdyby ho chránila vrstva teflonu.

Někdy si Glenda přeje, aby její manžel dokázal pochopit její zásluhy, aby pochopil, co všechno dělá pro rodinu. On ji nedoceňuje. A nikdy doceňovat nebude. Jde to mimo něj.

K tomu musela ještě uklízet ten svinčík v koupelně.

„Ať to udělá on,“ radil jí Keith a sám si naléval kávu.

Ona ale ráno nakoukla k Adamovi, a když viděla, jak úpí v posteli, došlo jí, že to se nestane, a tak to raději udělala sama. Teď hlavně potřebuje vypadnout z domu, pryč od svého manžela, syna i pachu zvratků, a popovídat si s někým soudným. S někým, kdo jí rozumí.

Vidí, že jí jde Olivia naproti, a zamává na ni. Potom společně vyrazí. „Půjdeme do parku,“ navrhne Glenda. Cestou Olivii vypráví o Adamově posledním extempore. Když kráčejí podél vodní nádrže, Glenda řekne: „Promiň, že tě s tím zatěžuju. A co ty, jak to šlo večer? Mluvila jsi s Paulem?“ Otočí se na kamarádku a všimne si, že nepůsobí zdaleka tak nesvá jako včera.

Olivia přikývne. „Mluvila.“ Dlouze vydechne, zastaví se a podívá se přes vodu na stromy, které rostou za ní. „S Amandou nic neměl. Přistihl ji, jak ho Larrymu kouří v kanceláři, a snažil se jí domluvit, aby ho nechala na pokoji a Larry nepřišel o práci.“

„To snad ne,“ žasne Glenda.

Olivia se na ni otočí a zničehonic se zasměje. „Stejně je to na palici, co?“

Glenda potřese hlavou. „Jojo, lidi dělají nejrůznější věci.“

„Myslím, že pokud jde o Paula, není se čeho bát. Ale Becky – s tou bych teda neměnila.“ Olivia nasadí věcný výraz. „Jestli někdo s Amandou něco měl, tak to byl s největší pravděpodobností Larry, nemyslíš?“

Glenda cítí, jak se postupně uvolňuje. Procházka venku jí prospěla, a je ráda, že si mohla vylít srdce a vyslechnout ty novinky. Netuší, co by si počala, kdyby si s Olivií nemoh la promluvit. Poznamená: „Já myslím, že jejich manželství to má spočítané.“ Stojí vedle kamarádky a obě pozorují labutě.

Nakonec se Glenda váhavě zeptá: „Myslíš, že Amandu mohl zabít Larry?“

„Ne.“ Olivia zavrtí hlavou. „Ani náhodou. A Paul si to taky nemyslí. Já bych vsadila na Roberta Pierce.“

 

+
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OLIVIA SE S GLENDOU ROZLOUČÍ na rohu a se svěšenou hlavou vyrazí zpátky domů. Glenda vypadá v poslední době dost ztrápeně. Adam jí zjevně dělá obrovské starosti. Olivia ví, že Keith není bůhvíjak angažovaný otec, ani se nedá říct, že by byl Adamovi zvláštní oporou. Všechno nechává na Glendě, což je pro ni těžké. Olivia je ráda, že Paul takový není. Rozhodují se společně a zpravidla na věci nahlížejí stejně – tedy samozřejmě s výjimkou té záležitosti s terapiemi pro Raleigha. A těch omluvných dopisů.

Jak se blíží k jejich domu, všimne si, že před ním parkuje nějaké auto. Očima zabloudí ke vstupním dveřím a vidí, že u nich stojí dva lidé, otočení zády do ulice. Olivii se rozbuší srdce.

Když spěchá po příjezdové cestě, Paul zrovna otevře. Olivia vidí, jak poplašeně se tváří. Potom se podívá na ni, což ho zdá se upokojí.

Muž přede dveřmi se otočí na Olivii. „Dobrý den,“ pozdraví ji, když dochází k němu. Ukáže jí odznak. „Já jsem detektiv Webb a tohle je detektiv Moenová. Nezlobte se, že vás obtěžujeme v sobotu, ale můžeme dovnitř? Nebude to na dlouho.“

Olivia přikývne. „Olivia Sharpeová,“ představí se.

„Pojďte dál,“ pozve je Paul a otevře dveře dokořán.

„Zrovna jsem byla na procházce,“ objasní Olivia a vezme si od nich kabáty. „Dáte si něco? Kávu?“

„Ne, díky,“ odmítne Webb a vydá se s ní a jejím manželem do obýváku. Moenová jde za ním.

Vyšetřovatelka se na Olivii usměje. Tváří se vlídně. Vypadá milejší než její kolega, ten se zdá trochu příkrý. Možná proto pracují spolu, napadne Olivii. Ona a Paul se prkenně posadí vedle sebe na gauč.

Detektiv Webb se obrátí k ní. „Jak zřejmě víte,“ řekne a letmo pohlédne na jejího manžela, „vyšetřujeme vraždu Amandy Pierceové.“

Olivia se pokouší zklidnit. Nemají co skrývat. Je dobře, že tu detektivové jsou – tím pádem můžou ihned vysvětlit, kde byl Paul ten pátek večer.

„Ano, to vím,“ potvrdí.

„S vaším manželem už jsme mluvili a příkladně s námi spolupracoval,“ pokračuje detektiv.

Olivia přikývne. Pořád je malinko nervózní, jenže kdo by nebyl, když má v obýváku policejní detektivy?

„Pokud je mi známo, byl ten pátek, devětadvacátého, s vámi doma,“ řekne Webb.

Paul se na něj obrátí. „Vlastně jsem to prve spletl. Úplně jsem zapomněl. Mám postarší tetu, tetu Margaret, a ta žije sama, dost opuštěně. Často mi volá a zve mě, abych ji navštívil. Ten den mi taky volala, byla obzvlášť rozrušená a chtěla, abych za ní přijel, a tak jsem jel. Rovnou z práce. Nejdřív jsem ale zavolal Olivii, abych jí o tom řekl.“ Krátce se na ni podívá.

Olivia přikývne. „Ano, tak to bylo.“

Webb se na ni na chvilku zadívá a potom se otočí zase na Paula. „Kde bydlí vaše teta?“ zeptá se.

Olivia vidí, že si Moenová vytáhla poznámkový blok a otočila v něm stránku.

„V Berwicku.“

„Aha,“ řekne Webb.

Olivia se cítí nepříjemně. Ví, co se tomu policistovi ho ní hlavou. Městečko, kde bydlí Paulova teta, je směrem na Canning, nedaleko kterého se našlo Amandino tělo. Jenže Paul neměl s Amandou nic společného. To, co říká, je pravda – Margaret mu vážně často volá a žadoní, aby za ní zajel. Je to dost otravné. Paul s ní většinou jen telefonuje, ale občas se k ní i vydá. Nejsou si nijak zvlášť blízcí, jenže ona nemá jiné příbuzné, kteří by ji navštívili, a on se cítí provinile. Olivia si na ten pátek pamatuje. Paul jí říkal, že na něj Margaret hodně naléhala, navíc u ní už dlouho nebyl, a tak měl pocit, že nemůže odmítnout.

Detektiv se zeptá: „Takže vaše teta žije sama?“

„Ano,“ odpoví Paul. „Má zažádáno o místo v domě s pečovatelskou službou, ale zatím se tam nedostala. Takže za ní chodí různí lidé na výpomoc.“

„Byl tam ještě někdo další, když jste u ní byl ten pátek večer na návštěvě?“ zeptá se Webb. „Někdo, kdo by to mohl potvrdit?“

„No, to ne. Byl už večer. Pečovatelka už odešla.“

„Ale když vaši tetu navštívíme, tak nám potvrdí, že jste tam ten večer byl, ne?“

Paul teď vypadá v rozpacích. Trochu se na židli zavrtí. „No, to nevím,“ řekne. „Víte, ona už jí paměť moc neslouží. Navíc se u ní projevuje docela silná demence – takže se jí to trochu plete. Kdo ji navštívil před třemi týdny, si nejspíš pamatovat nebude.“

„Aha.“

„A na jaké číslo vám tehdy volala?“ zeptá se detektiv Moenová.

„Na mobil, když jsem byl v práci,“ odpoví Paul. „Volá mi dost často. Vlastně skoro každý den.“

„Takže jestli prověříme záznamy z vašeho telefonu, zjistíme, že vám ten den volala?“ ptá se Moenová dál.

Paul rázně přikývne. „Ano, jistě.“

„A kdybychom prověřili polohu vašeho telefonu ten večer, potvrdí se, že jste byl u tety,“ pokračuje Webb.

Paul teď nevypadá tak sebejistě. Otevře pusu, ale nic neřekne.

„Nějaký problém?“ vyzvídá Webb.

Olivia to všechno sleduje a tlukot jejího srdce nabírá na rychlosti.

„Já… Já nevím,“ odpoví Paul. „Telefon jsem s sebou měl, ale byl skoro vybitý a nevzal jsem si nabíječku, tak jsem ho radši vypnul.“

„Aha,“ řekne Webb znovu.

Paul nervózně pohlédne na Olivii. Nezdá se, že by mu detektiv věřil.

„V kolik hodin jste dorazil domů, pane Sharpe?“ zajímá se Webb.

„To nevím jistě,“ řekne Paul a zase se podívá na Olivii. „Tak v jedenáct?“

Olivia pokrčí rameny. „Já si to opravdu nepamatuju. Šla jsem spát brzy – už jsem spala, když ses vrátil.“ Najednou jí dojde, že Paul zřejmě nebude moct dokázat, kde ten večer byl. Pátravě sleduje detektivy, ale nepozná, jak to vidí oni. Sama sebe ujišťuje, že není důvod k obavám. Přesto se jí nelíbí, jak si ti dva jejího manžela prohlížejí. Je jí trochu nevolno.

Najednou ji napadne hrozná myšlenka, jestli třeba nemá co skrývat.

„A zbytek víkendu?“ zeptá se Webb a zadívá se na ni.

„Byl doma, se mnou. Na sto procent.“

„Můžete nám dát adresu vaší tety?“ obrátí se detektiv na Paula.

 

Robert Pierce si v neděli po ránu vychutnává šálek kávy. Najednou se rozezní zvonek. Robert ztuhne. Rozhodne se neotvírat; třeba to ten, kdo zvoní, vzdá.

Ale zvonek se rozdrnčí znovu, naléhavěji. Robert do sebe podrážděně obrátí kávu a jde ke dveřím. Na nikoho není zvědavý.

Otevře a vidí, že se na něj usmívá příjemně vyhlížející starší žena. „Co chcete?“ zeptá se úsečně.

„Omlouvám se, že vás ruším,“ spustí ta žena. On na ni vrhne chladný pohled – copak opravdu neví, že mu zavraždili ženu? –, ale ona bezelstně pokračuje. „Jmenuju se Carmine. Jsem vaše sousedka. Bydlím na Finch Street 32, to je o ulici vedle.“ Ukáže za záda.

Robert začne zavírat dveře.

„Ke mně se nedávno někdo vloupal,“ vyhrkne Carmine spěšně, „a já se snažím zjistit, jestli se nevloupal ještě někam.“ Robert se zarazí. Vzpomene si na dopis a na ty nevysvětlitelné otisky prstů u něj doma. Pomyslí na to, jak našel Amandin telefon nahoře na těch obálkách, přitom si byl jistý, že ho nechával pod nimi. Rád si vyslechne, co má ta ženská na srdci, ale nemá v úmyslu jí vykládat, že se někdo vloupal i k němu. Stejně už ten dopis zničil. Ale co když se o tom dozví policie? Co když zjistí, kdo to byl, a budou se ho vyptávat, co u Roberta viděl? Zavrtí hlavou a zamračí se. „Ne. Sem se nikdo nevloupal,“ zalže.

„No tak tím líp,“ prohodí Carmine. Potom si dost teatrálně povzdechne. „Ke mně se tedy někdo vloupal, a já už si zjistím, kdo to byl.“ Zvedne ruku s kusem papíru. „Dostala jsem tenhle dopis.“

„Můžu se podívat?“ dovolí se Robert.

Podá mu ho. Jemu hned dojde, že to je ten samý dopis, který dostal on. „Kdy vám přišel?“ zeptá se.

„Našla jsem ho v pondělí ráno. Někdo mi ho strčil pode dveře.“

Robert zvedne hlavu a dopis jí vrátí. „To je ale zvláštní.“ Nic jiného ho nenapadá.

Ona si odfrkne. „To bych řekla. Nevím, jak moc je zvláštní, když se děti vloupávají do domů, ale aby matky psaly na omluvu anonymní dopisy, s tím jsem se ještě nesetkala.“ Potom dodá: „Zatím jsem nenarazila na nikoho, komu by ten dopis taky přišel. Ale jasně se tu píše, že jsem nebyla jediná. Navíc bych se vsadila, že se ten kluk vloupal do víc domů, než přiznal mámě.“ Znovu zhluboka vzdychne. „Asi bych to měla nechat plavat. Nic se mi neztratilo a rodiče ho zjevně nějak potrestali.“

„No jo, puberťáci a jejich pitomé nápady,“ řekne Robert a úzkostlivě skrývá svou nervozitu.

Ona se k němu spiklenecky nahne a svěří mu: „Popravdě… jsem si skoro jistá, že už jsem přišla na to, kdo to byl. A podle všeho to dost umí s počítačem.“

„Vážně? A kdo to je?“ zeptá se Robert jakoby nic. Hned ho ale napadne: Co když se ten kluk podíval do toho telefonu?

„Jestli se mi to podaří ověřit, tak vám dám vědět. On mi čmuchal ve věcech, tak já si na něj taky posvítím. A pak mu řeknu, co si o něm myslím.“

Robert přikývne. „A na policii jste byla?“

„Ne, ještě ne. Pochybuju, že by to brali vážně.“

„Zřejmě ne,“ souhlasí Robert.

„No, každopádně pořádně zamykejte a kontrolujte okna,“ doporučí mu Carmine a obrátí se k odchodu.

Robert za ní zavře a začne přecházet po obýváku. Doprdele. Ten debilní kluk. Co když se podíval k Amandě do telefonu a všechno viděl? Robert si napíše Carminino jméno a adresu, než je zapomene. No a jestli dojde k závěru, že se o toho kluka bude muset nějak postarat, tak to prostě udělá.

 

Raleigh překvapeně sleduje výjev před sebou. Ty dva úředně vypadající lidi, kteří sedí u nich v obýváku, v životě neviděl. Co tu dělají? Tělem mu projede vlna adrenalinu. Určitě jde o něj – o ten včerejšek.

„Raleighu!“ řekne jeho máma, očividně polekaná. „Jak to, že jsi vzhůru?“

Vstal brzy schválně – ještě není ani poledne –, je to součást plánu, jak si mámu získat a dostat zpátky telefon. Ona teď ale vůbec nevypadá, že by z toho měla bůhvíjakou radost.

„Stejně už jsme skončili,“ řekne ten neznámý muž a vrhne na Raleigha přezíravý pohled.

Mladík si uvědomí, že je v pyžamu, zatímco všichni ostatní jsou normálně oblečení. No tak nevěděl, že u nich někdo je. Stáhne se zpátky do kuchyně, s úlevou a zahanbením, a jeho rodiče mezitím návštěvníky vyprovodí. Raleigh se nemůže ubránit dojmu, že napochodoval do něčeho, o čem vlastně ani neměl vědět. Nasype si do misky müsli a čeká.

Slyší, jak se vchodové dveře zavřely. Máma s tátou do kuchyně nepřijdou hned. Je jasné, že se radí, co mu mají říct. Konečně dorazí za ním a máma se zaměstná úklidem. Je nepříjemné ticho; chvíli nikdo nemluví a Raleigha napadne, jestli to vůbec hodlají komentovat. Do háje s nima. „Co tu dělali?“ zeptá se.

Jeho matka se na něj nervózně podívá a pak vrhne pohled na otce.

Ten si povzdechne: „Je to složité,“ a usadí se ke kuchyňskému stolu.

Raleigh vyčkává, celý napjatý. Zmocní se ho úzkost.

Táta spustí: „To byli detektivové, kteří vyšetřují vraždu Amandy Pierceové, té paní z naší ulice.“ Zarazí se, jako by v nejmenším netušil, jak má pokračovat.

Raleigh cítí, jak mu buší srdce. Podívá se na otce, pak na matku. Ta mlčí, nechce se ukvapit. Raleigh se obrátí zpátky na tátu. Ještě nikdy nezažil, že by se mu nedostávalo slov. „A proč mluvili s váma?“ zeptá se Raleigh. Není žádný hlupák. Chce vědět, co se tu děje.

„To je běžný postup,“ odpoví otec. „Mluví se spoustou lidí, kteří Amandu Pierceovou znali.“

„Já myslel, že vy jste ji neznali,“ namítne Raleigh.

„No ani ne. Občas vypomáhala u nás v práci, takže jsem věděl, kdo to je, ale neznal jsem ji dobře. V našem oddělení nikdy nedělala.“

Raleigh se podívá na oba rodiče; cítí, že mu toho zamlčují víc.

„Poslyš, Raleighu, měli bychom ti něco říct,“ začne jeho táta opatrně.

On to najednou vůbec slyšet nechce. Chce být zase malý kluk, vyběhnout z místnosti se zacpanýma ušima a neposlouchat, s čím táta vyrukuje. Ale nemůže. Už není dítě. Jeho otec na něj přes kuchyňský stůl vrhne chlapský pohled a spustí:

„Viděl jsem Amandu s někým od nás z práce. Bylo to nevhodné. Oba jsem je požádal, aby toho nechali. Někdo mě zahlédl, jak se s Amandou hádám, dal si dvě a dvě dohromady a vyšlo mu pět. Detektivům jsem řekl pravdu. Já jsem s ní nic neměl. Neměli jsme žádný… vztah. Nevím, kdo ji zabil. Zjistit, kdo to byl, přísluší policii. Rozuměno?“ Ještě dodá: „Není sebemenší důvod k obavám.“

Raleigh pohlíží na svého otce, rozrušený tím, co právě vyslechl. Je si dost jistý, že mu táta povídá pravdu. Nedokáže si vybavit, že by vůbec někdy lhal. Pokradmu pohlédne na mámu, ale ta se dívá na otce a v obličeji se jí zračí nervozita. Ta vážně nevypadá, že by si myslela, že není důvod k obavám. Raleigha napadne, jestli může otci věřit.

Pak zamračeně přikývne. „Tak jo.“

Jeho máma se mu podívá do očí a řekne: „Myslím, že tohle je něco, co by mělo zůstat čistě mezi námi.“

Raleigh znovu přikývne a plamenně prohlásí: „Já nikomu nic neřeknu.“ Potom se vrátí k sobě do pokoje.

 

Chvíli jedou v tichosti a pak se Webb otočí na Moenovou a poznamená: „Vypnul si telefon.“

Moenová kývne. „Hm.“

Webb naváže: „Seženeme záznamy o jeho hovorech, ale vsadím se, že tam ten telefonát od tety bude – jestli mu volá den co den. Bydlí tamtím směrem. Žije sama a špatně si pamatuje, je zmatená. Co když na to všechno spoléhal, aspoň aby měl alibi pro svou ženu, a ten večer se setkal s Amandou – a zabil ji? Jestli měl vypnutý telefon, nemůžeme vystopovat, kde se pohyboval.“

„Není to vyloučené,“ souhlasí Moenová. „Ale vlastně jsme si neověřili, že s ní chodil.“

„Možné to ale je. Becky Harrisová si to myslela.“

Moenová přikývne a řekne: „Jeho žena vypadala ustaraně. Co jí dělá takové vrásky, když byl jenom navštívit tetu?“

„Měli bychom si ho pozvat k nám,“ usoudí Webb. „Třeba z něj dostaneme ještě něco.“
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KDYŽ DETEKTIVOVÉ DORAZÍ ZPÁTKY na stanici, čeká je tam novina.

„Něco máme,“ nahlásí jim mladý policista. Je to jeden z lidí v civilu, kteří sháněli informace ve městě a v okolí. „Recepční z jednoho hotelu poznal Amandu na fotografii. Občas tam jezdívala s jedním mužem. A tak jsme se podívali na záznamy z bezpečnostní kamery.“

„A?“ ptá se Webb s nepatrným vzrušením.

„To musíte vidět,“ řekne policista a zavede je k počítači. Oba se podívají na monitor.

Rozlišení je docela slušné. Webb vidí nejdřív Amandu, jak si jednou rukou přehazuje vlasy přes rameno. Potom do záběru vstoupí muž. Vezme si z pultu kreditku a otočí se, přičemž se objeví přímo před kamerou. Je to Larry Harris.

„No ne,“ podotkne Webb a mrkne na Moenovou. „Zjisti, jak jsou daleko s kontrolou videozáznamů v tom středisku – potřebujeme vědět, jestli se auto Larryho Harrise vzdálilo z parkoviště.“

 

Raleigh už nemá domácí vězení. Jeho matka se dál nevydržela dívat, jak se bezcílně potlouká po domě, když má zakázaný telefon i internet, a tak smí zase normálně chodit ven, nejenom do školy a na tréninky. Vezme si kolo a projíždí se po okolí, snaží se odbourat stres. Bez internetu není doma zas tak moc co dělat. Navíc musel utéct před napětím, které tam vládne. Jezdí po rezidenční čtvrti a míjí přitom některé z domů, do kterých tajně proklouzl.

Včera večer ho málem chytili. Už to stačí – musí toho nechat. Za to riziko to nestojí. Vloupání a neoprávněné vniknutí. Šťouraní v cizích počítačích. Třebaže ve skutečnosti nekrade žádná data, nešíří malware ani porno nebo něco takového – takže to není podvodné zasahování –, i tak se dopouští nelegálního činu. Pomalu projede kolem domu Pierceových a nenápadně se na něj podívá. Vzpomíná si, jaké to bylo uvnitř, jak tam měli čisto, pořádek. Možná proto, že tam zjevně nebydlely žádné děti. Když si zapnul jejich počítač, nahlédl do šuplíků ve stole a v tom spodním našel telefon. Vypadal lacině, jako takový ten mobil s předplacenou kartou. Možná byl starý, anebo náhradní. Raleigh ho zapnul – nabitý byl –, ale zas tak moc ho vlastně nezajímal, tudíž ho zase vypnul a hodil zpátky do zásuvky.

Krátce nato odešel.

Když se posléze dozvěděl, že ženskou, co bydlela v tom domě, někdo zavraždil, zamrazilo ho. Policie ten telefon při domovní prohlídce musela najít. A Raleigha teď dost trápí, že na něm i po celém domě zůstaly jeho otisky prstů. Vší silou se opře do pedálů a se znepokojením si vzpomene na tu ženskou, Carmine, a ty dopisy.

Raleighovi začíná docházet, že tajemství mají všichni – na vlastní oči viděl, co někteří lidé přechovávají v počítači, a víceméně nic už ho vlastně nepřekvapuje. Raleigh má tajemství, a jeho rodiče očividně taky. Možná by se měl porozhlédnout po jejich vlastním domě.

 

Je sobota odpoledne a Olivii je z dusna v domě na zbláznění. Paul je nahoře v pracovně. Raleigh u sebe v pokoji. Olivia se snaží odolat pokušení vyrazit promluvit si s Becky. Dělá jí starosti, co asi přesně navykládala detektivům o Paulovi. Ví snad víc, než přiznala jí? Vymyslela si to, aby odvedla pozornost od vlastního manžela? Řekla jí Becky úplnou pravdu? Nakonec už to nevydrží. Vezme bundu a odejde z domu, aniž komukoli řekne, kam má namířeno.

Cestou z ní odhodlání vyprchá a napůl doufá, že kamarádka nebude doma. Olivia jde přesto dál, i když je jí mdlo z toho, že opustila dům a vydala se za Becky, aby vyzvěděla něco o svém vlastním manželovi. V poslední době má pocit, že všechno, co pokládala za samozřejmé – její slušně vychovaný syn, její oddaný manžel –, bude chtít přehodnotit.

Když míjí dům Pierceových, zadívá se na něj. Žaluzie jsou vesměs stažené, takže dům působí prázdně. Olivia uvažuje, jestli je Robert Pierce uvnitř. Najednou ho nenávidí, a Amandu taky, za to, že vpadli do jejich tiché čtvrti a otřásli jí od základů. On svou manželku zřejmě zabil, pomyslí si, a všichni sousedé na to teď doplácí.

Když kráčí po příjezdové cestě k Harrisovým – k hezkému domu s mansardovými okny –, polije ji horko, neboť jí dojde, že Larry možná bude doma. O víkendu sotva bude v práci. Jeho ale vidět nechce.

Olivia nervózně zazvoní. Konečně uslyší kroky a dveře se otevřou. Stojí v nich Becky. Zjevně nikoho nečekala, má na sobě legíny a dlouhé tričko, ve kterém možná i spala.

„Ahoj,“ pozdraví ji Olivia. Becky neodpoví. „Můžu dál?“

Zdá se, že Becky se nad tím zamýšlí, pak otevře dveře dokořán. Olivia vstoupí, s nervy nadranc. „Je doma Larry?“ zeptá se.

„Ty mu něco chceš?“ diví se Becky.

„Ne,“ ujistí ji Olivia. „Jenom mě zajímalo, jestli jsme samy.“

„Není tu.“

Olivia přikývne a posadí se ke stolu v kuchyni. Becky jí nenabídne ani kávu. Zůstane stát se založenýma rukama.

„Musíme si promluvit,“ začne Olivia. Becky se na ni jen dívá, čeká. „Potřebuju vědět, jestlis mi řekla všechno.“

„Jak to myslíš?“

„Naznačovala jsi, že Paul měl možná poměr s Amandou. Vidělas je spolu v autě.“

Becky přikývne. „To je pravda. Přísahám.“

„Víš nebo viděla jsi ještě něco, o čem ses mi nezmínila? Řekla jsi policii ještě něco? Potřebuju to vědět.“

Becky se dlouze nadechne a pak vzduch vypustí. „Olivie, jsme kamarádky už dlouho. Vždycky jsem k tobě byla upřímná. Nic víc jsem neviděla. Jen ty dva, jak se ten večer hádají v autě. Odvodila jsem si, že by spolu mohli něco mít – proč by tam jinak takhle pozdě byli? Navíc víš, jaká to byla… siréna. Možná jsem se spletla. Ale nic víc nevím. A nic víc jsem detektivům neřekla.“

Olivia hlasitě vydechne, zakryje si oči rukama, cítí, jak na ni jde pláč. Přikývne.

„Dáš si kafe?“ zeptá se Becky.

Olivia popotáhne, vzhlédne a znovu přikývne. Najednou nemůže mluvit. Je tak ráda, že se nemusí navzájem znepřátelit. Zatímco Becky vaří kávu, Olivia si dlaněmi otře oči a zeptá se:

„Nemáš nějaké další zprávy o tom vyšetřování? Netušíš, jak jsou daleko?“ Nechce se ptát přímo na Larryho. Počká, jestli se jí Becky svěří sama.

Becky dodělá kávu, otočí se k ní a opře se zády o kuchyňskou desku. Zavrtí hlavou. „Ne, nic nevím. Na informace jsou dost opatrní. A ve zprávách taky nic není.“

„Doufám, že to brzo vyřeší,“ poznamená Olivia. „A že tohle všechno skončí.“

Becky nalije kávu, přenese hrnečky na stůl a posadí se. „Olivie, já se rozhodně nesnažím detektivy přesvědčit, že mezi

Paulem a Amandou něco bylo. Řekla jsem jim, co jsem viděla. Je na nich, aby se dobrali pravdy. Nechci ti zničit život a zachránit si tak ten svůj. To bych neudělala.“

Olivia na ni vděčně pohlédne.

„Proč se tak strachuješ o Paula?“ zeptá se Becky.

Olivia se lehce začervená a řekne: „Ti dva detektivové byli dneska u nás.“

„Vážně?“

Olivia přikývne. „Zjišťovali, jestli má Paul alibi.“ Becky na ni upřeně pohlédne. „A má?“

„Ne, ani ne,“ přizná Olivia. „Byl u své staré tety – a ona si to stoprocentně nebude pamatovat a nebude mu to moct potvrdit.“ Olivia znepokojeně dodá: „Trpí demencí.“ O tom, že měl Paul ten pátek večer vypnutý mobil, pomlčí.

„No tak to jsme na tom podobně,“ podotkne Becky. „Larry žádné zvláštní alibi taky nemá.“ Olivia se na ni podívá, čeká víc. „Byl ten víkend na konferenci ve středisku Deerfields.“ Zaváhá a potom řekne: „Víš, kde to je?“ Olivia přikývne. „Ten pátek šel ale k sobě do pokoje, usnul a zaspal většinu večera. Takže mu taky nikdo nemůže nic potvrdit.“

 

Už se smráká. Robert Pierce neklidně přechází po domě.

Přemýšlí o Larrym Harrisovi. Stýská se mu po Amandě stejně jako jemu? Robert k němu pociťuje chladnou, tvrdou nenávist. Přemýšlí, jak se asi Larry cítil, když zjistil, že jeho žena spala s chlapíkem z vedlejšího domu. Robert už ví, jaké to je. Zajímalo by ho, jak je Larrymu teď, když policie čmuchá kolem a dokola se vyptává. Jaké to je, to ví Robert taky.

Uvažuje i o tom druhém muži, se kterým se Amanda scházela. Už o něm ví policie?

Taky dumá nad tím klukem, který se k němu vloupal. Má obavu, jestli to Carmine opravdu nepůjde oznámit na policii.

 

Ve vedlejším domě se Becky v kuchyni dívá na místní zprávy a přitom vaří večeři. Zaslechne jméno Amanda Pierceová a dojde jí, že má ramena skoro u uší; celá se tak moc choulí, až ji všechno bolí. Zhluboka se nadechne a narovná se. Takhle to dál nejde. Televizi ztlumí.

Za posledních několik dní se změnila. Když pomyslí na to, jak lehkovážná byla před týdnem – na všechno to holčičí fantazírování o sousedovi odvedle. Teď už nic na lehkou váhu nebere. Amanda je mrtvá, někdo ji podle zavraždil, a zatím to vypadá, že dva nejpodezřelejší lidé jsou Robert Pierce a její vlastní manžel.

Její okouzlení Robertem Piercem opadlo, jakmile se k ní začal chovat chladně a jakmile si uvědomila, že ji možná využil – že s ní zřejmě spal jenom proto, aby se pomstil Larrymu. Věděl o jejich románku? A pokud ano, jak se o něm dozvěděl? Řekla mu o něm Amanda? Udělala mu to natruc? Anebo ji sledoval a viděl ji s Larrym? Přitahovala Becky Roberta vůbec někdy?

Když na něj teď pomyslí, nevidí, jak na ni přes plot vrhá svůj sexy úsměv ani jak je s ní v posteli. Spíš si vybavuje, jak spolu naposledy mluvili – jak jí bez uzardění tvrdil, že Amandu z ničeho nepodezíral. Jenže lhal, a oba to vědí. Věděl, že má Amanda poměr. A Becky má za to, že ten prohnaný hajzl přesně věděl i s kým. Jen se chtěl ujistit, že to ona neřekne policii. Možná by to říct měla.

Má toho tolik co ztratit, jestli bude mít její manžel trable s policií a soudy. Musí myslet na děti. Nemůže připustit, aby je to zničilo.

 

Sobota večer, obvyklý boj. Glenda se zaměstnává domácími pracemi s pocitem, že snad vyletí z kůže. Snažila se přimět Adama, aby dnes zůstal doma, aby nikam nechodil. Má strach, že se zase moc napije a udělá něco impulzivního, něco, čeho by mohli všichni litovat.

Vyžádala si pomoc od Keitha, ale ten toho nesvedl o nic víc než ona. Adam už neposlouchá ani jednoho z nich. Teď se jí Keith vyhýbá, a ona bloumá po ztichlém domě a jako na jehlách čeká, až se Adam vrátí.

 

V neděli dopoledne za Webbem, který je i s Moenovou na stanici, přijde jeden ze strážníků a oznámí mu: „Pane, máte tu nějakou Becky Harrisovou. Prý je to důležité.“

Doprovodí Becky Harrisovou do výslechové místnosti. Webb si všimne, že se změnila; když za nimi šla na stanici poprvé, byla nervózní a plačtivá, bála se, že se o jejím nemanželském vztahu dozvědí lidé. Teď vypadá soustředěněji, obezřetněji. Jako by měla mnohem víc co ztratit. Anebo jako by měla cosi v rukávu.

„Můžu vám něco nabídnout?“ ptá se Moenová. Becky zavrtí hlavou. „Ne, děkuju.“

„Co vás za námi přivádí?“ zjišťuje Webb, jakmile se všichni posadí.

Becky se chvíli zdá nesvá, ale potom se mu podívá do očí a spustí: „Minule jsem vám neřekla všechno.“

„A o copak jde?“ zeptá se Webb a připomene si, co všechno jim Becky kdy zamlčela. Že byli s Robertem Piercem milenci. Že viděla, jak se Amanda hádá s Paulem Sharpem. Co to asi bude dneska?

„Týká se to Roberta Pierce.“ Nervózně přeletí pohledem z jednoho detektiva na druhého.

„Tak prosím.“

„Tu noc, kdy jsme byli spolu, tehdy o víkendu, kdy se ztratila Amanda, mi říkal, že si myslí, že má jeho žena milence.“

„Proč bychom vám to měli věřit?“ podotkne Webb. Becky očividně poleká jeho tón. Co asi tak čekala po tom, co předvedla při dosavadních výsleších?

„Protože to je pravda!“ ohradí se.

„Předtím jste nám ale říkala, že se vám o žádném podezření z nevěry nezmiňoval, a taky jste tvrdila, že to je pravda,“ upozorní Webb. „Jak to, že to je teď jinak?“ Detektiv se domnívá, že se jí možná manžel svěřil s tím, jak jezdil do hotelu se svou fešnou sousedkou.

Becky na něj vrhne pohled plný nevole a zhluboka se nadechne. „Prosil mě, abych vám to neprozrazovala. Vlastně to říkal dost důrazně a nepříjemně.“

„Aha.“

„Popravdě to znělo skoro jako… hrozba. Musela jsem slíbit, že to nepovím.“ Nakloní se dopředu. „Takže si vážně myslel, že ho podvádí. Čili měl motiv.“

„Vždyť jste říkala, že by manželku zabít nedokázal, že to není ten typ,“ připomene Moenová.

„To bylo ještě předtím, než mi vyhrožoval,“ odpoví Becky, opře se a letmo na vyšetřovatelku pohlédne. „Pak se mi ale ukázal tak, jak jsem ho neznala. Byl… jiný. Naháněl mi strach.“

„Ještě něco?“ zeptá se Webb.

Becky přejede očima z jednoho detektiva na druhého a zeptá se: „A podezíráte ho vůbec?“

„My podezíráme spoustu lidí,“ odpoví Webb, „včetně vašeho manžela.“

„To je absurdní,“ naježí se Becky.

„Ne tak docela,“ opraví ji Webb. „Víte, máme záznamy z bezpečnostní kamery, kde si váš manžel – a ne jen jednou – pronajímá s Amandou Pierceovou pokoj v hotelu.“

 

Becky se vypotácí z policejní služebny. Chvilku si nedokáže vybavit, kdeže zaparkovala. Nakonec auto s pomocí dálkového ovládání na klíčích najde. Nastoupí, aby se schovala před větrem, a zavře dveře. Dívá se předním oknem ven, ale nic nevidí, jenom rychle oddechuje.

Policie má video, na kterém je její manžel s Amandou Pierceovou v hotelu. Věděla, že se tohle stane, jakmile jí o tom řekl. Policajti nejsou padlí na hlavu. Na rozdíl od toho blba, kterého má za muže.

Musí zjistit pravdu. Musí se – nějak, jakkoli – dozvědět, co se stalo Amandě. A potom vymyslí co dál.

Potlačí vzlyk. Jak to všechno mohlo dospět až sem? Je jenom obyčejná ženská z předměstí, vdaná, se dvěma téměř dospělými dětmi. Je neuvěřitelné, že se dostala do tak hororové situace. Ženu, kterou sotva znala, zavraždil buď její vlastní manžel, anebo ten Beckyin. Na Robertovi, jestli to tedy byl on, už jí nezáleží. Naopak, doufá, že toho sráče dostanou a usvědčí. Ale jestli to byl její manžel – na tu možnost si momentálně vůbec netroufá pomyslet.

 

+
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V NEDĚLI BRZY ODPOLEDNE Carmine vyrazí na další obchůzku po okolí. Během uplynulého týdne mluvila o tom vloupání s každým, na koho se dozvonila. Vyptávala se v obchodě. Na kurzu jógy. Nejde jí na rozum, že nenarazila na nikoho dalšího, kdo by měl v domě nezvanou návštěvu. Vadí jí, že je podle všeho jediná. Třeba to byla lež, třeba se k nikomu jinému nevloupali. Možná je v tom opravdu sama. Stala se obětí nějakého puberťáckého vtípku. Ale tím hůř. Je to snad kvůli tomu, že je tady nová? Že sem nepatří? O to víc je rozhodnutá vyjít z celé téhle záležitosti jako vítězka.

Je si víceméně jistá, že ten dopis napsala Olivia Sharpeová. Ale už za ní nepůjde – teda aspoň zatím ne. Chce si promluvit s jejím synem Raleighem. Porůznu se na něj vyptávala. Jeví se každopádně jako slušný kluk. Umí to s počítači. V létě si dokonce přivydělával tím, že počítače opravoval. Zajímalo by ji, jestli se do nich začal nabourávat právě tehdy.

Zaklepá na dveře ve Finch Street číslo 50 a otevře jí nevrle se tvářící mladík. Hned v něm rozpozná toho opilého kluka, kterého nedávno viděla u sebe před domem. Z jeho ostražitého výrazu usoudí, že on ji poznal taky. Ale nehodlá se o tom zmiňovat. Chlapec má tmavé vlasy a oči a hodně jí připomíná Lukea, když byl v jeho věku. Carmine se ho zeptá, jestli se k nim v poslední době někdo nevloupal, on na ni nicméně civí, jako by měla dvě hlavy. A tak se radši vyptává, jestli náhodou nezná nějakého svého vrstevníka, který by se jí mohl podívat na porouchaný počítač. Kluka podle očekávání napadne Raleigh Sharpe.

V tu chvíli ke dveřím přijde žena, která si suší ruce utěrkou. Má krátké nazrzlé vlasy, pihy a příjemný úsměv. „Dobrý den, co byste potřebovala?“ zeptá se a chlapec se stáhne zpátky do domu.

„Dobrý den, jmenuju se Carmine.“ Napřáhne ruku. „Jsem v téhle čtvrti nová. Bydlím v čísle 32.“

Žena se na ni usměje, potřese jí rukou a představí se: „Já jsem Glenda.“

„Já už mám děti dospělé,“ snaží se Carmine navázat hovor.

„Máte sympatického syna.“ Kde se s ním už dřív setkala, jí neprozradí. „Máte ještě další děti?“ zeptá se.

„Ne, jenom Adama,“ odpoví ta žena. Vypadá, že si nechce povídat. Asi by se raději vrátila k nádobí.

„Ke mně se nedávno někdo vloupal a já teď obcházím sousedy a varuju je, aby měli oči na stopkách. Vy jste nebyli doma, když jsem tu posledně klepala.“

„No, k nám se nikdo nevloupal,“ odpoví žena poměrně rázně a její příjemný výraz je tentam.

Tak to se máte, pomyslí si Carmine. „Tím líp,“ řekne nahlas a skryje svoje zklamání. „To je hrozné, s tou vraždou, co?“ zkouší to ještě v naději, že na tohle téma se žena rozpovídá. Spiklenecky se k ní nahne. „Někdo si myslí, že to udělal ten manžel.“ Potom dodá: „Vy se s ním znáte?“

„Ne, neznám.“

„Já jsem zašla i k němu, zjišťovala jsem, jestli se k nim taky někdo nevloupal. Ale ani tam jsem nepochodila. Každopádně na jeho manželku jsem se zeptat neodvážila.“

„No, já už budu muset, těšilo mě,“ řekne žena jménem Glenda a pevně za sebou zavře dveře.

 

Ticho prořízne zvonění telefonu. Olivia nadskočí. Zvedne hovor v kuchyni; doufá, že volá Glenda. „Haló.“

„Paní Sharpeová?“

Olivia ten hlas poznává. Je to detektiv Webb. Okamžitě se jí rozbuší srdce. „Ano?“

„Máte doma manžela?“

Beze slova podá sluchátko Paulovi, který stojí vedle ní a sleduje ji.

„Haló. Cože? Teď?“ řekne Paul a pak dodá: „Dobře.“ Olivii zasáhne nepříjemná vlna adrenalinu.

Paul zavěsí a obrátí se na ni. „Chtějí, abych přišel na policii. Mám jim zodpovědět pár otázek.“

Olivia pocítí v krku kyselou pachuť. „Proč?“

„To neříkali.“

Sleduje, jak si manžel bere bundu a vyráží. Nepoprosí ji, aby ho doprovodila, a ona se nenabídne.

Když je pryč, Olivia už dál nezvládne přemáhat nervozitu a začne neklidně přecházet po domě; nedokáže se upokojit. Proč chce s Paulem zase mluvit policie?

„Mami, co se děje?“

Otočí se a uvidí Raleigha s ustaraným pohledem. Uvědomuje si, jak hrozně musí vypadat, takhle když není ve střehu. Usměje se na něj. „O nic nejde,“ zalže. A najednou se rozhodne.

„Musím teď na chvilku odběhnout.“

„A kam jdeš?“

„Navštívit kamarádku, která to momentálně nemá lehké.“

„Aha,“ poznamená Raleigh, jehož ta odpověď úplně neuspokojila. Přesune se k ledničce a otevře ji. „Není ti nic?“ zeptá se jí. „Kdy se vrátíš?“

„Jsem v pohodě,“ odbude ho Olivia. „A kdy přijdu, to nevím jistě, ale do večeře budu doma určitě.“

 

Když zazvoní telefon, Raleigh je u sebe v pokoji. Je zvědavý, kdo to asi je. Oba rodiče jsou pryč. Možná mu volá nějaký kamarád, kterému nezbylo než vyhledat si v seznamu číslo na jejich pevnou linku, když má Raleigh mobil pořád ještě zabavený. Raleigh doběhne do přízemí a chňapne po sluchátku.

„Haló?“

„Dobrý den.“ Je to ženský hlas. „Mohla bych mluvit s Raleighem Sharpem?“

„U telefonu.“

„Mě zlobí počítač a sousedka mi říkala, že byste mi možná zvládl pomoct. Opravujete přece počítače, ne?“

„Jojo,“ řekne Raleigh a v rychlosti se to pokouší srovnat v hlavě. Když v létě roznesl letáky, moc lidí se neozvalo, takže už vůbec nečekal, že by mu ještě někdo volal. Ale vidina, že si něco vydělá, je příjemná, navíc teď nemá do čeho píchnout.

„A co je s tím počítačem?“

„No, prostě pořádně nefunguje. Mohl byste se mi na něj podívat?“

„Jasně. Hned?“

„No kdyby to šlo, tak budu moc ráda.“

„Kde bydlíte?“

„On je to notebook. Říkala jsem si, že bychom si mohli dát sraz v kavárně. Co vy na to?“

Za normálních okolností by tam nepáchl, ale může udělat výjimku. „Tak jo.“

„Takže asi za čtvrt hodiny?“

„Fajn,“ potvrdí Raleigh.

„Budu mít červenou bundu a taky s sebou samozřejmě vezmu ten počítač,“ řekne ta žena.

Raleigha vůbec nenapadlo zeptat se, jak ji pozná. Každopádně ona na něj bude čekat, navíc v podniku, kam chodí na kafe jeho máma a její kamarádky, se to dospívajícími kluky zrovna nehemží. Teď když si domluvil schůzku, je trochu nervózní. Pár menších věcí už dělal, ale jinak není zvyklý brát zakázky. Nikdy neví, kolik si za práci říct. Ale určitě to nebude nic složitého. Téhle sortě ženských většinou stačí vysvětlit, že je třeba počítač vypnout, počkat deset vteřin a pak ho zase zapnout.

Popadne bundu a vyrazí do kavárny.

 

Webb přes stůl ve výslechové místnosti sleduje Paula Sharpea. Sharpe sedí bez hnutí. Ani se nedotkl skleničky s vodou; možná nechce, aby si detektivové všimli, jak se mu třesou ruce.

„Díky, že jste přišel,“ řekne Webb. „Jen podotýkám, že jste tu dobrovolně, můžete kdykoli odejít.“

„Jistě.“

Webb neplýtvá časem. Aniž ze Sharpea spustí oči, pochybovačně nakloní hlavu ke straně. „Víte, mně se tomu nechce věřit.“

„Čemu se vám nechce věřit?“ zeptá se Sharpe. V obranném gestu založí ruce na prsou.

„Že jste byl tehdy v pátek večer u tety.“

„No ale byl jsem tam,“ prohlásí Sharpe neústupně, „ať tomu věříte, nebo ne.“

„My jsme za vaší tetou zajeli,“ sdělí mu Webb. Chvíli se odmlčí. „Nedokázala nám potvrdit, že byste tam ten večer byl.“

„To mě nepřekvapuje. Říkal jsem vám, že se neorientuje,“ připomene Sharpe. „Má demenci.“

„Domů jste se údajně vrátil poměrně pozdě. Vaše žena už spala. To vy se u tety vždycky takhle zdržíte?“

„Co tím chcete říct? Vy mě snad podezíráte?“ zeptá se Paul.

„Jenom bychom si rádi udělali trochu jasněji.“ Přeformuluje otázku: „Kolik času u tety zpravidla strávíte?“

Sharpe vydechne. „Je to docela daleko a moc často tam nejezdím, takže se tam většinou pár hodin zdržím. Vždycky chce, abych jí něco opravil a tak podobně. Nějakou dobu mi to zabere.“

„Ono jde jenom o to – bohužel jste tím pádem byl v dosahu místa, kde se našlo Amandino auto,“ řekne Webb, „přibližně v době, kdy byla pravděpodobně zavražděna. A protože jste měl vypnutý telefon, nevíme, kde jste se nacházel.“

„Přece jsem vám říkal, proč jsem si ten telefon vypnul. Měl jsem vybitou baterku. S Amandou Pierceovou to nemělo co dělat.“

„Viděli vás, jak se s ní hádáte v autě, jen několik dnů před jejím zmizením.“

„Víte, proč jsem s ní mluvil. Řekl jsem vám pravdu. Se mnou Amanda žádný poměr neměla.“ Vypadá rozhozeně.

„Znáte tu oblast?“ zeptá se Webb. „Kde se objevilo její auto?“

„Docela ano.“ Zaváhá a pak doplní: „Máme tam chatu, u jednoho menšího jezera.“

Webb pozvedne obočí. „Vážně?“

„Ano,“ potvrdí Sharpe.

„Kde přesně?“

„Ve Springhillu, Goucher Road 12.“ Moenová si to zapíše.

„Jak dlouho tu chatu máte?“ zeptá se Webb.

Sharpe zavrtí hlavou, jako by mu chtěl naznačit, jak absurdní mu připadá směr, jaký nabral výslech. „Koupili jsme ji, když jsme se vzali, zhruba před dvaceti lety.“

„Jezdíte tam často?“ pokračuje Webb nenuceným tónem.

„Ano, o víkendech, když je hezky.“

„Kdy jste tam byli naposled?“

„Jel jsem tam s manželkou před pár týdny, o víkendu sedmého a osmého října, pomalu jsme chatu chtěli začít zazimovávat.“

„Nevadilo by vám, kdybychom se tam podívali?“ Zdá se, že Sharpe ztuhl.

„Nevadilo by vám, kdybychom se tam podívali?“ opakuje Webb. Po chvilce ticha prohlásí: „Není pro nás problém opatřit si soudní příkaz.“

Sharpe chvíli s kamenným výrazem uvažuje. Nakonec řekne: „Prosím, prohlédněte si to tam. Já nemám co skrývat.“

Když Paul Sharpe odejde, ještě zdrcenější, než dorazil, Webb se obrátí na Moenovou. Ta zvedne obě obočí.

„Tím směrem má chatu asi spousta lidí,“ poznamená.

„To určitě,“ uzná Webb, „ale já bych se rád podíval na tuhle konkrétní.“

Moenová přikývne.

Webb pokračuje: „Kloudné alibi nemá. Možná si s ní dal sraz v chatě. S rodinou se tam ten víkend nechystali. Pro ženu si připravil historku, že mu volala tetička a žadonila, ať za ní přijede. I kdyby to byla pravda, proč za ní zrovna tehdy vyrazil? Obvykle za ní přece nejezdil. Proč si vypnul ten telefon?“ Pak pokračuje: „Navíc ta chata není daleko od místa, kde ji našli. On se v té oblasti vyzná. Věděl by, kde to auto potopit.“

„To ano,“ potvrdí Moenová.

Webb chvíli přemýšlí. „Nejdřív každopádně předvoláme Larryho Harrise a ukážeme mu ten záznam z bezpečnostní kamery.“

 

+

 

Kapitola 25

 

 

OLIVIA PEVNĚ SVÍRÁ VOLANT. Jede přes most, pryč z města. Vyráží za manželovou tetou Margaret. Ví, kde bydlí. A už dlouho se s ní neviděla.

 

Raleigh kráčí ke dveřím kavárny a snaží se vypadat jako ajťák, který má schůzku s klientem. Ve skutečnosti si ale připadá jako teenager, který jde za něčí matkou. Sebejistotou vážně neoplývá. Je mu teprve šestnáct. Každopádně sám sobě připomíná, že zřejmě zvládne opravit počítač jako nic a do čtvrt hodiny odtud zase vypadnout. Pak o tom může říct mámě, ta bude ráda, že udělal něco prospěšného, a on by pak mohl nadnést téma vydání zabaveného mobilu.

Vstoupí dovnitř a hned si všimne, že na něj mává postarší blond paní v červené bundě. Uf. To je trapas. Rychle k ní dojde a posadí se proti ní. Podívá se na notebook – je to Dell Inspiron, docela obyčejný.

„Dobrý den, Raleighu,“ pozdraví ho ta ženská. „Těší mě.“ Raleigh nemotorně přikývne a řekne: „Dobrý den.“

„Já jsem Torresová,“ představí se Carmine.

Když se na ni chlapec dívá víc zblízka, vidí, že je starší než jeho máma. „Co je s ním špatně?“ zeptá se a ukáže na počítač.

„Už se mi vůbec nedaří připojit k internetu.“ Nešťastně rozhodí rukama.

Raleigh si notebook přitáhne k sobě a podívá se na něj. Brzy si všimne, že je přepnutý na letový režim. Klikne na ikonku s letadélkem. Počítač se automaticky připojí k internetu přes wi-fi v kavárně. „Měla jste ho nastavený na režim letadlo,“ vysvětlí Raleigh a snaží se potlačit přezíravý úsměv. Proboha, pomyslí si, to je jak sebrat dítěti bonbon.

„Jéminkote, to s tím nic jiného nebylo?“ diví se žena.

„Jo, to je všechno,“ řekne Raleigh, kterému se na jednu stranu uleví, ale na druhou stranu je zklamaný, že s notebookem vlastně nic nebylo. Za tohle těžko dostane zaplaceno.

„Ještě moment, Raleighu,“ zarazí ho Carmine.

Raleigh si všimne náhlé změny v tónu jejího hlasu a na chvíli ho to zmate. Žena v ruce drží dvacetidolarovku, ale nepodává mu ji. Potom se k němu nakloní. Pořád se usmívá, ale ten úsměv je jiný, strojený. Ztiší hlas a řekne: „Vloupal ses mi do domu.“

Raleigh cítí, jak mu hoří tváře. V puse mu vyschlo. To nemůže být ta ženská s miminem. Je na to moc stará. Neví, co má dělat. Teprve po chvíli mu dojde, že to musí popřít. „Cože?“ zachraptí. Odkašle si. „Nevloupal. Netuším, o čem to mluvíte.“ Uvědomuje si ale, že to nezní moc přesvědčivě. Vypadá totálně provinile. Protože má totálně špatné svědomí.

„Ale ano. Proklouzl jsi ke mně domů, šmejdil jsi tam a vlezls mi do počítače, a to se mi nelíbí.“

„Proč bych to dělal? Proč myslíte, že jsem to byl já? Nikdy jsem ve vašem blbým baráku nebyl,“ odsekne jako vyděšené dítě. Což vlastně je.

„Nemám ponětí. Taky by mě to zajímalo. Co jsi tam vůbec hledal?“

Raleigh zavrtí hlavou. „Já jsem to nebyl. Já nic takovýho nedělám.“

„Můžeš to popírat, jak chceš, ale já po tobě půjdu, Raleighu.“

Chlapci zjevně dochází, jak velký má problém. „Podívejte se, možná se k vám někdo vloupal. Ale proč si myslíte, že jsem to byl zrovna já?“ vyhrkne a snaží se nemluvit nahlas.

„Protože vím, že ty dopisy psala tvoje matka.“

„Jaký dopisy?“ Mozek mu běží na plné obrátky.

„Ty omluvné dopisy, kde tvoje máma napsala, že ses vloupal do několika domů. Jeden mi přišel. Takže vím, žes to byl ty.“

Raleigh cítí narůstající hrůzu. Tohle musí být ta ženská, co mluvila s mámou. Má po celém domě jeho otisky prstů. A on teď sahal na její notebook. Kurva. S náhlou zoufalou suverénností se nahne přes stůl k ní a zřetelně řekne: „Já jsem u vás v životě nebyl. Nikdy. Nemůžete to dokázat. Takže mě laskavě nechte na pokoji.“ Sám nechápe, jak si dovolil mluvit takhle s dospělým. Postaví se. „Mějte se.“

Ona za ním zavolá: „Ještě jsme neskončili!“

Když Raleigh vychází z kavárny, cítí, že na něj ostatní hosté překvapeně pohlížejí, a tváře má v jednom ohni.

 

K tetě Margaret je to asi tak hodinu – když je provoz, tak ještě víc. Jenže je neděle odpoledne a silnice jsou prázdné. Olivia za volantem přemýšlí, že je ta její vyjížďka zřejmě úplně zbytečná. Margaret si nejspíš nebude pamatovat, že u ní byl Paul ten večer na návštěvě. Olivia to málem otočí a vrátí se domů.

Ale něco ji pohání stále dál, po silnici směrem do Catskill, a tak zanedlouho dorazí do Berwicku. Teta bydlí v malém bungalovu, ne tak čistém, jako býval, protože už toho moc nezastane. Olivia zaparkuje na prázdné příjezdové cestě – Margaret přestala jezdit před pár lety –, všimne si, jak vybledla barva na vstupních dveřích, a rázně na ně zaklepe. Uvažuje, jestli bude doma kromě ní někdo další.

Dlouho se nic neděje. Olivia zazvoní a znovu hlasitě zaťuká. Před očima jí vyvstane hrozivý výjev, jak Margaret třeba leží na zemi se zlomenou kyčlí a nezvládne dojít ke dveřím. Najednou se zastydí, že se o Paulovu tetu tak málo zajímá, že si hledí jen svého života. Jak často k ní asi někdo dochází? Dovolala by se pomoci, kdyby náhodou upadla a nemohla vstát?

Nakonec se dveře otevřou. Stojí v nich Margaret a mžourá do slunce. „Olivie,“ řekne slabým, roztřeseným hlasem. Po tváři se jí pomalu rozlije překvapený úsměv. „Já… jsem… tě… nečekala,“ vysouká ze sebe udýchaně, cesta ke dveřím ji zmohla.

Zřejmě má dobrý den, pomyslí si Olivia. Ví, že projevy demence střídavě přicházejí a odcházejí, že někdy jí to myslí víc než jindy. „Napadlo mě, že bys byla ráda, kdybych se na chvilku zastavila,“ řekne Olivia a vkročí do domu. „Paul chtěl taky přijet, ale dneska mu to nevyšlo.“

Stařenka se odbelhá do obývacího pokoje a pozvolna se nasouká do houpacího křesla. Televizi má ztlumenou, v dolní části běží titulky. Teta neohrabaně sáhne po dálkovém ovládání a přístroj vypne. Teď když je Olivia tady, zachvátí ji smutek. Že život dopadá takhle. Jen osamělost a čekání – na večeři, na návštěvy, na smrt. Olivia se posadí na gauč čelem k Margaret. V místnosti je vydýcháno a ona by nejradši otevřela okna, jenže Margaret by zřejmě vadil průvan. „Nemám ti udělat čaj?“ zeptá se.

„To… by… bylo… prima,“ odpoví stará paní.

Olivia jde do kuchyně a začne hledat potřebné věci. Netrvá to dlouho. Konvice je na plotně, čaj na kuchyňské desce a hrnky najde v prvních dvířkách, která otevře. V ledničce je krabice mléka. Čichne k němu, zdá se jí v pořádku. Vlastně celá lednice vypadá docela dobře zásobená.

Když je vše hotovo, Olivia čaj vezme do obývacího pokoje.

„A kdo za tebou vlastně chodí na výpomoc?“ zeptá se a trpělivě si vyslechne tetino vyprávění o tom, jak to má zařízené a jak by se ráda dostala do pečovatelského domu.

„Asi jsi ráda, když tě někdo navštíví, viď?“ pokračuje Olivia.

„Za mnou moc lidí nechodí,“ odpoví Margaret a vyjmenuje pár přátel, kteří za ní přicházejí pravidelně, když jim to vyjde.

„Taky Paul tě někdy navštěvuje.“ Olivia má trochu výčitky, když tetou takhle manipuluje.

„Moc často ne,“ řekne Margaret ponuře a poněkud trucovitě.

„Určitě sem jezdí, kdykoli mu to vyjde,“ utěšuje ji Olivia.

„Policie tu byla.“

„Vážně?“ Olivia zbystří. „Co chtěli?“

„Už si nevzpomínám.“ Margaret usrkne čaj. „Měla bys jezdit častěji,“ podotkne. „Hezky se s tebou povídá.“

„Asi si nevzpomínáš, kdy tu byl Paul naposled,“ zjišťuje Olivia.

„Ne. Paměť už mi moc neslouží, vždyť víš.“ Olivia pocítí zklamání.

Margaret pak rozvlekle spustí: „Proto si vedu deníček. Každý den si něco napíšu, abych si procvičila mozek. Doporučil mi to doktor.“ Ukáže na sešit v kožených deskách, který vykukuje zpod novin na konferenčním stolku. „Vždycky si tam něco poznamenám: jaké bylo počasí, kdo za mnou přišel.“

Olivia cítí, jak se jí srdce rozbušilo s nepříjemnou prudkostí.

„To je dobrý nápad. Jak dlouho si ho píšeš?“

„Už nějakou dobu.“

„Můžu se podívat?“ zeptá se Olivia. Musí si přečíst, co si zapsala 29. září. Margaret přikývne a Olivia listuje stránkami v naději, že na to datum narazí. Jenže tetin deník je jeden velký chaos. Z většiny je prázdný, jen místy jsou uprostřed stránky roztřeseným rukopisem naškrábána jednotlivá slova s náhodnými daty, ale nic z toho nedává smysl. Souvislou větu aby člověk pohledal.

„Ruby, drahoušku, uděláš prosím ještě čaj?“ zeptá se jí stará paní.

 

+

 

Kapitola 26

 

 

WEBBOVI PŘIPADÁ, ŽE LARRY HARRIS v civilu nepůsobí zas tak sebejistě. Když ho viděl posledně, měl na sobě kalhoty od obleku a košili, byť s povolenou kravatou – prostě manažer, který se vrátil ze služební cesty. Dnes má na sobě džíny a starý svetr a nevyzařuje z něj žádná zvláštní autorita. Ale možná je mu prostě nepříjemné, že ho předvolali na policejní stanici k výslechu. To vyvede z míry většinu lidí. Zejména když mají co skrývat.

Larry klopí oči k desce stolu ve výslechové místnosti. Přečetli mu jeho práva. Práva zvolit si obhájce zatím nevyužil.

„Larry, my víme, že jste se scházel s Amandou Pierceovou.“ Zavře oči.

„Řekla vám to manželka? Co máme?“

Přikývne. Webb čeká, až oči zase otevře, což nakonec udělá. Podívá se na detektiva a přizná: „Scházel jsem se s ní několik týdnů. Někdy jsme si dávali sraz v hotelu. Nevím, jakou výmluvu měla pro manžela.“ Začervená se. „Nebylo to správné. Já vím. Neměl jsem to dělat. A nejsem na to pyšný.“

„Máme videozáznamy i s daty,“ oznámí mu Webb. „Scházeli jste se v hotelu Paradise od července. Byli jste tam spolu v úterý před tím, než zmizela, šestadvacátého září. Po následujícím pátku už ji nikdo neviděl. Takže… co se ten večer stalo v tom hotelovém pokoji, Larry? Rozešla se s vámi?“

Larry rozhodně zavrtí hlavou. „Ne, probíhalo to jako normálně. Všechno bylo v pohodě.“ Opře se, záměrně zaujme uvolněnější pozici. „Chápejte, tam nešlo o žádnou zamilovanost. Neplánoval jsem, že bych kvůli ní opustil ženu nebo tak něco. A ona na mě netlačila. Bylo to čistě – fyzické. Pro nás oba.“

„Jenže teď je mrtvá,“ připomene Webb.

„S tím já jsem neměl nic společného,“ ohradí se Larry ostře.

„To, že jsem s ní spal, přece ještě neznamená, že jsem ji zabil.“

„Kdy jste Amandu viděl naposledy?“ zeptá se detektiv.

„Tehdy večer, v hotelu. Ten týden k nám do práce nechodila. Byla u nějaké účetní firmy, aspoň to říkala.“

„A kdy jste s ní naposledy mluvil?“ zeptá se Webb. Larry okamžik váhá, jako by zvažoval, že zalže. „Taky ten večer.“

Webb mu nevěří. Ale rozhodne se, že se v tom zatím nebude vrtat. „Jak jste si s Amandou domlouvali schůzky? Volal jste jí domů?“ zeptá se. Uvědomuje si, že ho popichuje.

„Ne, jistěže ne,“ řekne Larry a nervózně si poposedne na tvrdém sedáku židle.

„Jak jste tedy komunikovali?“

„Po telefonu,“ odpoví Larry zasmušile.

„A po jakémpak telefonu?“ vyzvídá Webb.

„Měl jsem druhý telefon, kvůli ní.“

„Aha,“ poznamená Webb. „Předpokládám, že to byl telefon s předplacenou kartou.“ Larry neochotně přikývne. „Amanda měla taky druhý telefon?“

Znovu přikývne. „Ano.“

Webb zaletí pohledem k Moenové. Amandin tajný telefon nenašli. V kabelce, kterou objevili v autě, měla mobil, který používala běžně. Na ten druhý telefon nikde nenarazili. Musí ho najít. Znovu se zaměří na Larryho. „Nemáte tušení, kde by mohl být?“

„Ne.“

„A kde máte vy ten svůj?“

„Já už ho nemám.“

„Jak to?“

„Když Amanda… Když se Amanda ztratila, už jsem ho nepotřeboval. Navíc jsem nechtěl, aby ho našla manželka.“

„Jak jste se ho zbavil?“ Larry s odpovědí otálí natolik, že Webb otázku zopakuje: „Jak jste se ho zbavil?“

„Já jsem ji nezabil,“ vyhrkne Larry najednou naléhavě.

„Co jste udělal s tím mobilem?“

„Skončil na dně Hudsonu,“ řekne Larry nervózně. „Jednou večer jsem se šel projít a hodil jsem ho do řeky.“

„A kdy to bylo?“

„Asi týden potom, co odešla. Víte – všichni si mysleli, že utekla od manžela.“

Webb se snaží nedat najevo bezmoc. Ten telefon nikdy nenajdou, a Amandin mobil taky ne. Vsadil by na to, že ho měla u sebe, když byla zabita, a že se ho vrah zbavil. Stejně jako vražedné zbraně. Změní téma: „Proč myslíte, že se nám nedaří najít nikoho, kdo by vás v pátek odpoledne viděl v Deerfields? Od chvíle, kdy jste se zapsal, vás viděli asi až v devět večer.“

Larry ztěžka vydechne, přejede pohledem z Webba na Moenovou a pak zase zpátky. „Celé odpoledne jsem pracoval u sebe v pokoji a potom jsem usnul. Přišel jsem skoro o celý úvodní večírek.“

„A tomu máme jako věřit?“ zeptá se Webb.

„Je to pravda!“ vykřikne Larry takřka agresivně. „Tak si to ověřte v tom středisku. Vůbec jsem neodešel z pokoje, přísahám. Přece musí mít kamery na parkovišti. Potvrdí vám, že jsem nikam neodjel.“

„Kde jste parkoval?“ Webb už ví, že Larry neparkoval na krytém parkovišti uvnitř střediska; videozáznamy odtamtud jeho lidé zkontrolovali.

„Venku na parkovišti, napravo od hotelu.“

„Hm. Už jsme se dívali, a tam podle všeho žádné kamery nejsou. Jsou jenom na vnitřním parkovišti.“ Pak dodá: „Jak jistě víte.“

Larry vypadá vyděšeně. „To jsem netušil,“ namítne. „Jak bych to mohl vědět?“

Webb mu bez váhání položí další otázku: „Věděl jste, že Amanda čeká dítě?“

Larry zavrtí hlavou, zamračeně, překvapeně. „Ne, to jsem nevěděl, vážně. Vždycky jsem měl kondom. Ona na tom trvala. Nechtěla otěhotnět.“ Potom rozezleně vyhrkne: „Proč nezatknete jejího manžela? Jestli ji někdo zabil, tak on. Jednou mi vykládala, že kdyby někdy zjistil, že ho podvádí, tak je s ní konec.“ Smutně dodá: „Já jsem jí tehdy nevěřil. Ale měl jsem.“ Webb si Larryho zkoumavě prohlíží a snaží se odhadnout, jestli lže. Detektiv má za to, že Robert Pierce by vraždy schopný byl, přesto si není jistý, jestli si Larry tu historku nevymyslel.

„Robert Pierce je chladnokrevný parchant,“ pokračuje Larry. „Amanda mi vyprávěla, jaký je, jak se k ní chová. Říkala, že ho jednou opustí, a tak když se ztratila, myslel jsem, že od něj odešla. Jestli ji někdo zabil, tak to byl její manžel.“

Webb se mu dívá do očí tak dlouho, až Larry odvrátí zrak.

„A ještě něco,“ dodá po chvilce. „Robert Pierce o mně a Amandě věděl. Věděl, že má druhý mobil.“

Webb zpozorní. „Jak to víte?“

„Protože mi z něho jednou sám volal. Zvedl jsem to a na druhém konci byl on a řekl: ,Ahoj Larry, tady je Robert, její manžel.‘ Hned jsem zavěsil.“

„A kdy to bylo?“

„Ten den, kdy zmizela. V pátek. Devětadvacátého září. Asi v deset dopoledne.“

Webb si vymění pohled s Moenovou.
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BECKY HARRISOVÁ VYHLÍŽÍ prosklenými dveřmi do zahrady. Když si Larryho odváželi detektivové na policejní stanici k výslechu, chtěla ho doprovodit, ale on trval na tom, aby zůstala doma. Bylo znát, že má strach.

Oba mají strach, a to značný.

Když se Becky vrátila z policejní stanice a řekla mu o tom záznamu z bezpečnostní kamery v hotelu Paradise, vypadal tak vyplašeně, že se mu ani neobtěžovala vmést: Co jsem ti říkala, ty idiote? Místo toho mu oznámila: „Chtějí tě předvolat k výslechu.“ Musela napřít veškeré úsilí k tomu, aby přemohla třas. „Larry,“ vydechla, „pověz mi pravdu. Zabils ji?“

Podíval se na ni, v unaveném obličeji šokovaný výraz. „Jak tě vůbec mohlo napadnout –“

„Jak mě to napadlo?“ zavřeštěla na něj. „Důkazy, Larry! Je jich proti tobě spousta. Měl jsi s ní poměr – to mají natočené. Byls nedaleko jezera, kde se našlo její tělo, a nemůžeš prokázat, kde přesně ses zdržoval. A bůh ti pomáhej, jestli zjistí, že ses s ní den před jejím zmizením pohádal. K tomu jsi cestou z konference hodil telefon z mostu – v neděli odpoledne, kdy ji ještě ani nikdo nepohřešoval. Nezlob se, Larry, ale jevíš se podezřelý až běda!“

„Já jsem nevěděl, že je mrtvá, když jsem se toho telefonu zbavoval,“ zaprotestoval. Vzal ji za obě paže a řekl: „Becky, já s tím nemám nic společného. Musíš mi věřit. Vím, že to vypadá zle. Ale neublížil jsem jí. Musel to udělat Robert. Věděl, že ho podváděla. Našel její druhý telefon. Zavolal mi z něj a já to vzal. Už o mně a o Amandě věděl. Oslovil mě jménem, než jsem stačil promluvit. Musel ji zabít on.“

Takže Robert o nich věděl. Becky pomalu přikývla. „Musel,“ souhlasila. Záměrně se nadechovala zhluboka. Když se dívala na svého manžela, nemohla uvěřit, přes všechny zřejmé důkazy, že by opravdu zvládl někoho zabít. Že by dokázal ubít ženu k smrti.

„Až budeš mluvit s policajty, musíš jim to všechno říct,“ instruovala ho nakonec. „Ale řekni jim, žes ten telefon zahodil někde ze břehu, kdyby na tom mostě náhodou byly kamery. Mohli by si projít záznamy a zjistili by, kdys ho tam hodil. Řekni jim, že to bylo pár dní po jejím zmizení, ne hned ten víkend.“ Larry přikývl, zjevně vyděšený, vděčný za její pomoc. Uvažovala mnohem bystřeji než on.

„A za žádnou cenu jim neprozrazuj, že ses s Amandou pohádal den před tím, než zmizela,“ pokračovala Becky, „a že se s tebou rozešla.“

Potom si pro něj přijeli detektivové, odvezli ho na stanici k výslechu a ona začala šílet pochybnostmi a strachem.

Nemyslí si, že by Larry svedl naplánovat chladnokrevnou vraždu. Kdyby ano, nebyl by takhle bez sebe. Ale co napadení v okamžiku nekontrolovatelného vzteku? Mohl Amandu uhodit v záchvatu zuřivosti, aniž by ji chtěl zabít?

Má obavu, že přesně takhle se to možná odehrálo a že Larry jí nadále lže a bojí se, co s ním bude.

Mysl jí zabloudí ke znepokojivé události, která se stala před pár lety. Jejich dceru Kristie obtěžoval jeden teenager, se kterým odmítala chodit. Otravoval ji ve škole, a potom udělal tu chybu, že přišel až k jejich domu a volal ji jménem. Larry se vyřítil z domu a přirazil toho kluka ke zdi s takovou prudkostí, že se z toho Becky zatočila hlava. Pořád si vybavuje zděšený a šokovaný obličej toho mladíka. A to, jak ho Larry levačkou držel pod krkem za košili a pravou ruku měl napřaženou, jako by se ho chystal tvrdě uhodit do tváře. Kristie byla s Becky uvnitř, plakala schovaná za ní. Larryho ale něco zastavilo. Vyšoupl kluka směrem do ulice a řekl mu, ať nechá jeho dceru na pokoji. Becky se bála, že by na Larryho mohli rodiče toho mladíka podat žalobu, ale naštěstí už o něm víckrát neslyšeli. Teď se snaží zapudit ten incident z mysli a soustředit se na přítomnost.

Robert je chladnokrevný typ, to ano. Vlastně jí připadá, že by mohl být schopen naplánovat vraždu a provést ji. Chytrý a vypočítavý je na to dost. A je si docela jistá, že by to dokázal zařídit tak, aby mu to prošlo.

Musí zjistit, kdo zabil Amandu – byl to Robert, nebo její manžel?

Z náhlého popudu vyrazí z domu, přejde trávník a zaťuká na přední dveře u Roberta Pierce. Při čekání se nervózně ohlíží přes rameno, uvažuje, jestli ji nevidí někdo ze sousedů. Ví, že je Robert doma. Má tu zaparkované auto, a když se před nějakou dobou dívala, viděla ho oknem uvnitř.

Když už se chystá s nepořízenou odejít, dveře se pootevřou. Stojí v nich on a upírá na ni pohled. Ústy nevykrouží ten svůj okouzlující úsměv. Tohle všechno už mají za sebou.

„Můžu dál?“ zeptá se Becky.

„Proč?“

„Musím s tebou mluvit.“

Zdá se, jako by o tom přemýšlel – co z toho bude mít on? –, ale pak ho přemůže zvědavost. Ustoupí a otevře dveře dokořán. Teprve když je za ní zavře, si Becky uvědomí, že to možná úplně nedomyslela. Trochu se ho bojí. Ve skutečnosti se nedomnívá, že by jí chtěl ublížit – za daných okolností by se neodvážil. Ale co se od něj asi tak dozví? Nemůže očekávat, že by jí přiznal pravdu. Zničehonic jako by oněměla; neví, jak by měla začít.

„Cos se mnou chtěla probrat?“ zeptá se Robert, založí ruce na prsou a nakloní k ní hlavu. Je o hodně vyšší než ona. Oba nadále stojí v předsíni.

„Larry je na policii,“ oznámí mu. „Oni si podle všeho myslí, že možná zabil Amandu.“ Snaží se mluvit zpříma, ale hlas má malinko rozechvělý.

„Protože byli milenci,“ doplní Robert jakoby nic.

Ona mu oplatí pohled a zvolna přikývne. „To proto jsi se mnou spal, viď? Od začátku jsi věděl, že Larry si začal s Amandou, a proto ses vyspal se mnou.“

„Ano,“ odpoví. Usměje se.

Vypadá to, jako by se dobře bavil. Jak z něj mohla být tak vedle? Po té vřelosti a chlapeckosti, která ji okouzlila, není ani památky. Ale na tom nezáleží. S tím už se vyrovnala.

Zdá se, jako by mu bylo jedno, že to ví. Jestli zabil svou ženu, musí si být teď hodně jistý, že ho nechytnou. „Larry to detektivům poví,“ sdělí mu. „Že jsi o nich věděl. Řekl mi, jaks mu volal na ten druhý telefon.“

„Z toho si hlavu nedělám,“ ujistí ji Robert. „Nemá žádný důkaz. Je to jeho – a tvoje – tvrzení proti mému.“

Becky k němu zvedne oči; má pocit, jako by se nad ní teď tyčil ještě výš. Připadá si malá; kdyby chtěl, mohl by jí holýma rukama zlomit vaz. „Larry ji nezabil,“ oznámí mu.

„To přece nemůžeš vědět jistě,“ odpoví. „Spíš mám pocit, že máš ve skutečnosti strach, že ji zabil.“

„Myslím, žes to byl ty,“ nechá se vyprovokovat Becky.

„Můžeš si myslet, co chceš,“ ubezpečí ji Robert, „a taky můžeš namluvit policajtům, co chceš, ale bude jim jasné, že řekneš cokoli, jen abys ochránila manžela.“

„Máš alibi?“ zeptá se Becky zoufale.

„Nic moc,“ přizná on.

„Tys ji zabil,“ řekne Becky rozohněně, jako by té větě mohla opakováním dodat na pravdivosti.

Robert se k ní nakloní, až jsou jejich obličeje asi jen deset centimetrů od sebe. „No, jeden z nás to zřejmě byl,“ vysloví ledově, „a ty nevíš kdo. Takže máš tak trochu dilema, co?“

Becky na něj zůstane vteřinu v hrůze hledět a potom se kolem něj prosmýkne ke dveřím, prudce je otevře a prchne zpátky k sobě domů.

 

+

 

Kapitola 28

 

 

OLIVIA SE VRÁTÍ Z VÝLETU za Margaret hrozně unavená. V domě je ticho.

„Kdes byla?“ zeptá se Paul. Sedí v obýváku se skleničkou v ruce.

Olivia se na něj obezřetně podívá, na otázku mu neodpoví.

„Kde je Raleigh?“

„U sebe v pokoji.“

„Co od tebe chtěli ti policajti, Paule?“ zeptá se Olivia nervózně.

Posadí se vedle něj a on jí vypráví, jak to probíhalo na stanici.

„Proč chtějí vidět chatu?“ žasne Olivia.

„To nevím.“

„No přece museli něco naznačit, nějak to zdůvodnit.“ Cítí, jak její úzkost nabírá na síle.

Paul odpoví trochu podrážděně. „Jak už jsem řekl, ptali se mě, jestli znám oblast, kde se našlo tělo, a tak jsem jim musel říct, že tam máme chatu. Dovedeš si představit, že bych jim to neřekl, a oni na to přišli dodatečně?“ Nevzrušeně se na ni podívá. „Já nemám co skrývat, Olivie.“ Rozhodně nezní nijak paranoidně. Chová se, jako by to byla pouhá nepříjemnost, komplikace, nic víc.

„Ne, samozřejmě že ne,“ řekne Olivia.

„Prý kdybych s prohlídkou chaty nesouhlasil, opatřili by si soudní příkaz.“ Paul si založí ruce na prsou a pokračuje: „Vyznělo to jako výhrůžka. Měl jsem odmítnout, už z principu. Ať si ten posranej příkaz seženou.“

„My přece nemáme žádná tajemství, Paule,“ prohlásí Olivia nejistě. „Ať si tu chatu klidně prohlídnou. Nic nenajdou, a pak nám konečně dají pokoj.“

Paul se na ni zlostně podívá. „Víš, jak mě tyhle věci vytáčejí. Ta jejich neslýchaná drzost.“

Olivia se na gauči unaveně zhroutí. Už jí nezbývá žádná energie. Nechce, aby z toho Paul dělal bůhvíjakou vědu. „No ale už jsi jim ten souhlas dal, ne?“ zeptá se. Jestli bude Paul vyvádět, mohla by vážně začít panikařit – mohla by si myslet, že její manžel ve skutečnosti má co skrývat. Navíc si policie povolení k prohlídce tak jako tak sežene.

„Ano,“ řekne Paul po chvíli. „Nic tam nenajdou. My přece nic neschováváme. Ale stejně je to absurdní, navíc takové plýtvání financemi. Přece není správné, když se policajti rozhodnou, že k někomu vpadnou, a když je dotyčný proti, tak stejně dostanou příkaz; to je zastrašování. Narušení soukromí.“

„Já vím, jak si svoje soukromí střežíš,“ podotkne Olivia trochu kysele.

Paul se na ni obrátí. „Co tím chceš říct?“

„Jenom to, že nechápu, proč s tím tak naděláš! Já prostě chci, aby už bylo po všem.“

„Nenadělám s tím,“ odsekne Paul. „Zítra ráno s nimi mám sraz na chatě. Beru si den volna.“

Olivia cítí, jak jí ochabuje tělo. Hlavně chce, aby už to skončilo. A o tom, že vyrazila za tetou Margaret, Paulovi vykládat nehodlá.

 

Raleigh slyší o patro níž vzrušené hlasy; zdá se, jako by se máma s tátou hádali, ale brzy je zase klid. O čem se bavili, nezachytil. Jeho rodiče se zpravidla vůbec nehádají, jenže v poslední době je u nich doma dusno. Částečně to dává za vinu sobě. Ví, že se hádají také kvůli tomu, co udělal. Netroufá si jim říct, co se stalo dneska odpoledne v kavárně – že ho kontaktovala ta hrozná ženská, napálila ho a obvinila. Ještě dlouho potom byl celý rozklepaný.

Kdyby to rodičům prozradil, máma by se zřejmě zhroutila. Jenže co když se ta ženská ukáže u nich doma a ještě jednou bude chtít mluvit s mámou, co když jí poví o té jejich schůzce v kavárně? Co když se rozhodne jít na policii? Raleigh si připadá jako v pasti, netuší, co by si měl počít. Jediní lidé, u kterých by mohl hledat pomoc a radu, jsou jeho rodiče, jenže s tímhle za nimi jít nemůže. Ne teď. Ne když mají plnou hlavu spousty jiných věcí. Navíc když všichni nadále předstírají, že je všechno v na-

prostém pořádku.

 

Becky doběhne zpátky domů a zamkne za sebou. Teď když je od něj pryč, se začne chvět. Tak, jak si s ní právě pohrával Robert, by se choval jedině psychopat. No, jeden z nás to zřejmě byl, a ty nevíš kdo. Takže máš tak trochu dilema, co? Co za člověka by něco takového vyslovilo? Přece mluvil o své vlastní ženě. Je to úchyl.

S odporem si uvědomí, že Robert chce, aby byl z vraždy jeho ženy obviněn Larry. Koneckonců to byl on, kdo s ní spal. Možná to celé nějak nastražil. Amanda mu ani trochu nechybí. Na začátku hrál truchlícího manžela přesvědčivě, ale teď už se nenamáhá vůbec nic předstírat. Předvedl se Becky v pravém světle. Zahodil svou masku. A ona teď nervózně přechází po obývacím pokoji a bez ustání si otrhává kůži kolem nehtů.

Uslyší klíč v zámku. Vejde Larry a podívá se na ni.

„Proč máš zamčeno?“ zeptá se.

Vypadá vyčerpaně, v obličeji je sinalý. Becky mu neodpoví. Místo toho vyzvídá: „Tak co?“ Ani nepočká, než si Larry odloží.

„Řekl jsem jim, cos mi poradila.“

„A věřili ti?“

„Asi ano.“

„Asi?“ Nedaří se jí nedat v hlase znát náznak hysterie.

„Co já vím?“ skoro na ni zakřičí. „Nevidím jim do hlavy!“ znovu ztiší hlas. „Jenže je tu další problém, Becky.“

„Jaký problém?“ Jak moc horší to ještě může být?

Larry jí to neochotně poví. „V tom středisku jsem zaparkoval venku, ne uvnitř. A na venkovním parkovišti podle všeho není žádná kamera – takže nemůžu dokázat, že jsem odtamtud odjel až v neděli.“

Becky se na něj dlouze zadívá.

„Ale zároveň mi oni nemůžou dokázat, že bych odjel dřív,“ dodá Larry.

„Možná bychom ti měli sehnat právníka,“ řekne Becky bezbarvě.

„Co tím myslíš?“ zeptá se. „Ty mi nevěříš?“

„Věřím,“ odpoví automaticky, ačkoli sama neví, jestli mu věří, nebo ne.

Larry přejde k barovému stolku v obýváku. „Musím se napít.“

„Když jsi byl pryč, zašla jsem za Robertem Piercem,“ oznámí Becky přidušeně a dívá se, jak si manžel nalévá pořádnou dávku whisky.

On se na ni vzápětí otočí, s lahví v ruce. „Cože? Co tě to sakra napadlo? Vždyť možná zabil svoji ženu!“

Becky hledí do prázdna. Zpětně taky vůbec nechápe, jak to mohla udělat. Muselo jí úplně přeskočit. „Řekla jsem mu, že podle policie jsi možná zabil Amandu.“

„Proboha, Becky! To snad nemyslíš vážně! Proč jsi mu to vykládala?“

Ona se na něj zadívá; zdá se jí, jako by malinko zbledl.

„Chtěla jsem vědět, co na to řekne.“

„A co teda říkal?“

„Že ji patrně zabil jeden z vás – ty, nebo on.“

Larry vypadá zděšeně. „Becky, ten chlap je nebezpečný. Slib mi, že už se k němu nebudeš přibližovat. Slib mi to.“

Jeho žena přikývne. Nemá nejmenší zájem se k Robertovi Pierceovi ještě někdy přiblížit.

 

Detektiv Webb přejede aylesfordský most rozpínající se nad řekou Hudson a na dálnici odbočí směrem na sever. Moenová mu dělá spolujezdce. Je pondělí brzy ráno, opuštěné auto Amandy Pierceové s jejím brutálně zmláceným tělem v kufru se našlo přesně před týdnem.

Je chladno, ale sluníčko svítí a jede se hezky. Nejdřív mají po pravé straně řeku. Brzy se ale stočí na západ, hlouběji do pohoří Catskill, směrem k městečku Springhill. Kolem se rozprostírá divočina, silnice se vine mezi kopci. Po nějaké době z ní uhnou a vydají se po kroutících se okreskách. Cesta k chatě Sharpeových vede přímo kolem místa, kde bylo nalezeno Amandino tělo. Paul Sharpe to tady musí dobře znát.

Konečně odbočí na prašnou cestu a po ní dojedou ke klasické, trochu omšelé dřevěné chatě usazené mezi stromy.

Webb si všimne, že u ní stojí auto. Paul Sharpe dorazil před nimi. To ho nijak nepřekvapuje.

Detektivové vystoupí z auta. Vzduch je tu mrazivější a je cítit hlínou, mokrým listím a borovým jehličím. Zbylé listy na větvích nad jejich hlavami se tetelí v poryvech vánku. Kousek odtud je vidět jezírko, nad jehož hladinu ční terasa.

Dveře do chaty se otevřou a vyjde z nich Paul Sharpe s ostražitým výrazem. Jeho žena Olivia je mu v patách.

 

Olivia se rozhodla přijet také, protože si nedovedla představit, že by zůstala doma a strachovala se, co se asi děje tady.

V noci se v posteli převalovala, nemohla usnout a přemýšlela. Teď když je Raleighovi šestnáct, je všechno jiné. Pořád to má na chatě rád, jezero zbožňuje, ale už sem nejezdí tak natěšený a rozjařený, jako když byl malý. V neděli odpoledne se mu většinou stýská po kamarádech a wi-fi, takže se vracejí domů dřív, než když byl chlapec. To ho s Paulem museli vždycky prakticky odvléct do auta.

Před čtrnácti dny, kdy sem přijeli, aby chatu začali chystat na zimu, nepozorovala, že by tu něco bylo jinak. Bylo to ten víkend, kdy se slavil Kolumbův den, víkend po Amandině zmizení, víkend před tím, než pozvali na večeři Newellovy a Olivia pak zjistila, že se Raleigh vloupává k cizím lidem. V chatě bylo všechno přesně, jako když tam jeli posledně. Olivia nechápe, po čem tam ti stupidní detektivové asi tak chtějí pátrat.

Chatu v lesích vždycky milovala. Není nijak velkolepá – je to jen jedna velká hlavní místnost, která má vzadu vyhlídku na jezero a slouží částečně jako kuchyně a částečně jako obývací pokoj; s ní v přední části sousedí dva pokoje a malá koupelna. Na podlaze je linoleum, stěny jsou obložené dřevem, nábytek je nesourodý, ale funkční a spotřebiče zastaralé, což dohromady vytváří tu správnou atmosféru. Olivia doufá, že tou prohlídkou se nic nezmění. Raleighovi neřekli, kam se dnes chystají. Vyrazil před vyučováním na trénink basketbalu, takže odcházel před nimi. Brzy bude po všem a on se vůbec nemusí dozvědět, že tu policie byla.

Olivia vyjde z chaty v závěsu za manželem a překvapí ji, když vidí, že tu jsou jen Webb s Moenovou. Čekala celý tým specialistů. Trošičku ji to uklidní. „Dobré ráno,“ pozdraví detektivy. Ví, že Paul na ně bude nepříjemný; už je zkrátka takový. Ona se to musí snažit vyvážit. „Můžu vám nabídnout kávu?“

„To byste byla hodná, díky,“ řekne Webb a letmo se usměje.

„Ano, to by bylo fajn,“ přitaká Moenová mile. „Máte to tu na krásném místě.“

Všichni zajdou dovnitř a Olivia se začne věnovat přípravě kávy ve starém, ale spolehlivém kávovaru. Uchystá si čtyři modré smaltované hrnky. Ty staré, oprýskané hrnečky na ni působí uklidňujícím dojmem, připomínají jí uvolněnější, šťastnější období. Ranní kávu na terase a mlhu stoupající nad hladinou jezera; teplé kakao pro malého Raleigha, zabaleného před chladem do červenočerné kostkované deky. Olivia se ohlédne, všimne si, že si oba detektivové navlékají modré latexové rukavice, a všechny příjemné vzpomínky se rázem rozplynou.

 

+

 

Kapitola 29

 

 

OLIVIA POLICISTŮM PŘINESE KÁVU a oni ji vděčně přijmou. Pohled na její hrnečky v prstech navlečených do gumových rukavic ji znervózňuje. Detektivové se začnou věnovat své práci. Olivia i Paul se v tichosti usadí ke kuchyňskému stolu a snaží se předstírat, že jim to nevadí, že nesledují každý pohyb policistů.

Když se detektivové přesunou z hlavní obytné místnosti do pokojů, Paul vstane a vyrazí za nimi, s kávou v ruce. I Olivia se zvedne. Detektivové otevírají zásuvky, dívají se pod matrace. Všechno, co vezmou do ruky, potom vrátí zase na místo. Olivia netuší, co si myslí, že tu můžou najít. Posléze se oba vrátí do kuchyně a začnou ji metodicky, beze slova prohledávat. Čím déle to všechno trvá, tím víc se Olivie zmocňuje úzkost. Dívá se, jak si Webb pozorně prohlíží tmavomodré závěsy. Mlčky mávne na Moenovou, aby přišla za ním. Společně látku zkoumají, svítí si na ni z obou stran baterkou. Webb nasadí zasmušilý výraz.

Nakonec se detektiv obrátí na Oliviina manžela a zeptá se:

„Máte nějaké nářadí?“

„Nářadí?“ opakuje Paul.

Olivii napadne, že zřejmě chtějí něco rozebrat. To jim ale nedovolí, a Paul jistě taky ne. Jestli hodlají začít vytrhávat prkna z podlahy, ať si hezky seženou povolení.

Paul zřejmě uvažuje podobně, protože se zeptá: „Na co?“

„Kam ho ukládáte?“ pokračuje Webb a na otázku neodpoví. Paul je beze slova zavede do malé kůlny, která stojí nedaleko chaty. Je v ní dřevo na topení, plastový zahradní nábytek, sekačka a spousta dalších krámů. Paul otevře dveře a odhalí detektivům útroby kůlny. Webb vytáhne baterku, zapne ji a posvítí si dovnitř. Nejdřív si všimne sekyrky opřené o stěnu. Potom mu pohled padne na nářaďový box z otlučeného červeného plechu. Detektiv vstoupí do kůlny, sedne si na bobek a otevře ho. Prsteníkem začne box prohledávat, modré rukavice se oproti jeho zaprášenému obsahu zdají bez poskvrnky. Olivia nechápe, co to sakra hledá. Vidí, jak je její manžel napjatý.

„Máte kladivo?“ zeptá se Webb.

„Ano,“ řekne Paul. „Mělo by tam být.“ Nahne se a podívá se do bedny.

„Vypadá to, že tu není,“ oznámí mu Webb a obrátí se k němu. „Kdy jste ho viděl naposledy?“

„Netuším. Nevzpomínám si.“ Oba muži na sebe zůstanou řádnou chvíli hledět.

Olivia cítí, jak se jí dělá zle. Pořád sama sebe ujišťovala, že detektivové jsou úplně vedle, že tu nic nenajdou a potom je nechají na pokoji. Jenže už je to tu zase, ty pochyby, které jí hlodají v mysli – Jde snad těm detektivům o něco konkrétního?

Webb se podívá na Moenovou a podotkne: „Myslím, že tu budeme potřebovat víc lidí.“

„Na to si budete muset sehnat soudní příkaz,“ řekne Paul rozezleně.

„To se dá zařídit,“ ujistí ho Webb, „stačí jeden telefonát. A forenzní tým tu může být do pár hodin.“

 

Webb se dívá, jak Paul Sharpe stojí vedle kůlny, paže svěšené, a skrze větve stromů na něj dopadají sluneční paprsky.

„Co se děje?“ vyrazí ze sebe najednou jeho žena. Obličej má popelavý. „Paul neměl s Amandou Pierceovou nic společného! Proč nejdete po jejím manželovi – to on ji pravděpodobně zabil!“

„Olivie, nenamáhej se,“ zarazí ji Sharpe. „Očividně už se rozhodli. Tak ať to tu prohledají. Tady nic najít nemůžou.“

Když čekají, až dorazí tým techniků, Webb s Moenovou se vydají na obchůzku v okolí chaty, zatímco Sharpeovi jen mlčky postávají a přihlížejí. Po nějaké době všichni zaslechnou přijíždět dvě policejní auta a bílou dodávku a otočí se.

Webb si uvědomuje, že jestli je tahle chata místo činu, už tu proběhl úklid. Ale prohledat ji stejně musí. Webb ukáže technikům podezřelé skvrny na závěsech v kuchyni – skvrny, které vypadají jako od krve. Jestli to je krev, bude možné získat z ní DNA. Webb a Moenová beze slova přihlížejí tomu, jak technici stahují všechny žaluzie a zatahují závěsy, aby místnost co nejvíc zatemnili. Jeden z nich pak začne v kuchyni rozprašovat luminol. Podlaha poblíž oken vzadu se rozsvítí a ukáže se stopa, která se odtamtud táhne ke dřezu na opačné straně místnosti. Technik se na detektivy významně podívá.

„Co to je?“ zeptá se Paul.

„To, co svítí, jsou stopy po krvi,“ oznámí mu Webb, „byť je někdo vyčistil a pouhým okem nejsou patrné.“ Podívá se na manžele stojící na kraji kuchyňského kouta. Neví, kdo z nich se tváří hůř. Olivia Sharpeová vypadá, že každou chvíli omdlí. Paul Sharpe stojí úplně bez hnutí, upírá pohled na podlahu, nechápavě a šokovaně.

Technik potom postříká luminolem i okolí dřezu. To se také rozjasní. Takhle postupují dál, až se ukáže, že – i když pouhým okem není vidět nic – nejrozsáhlejší stopa po krvi zůstala vzadu v kuchyni, na podlaze před okny s výhledem na jezero. Cákance krve jsou i na stěnách, a dokonce na stropě. Záře po chvíli pohasne, ale osvětlená místa utkví v paměti všem.

Chemikálie tedy potvrdila, že Amanda Pierceová – nebo někdo jiný – byla napadena v kuchyni nedaleko oken obrácených k jezeru a že něco – patrně zbraň – bylo z místa útoku přeneseno do kuchyňského dřezu. Stříkance krve na stěnách a stropě naznačují, že oběť vrah napadl brutálně a opakovaně něčím tvrdým. Možná kladivem, po kterém se slehla zem.

Webb vykročí směrem k Paulu Sharpeovi. „Zatýkám vás za vraždu Amandy Pierceové. Máte právo nevypovídat. Všechno, co řeknete, může být a bude před soudem použito proti vám. Máte právo na advokáta. Pokud si ho nemůžete dovolit, bude vám přidělen. Rozumíte všemu, co jsem právě uvedl?“

Olivia Sharpeová se sveze na zem dřív, než ji někdo stihne zachytit.

 

+

 

Kapitola 30

 

 

OLIVIA JE TAK DEZORIENTOVANÁ, že stěží zvládne cokoli dělat. Cestu zpátky do města si prakticky nepamatuje. Jejího manžela odvezl na policejní stanici – v poutech – policejní vůz. Ona jela s Webbem. Seděla vzadu, s myslí zcela otupenou, detektiv řídil. Auto Sharpeových odvezla na stanici Moenová a forenzní tým zůstal v chatě, aby prohlídku dokončil.

Teď sedí Olivia na stanici a čeká, až za ní někdo přijde a vysvětlí jí, co se děje a co bude následovat. Když Paula zatýkali, nedokázala na něj pohlédnout. Pořád má před očima záři stop po krvi v jejich vlastní chatě. Polyká kyselé žaludeční šťávy, které se jí derou do krku. Ta skvrna tam byla, i když ji nikdo neviděl, od chvíle, kdy byla zavražděna Amanda. Olivia zrovna na tom místě před pár týdny, když byli v chatě naposledy, stála, s ranním hrnkem kávy v ruce hleděla na vodu a měla za to, že na světě je všechno v pořádku. To byl poslední normální víkend. Až potom zjistila, čím se baví její syn. Teprve potom se našlo Amandino tělo. Jenže už tehdy nebylo v pořádku nic. Všechny ty věci se staly předtím, jen o nich Olivia nevěděla. Teď má pocit, jako by to byla daleká minulost. Její neskutečná nevědomost ji děsí. Vůbec netušila, že tam, kde stála, došlo k vraždě. Nemůže to dostat z hlavy, nedokáže přestat myslet na rozsvícené stopy po krvi na podlaze, na cákance na stěně i nahoře na stropě. Přemýšlí o ztraceném kladivu – dobře si na něj vzpomíná, bylo těžké a na dřevěném topůrku mělo několik nánosů bílé barvy. Docházelo Amandě, že zemře? Určitě křičela. Ale tady v lesích ji nikdo nemohl slyšet. Olivia si představuje, jak kladivo dopadá na hlavu ženy, jejíž tvář znala jen povrchně, hlavně z fotografie, která se objevuje u článků na internetu. Když Olivia zavře oči, vybaví si cestičku od místa, kde byla ubita, ke kuchyňskému dřezu. Ke dřezu, kde ona před dvěma týdny myla nádobí a Paul stál vedle ní, utíral ho a tlachal s ní o ničem, přestože celou dobu věděl, co se tam o týden dřív odehrálo, co udělal. Jistě si myslel, že zahladil všechny stopy.

Vybavuje si Paulův obličej, bílý jako křída, když ho odváděli a on jí tvrdil: „Já to neudělal, Olivie! Musíš mi věřit!“

Chce mu věřit. Jenže jak by mohla?

Co jenom řekne Raleighovi?

Najednou by potřebovala na záchod, ale už to nestihne – vyzvrací se do klína, na židli, na podlahu.

 

Webb se přede dveřmi výslechové místnosti zastaví. Moenová už je vevnitř, s Paulem Sharpem. Detektiv je unavený a chvíli se musí psychicky připravovat. Potom dveře otevře.

Sharpe sedí shrbeně na židli, spoutané ruce má na stole před sebou. Vypadá příšerně. Oči má vlhké, jako by se snažil zadržovat pláč.

Co asi tak čekal? napadne Webba. Proč oni si vždycky myslí, že jim to projde? Vybaví si, jak se Sharpe choval na začátku. Popíral, že by Amandu Pierceovou vůbec znal. Pak přiznal, že s ní byl v autě, ale teprve poté, co mu řekli, že ho někdo viděl. Ta historka o Larrym Harrisovi, ta zněla pravdivě, protože to pravda byla; následně se potvrdilo, že se Larry s Amandou opravdu stýkal. Ale proč se jí snažil chození s Larrym „rozmluvit“, jak tvrdil? Možná mu nešlo o záchranu přítele, možná žárlil. Možná s Amandou taky něco měl. Ten večer se s ní hádal, ani ne týden předtím, než se ztratila. Co se tehdy mohlo stát? Že by byl u tety, se jim potvrdit nepodařilo. Mohl být klidně na chatě. Mohl se tam s Amandou setkat, zabít ji tím kladivem, které teď není k nalezení, zahodit vražednou zbraň do jezera. Mohl její auto odvézt k tomu vedlejšímu jezeru, potopit ho a pěšky se vrátit do chaty. Cesta by mu zabrala jen něco přes hodinu. Udělat to mohl. V kolik dorazil domů, se neví.

Webb se posadí proti Sharpeovi a na okamžik se na něj zadívá. „Jste v pěkné kaši,“ prohlásí. Sharpe zvedne oči a podívá se na něj s výrazem čirého strachu.

„Chci právníka,“ řekne. „Nepromluvím s vámi, dokud u sebe nebudu mít právníka.“

„Dobrá.“ Webb se znovu postaví. Nic jiného neočekával.

 

Glenda slyší cinknutí mobilu, podívá se na něj a přečte si: Jsem na policii. Prosím přijeď. Vzkaz je od Olivie.

Co Olivia pohledává na policii? Adamovi, který zrovna přišel ze školy, Glenda nic neřekne, jenom že jede za Olivií.

Zaparkuje před policejní budovou a vyběhne do schodů. Když se na kamarádku zeptá, nasměrují ji do nevelké čekárny. Přes nos ji praští pach zvratků a hned je jí jasné, že se Olivii udělalo zle, ale někdo se ji už pokoušel očistit.

„Proboha, Olivie, co se děje? Co se stalo?“

Olivia se jí začne s pláčem svěřovat a Glendu přepadá mrazení, když si z jejího uvzlykaného vyprávění poskládá útržky toho hlavního. Těch nejhorších zpráv. Je v šoku. Paula zatkli za vraždu Amandy Pierceové. V chatě se našly stopy po krvi. Olivia má obličej zabořený do jejího ramene a Glenda je vděčná, že aspoň prozatím nevidí její vyděšený výraz. Musí se dát dohromady. Olivia ji potřebuje.

Po chvíli kamarádku jemně odstrčí, aby se na ni mohla podívat. „Olivie,“ osloví ji. „Já ti se vším pomůžu.“ Olivia se na ni podívá, jako by tahle skutečnost byla tím jediným, co ji drží nad vodou. „Rozumíš?“

Olivia netečně přikývne.

„Musíš Paulovi sehnat právníka. Toho nejlepšího.“

Olivia znovu přikývne, poněkud nepřítomně, a zašeptá:

„Co jenom řeknu Raleighovi?“

To nevím, pomyslí si Glenda. Tajit to před ním nemůžou. „To vymyslíme,“ ujistí ji. „Povíme mu to společně. Pojď, vezmu tě domů.“

„Počkej,“ zarazí ji Olivia.

„Co?“

Olivia na ni vrhne zoufalý pohled a znovu ztiší hlas: „Mám Raleighovi říct, že to neudělal?“

Glenda neví, jak odpovědět. Nakonec se zeptá: „Co říkal Paul?“

Olivia odvrátí zrak. „Že to neudělal.“

„Přesně to tedy řekni Raleighovi,“ navrhne Glenda. Pomůže Olivii do auta a odveze ji domů. Paulovo auto může před stanicí zůstat přes noc – vrátí se pro něj ráno. Když dojíždějí k Sharpeovým, Glendě se při pohledu na známý dům sevře srdce. Má hrůzu z toho, co přijde. Ale zůstane stát při Olivii, ať se děje co se děje. Ať se situace vyvine sebehůř. Od toho přece přátelé jsou.

 

Raleighovi jistě vrtá hlavou, kde celý den byla, pomyslí si Olivia. Nějak se jí podařilo napsat z policejní stanice, jen mu oznámila, že brzy bude doma. Neví, kde má sebrat odvahu na to, aby mu sdělila tu novinu. Jak se synům oznamuje, že jejich otce zatkli za vraždu?

Přeje si věřit tomu, že to je celé strašlivý omyl. Policie chybuje každou chvíli. Jenže pak si vzpomene na skvrny od krve. Ty pustit z hlavy nedokáže.

Jakmile otevře dveře, slyší, jak Raleigh spěchá po schodech dolů, aby se s ní pozdravil. Když uvidí ji a Glendu, zvážní; je mu jasné, že něco není, jak má být.

„Mami, kde jsi byla?“ zeptá se.

Olivia by ho ráda ochránila. Jenže před tímhle ho chránit nemůže. Všichni se to dozvědí. Nemůže to před ním tajit. Život jejího syna se v příštích několika minutách sesype jako domeček z karet. Člověk se pořád snaží dělat věci správně, ale pak –

Najednou je tak unavená, že sotva vydrží na nohou.

„Posadíme se,“ navrhne Glenda a zavede Olivii do jejího vlastního obýváku, za loket ji nasměruje ke gauči a počká, až do něj namáhavě usedne.

„Co se děje?“ ptá se Raleigh dutým hlasem. „Kde je táta?“

„Táta je na policii,“ odpoví po chvíli Olivia a snaží se, aby se jí obličej nekrabatil pláčem.

Raleigh se na ni nechápavě zadívá. Potom se ale zdá, že mu to dochází; Olivia to pozná podle jeho zděšené tváře.

„Zatkli ho,“ vysvětlí mu.

„Cože?“ zeptá se Raleigh. „Za co?“

„Za vraždu Amandy Pierceové,“ hlesne Olivia a hlas se jí zlomí.

Následuje ohromené ticho.

„To je blbost!“ vykřikne Raleigh po chvilce. „Proč? Proč ho zatkli?“

Je to nesmírně těžké. Ale říct mu to musí. „Dneska prohledávali naši chatu. A našli… důkazy.“

„Jaké důkazy?“ naléhá Raleigh se zoufalým výrazem. „Táta ji nezabil! Vždyť ji skoro ani neznal, ne? Jen něco viděl, chtěl někoho chránit, nic víc. Tak to přece říkal.“

Olivia je při pohledu na syna, který se snaží pobrat tu novinu, nešťastná. To, co mu teď musí říct, se zdá tak brutální.

„V chatě se našly krvavé skvrny. Policie musí otestovat vzorky a zjistit, jestli to je krev Amandy Pierceové.“ Mluví ochraptěle, šeptem.

„Jak ho mohli zatknout, když ani neví, jestli to je její krev?“ ptá se Raleigh zdrceně. „To přece jako důkaz nestačí.“

„Ztratilo se nám kladivo.“ Následuje další dlouhé ticho. Nakonec Olivia prohlásí: „Tvůj otec jim řekl, že to neudělal.“

„Jistěže to neudělal!“ Raleigh má v očích slzy.

Olivia rezignovaně pokračuje: „Zítra nám všem – i Keithovi a Adamovi – chtějí odebrat otisky prstů, protože jsme na tu chatu taky jezdili. Chtějí zjistit, jestli se tam nenajdou ještě nějaké cizí otisky.“

 

Olivia leží nehybně v posteli, oči má dokořán, nepřítomně je upírá ke stropu a přemýšlí o svém manželovi v policejní cele. Glenda je vedle v pokoji, zůstala na noc, aby ji podpořila. Donutila Olivii vykoupat se, její špinavé a smradlavé oblečení hodila do pračky a všem udělala polévku a toasty, kterých se ale nikdo skoro ani nedotkl.

Olivia se podívá na digitální hodiny na nočním stolku. Je 3.31. V mysli jí to víří, uvízla v nekonečné smyčce nevěřícné hrůzy. Paul jí ten den volal z práce, že jede navštívit tetu. Lhal jí? Jí na tom tehdy nepřišlo nic divného, večer se sama podívala na nějaký film – pustila si něco, o co by on nestál. Vrátil se pozdě, to už spala – netuší, kdy to mohlo být. Tak to chodí, když člověk někomu věří. Nevšímá si takových drobností, nic nezpochybňuje, protože k tomu prostě nemá důvod. Olivii teď mrzí, že byla tak důvěřivá; byla by raději, kdyby prve byla pozornější.

Co měl na sobě, když dorazil domů? To netuší, protože už spala. Byl pořád v pracovním? Druhý den si každopádně rozhodně nevšimla žádných krvavých skvrn – ty by jí neušly, a bez ohledu na svou důvěřivost by si je zapamatovala. Jestli Amandu zabil, musel se oblečení nějak zbavit.

Olivia vstane, rozsvítí lampičku a začne se probírat manželovým šatníkem, přehrabovat se v šuplíkách. Vypadá to, že všechny obleky jsou na místě. Jenže Paul toho má spoustu, hlavně starých džín a triček. Nenapadá ji nic, co by tu postrádala. Navíc má nějaké oblečení i na chatě. Něco by scházet mohlo, a ona by si toho vůbec nemusela všimnout.

Určitě s Amandou něco měl. Olivia si vzpomíná, jak kolem ní na té párty v parku všichni chlapi tancovali. Někdo sehnal povolení grilovat přímo tam. Každá rodina přispěla dvaceti dolary na hotdogy, hamburgery, limonádu a pivo, a většina lidí ještě donesla salát nebo nějaké jiné jídlo. Pro mladší děti tam byl skákací hrad a balonky, ale většina teenagerů se vůbec nenamáhala přijít. Olivia čistila zásobníky na kečup a hořčici a tu a tam zalétla pohledem k půlkruhu lidí, kteří se bavili a smáli, usazení v bílých plastových křesílkách, jež sem jen pro tuto příležitost přestěhovali. Dívala se na tu novou ženskou – její příjmení nezachytila, věděla jen, že se jmenuje Amanda –, která se nedávno nastěhovala do jejich ulice. Byla naprosto nádherná a byla si toho moc dobře vědoma. Proč se vůbec namáhala flirtovat s jejich o tolik staršími manžely? Přímo vedle ní seděl její vlastní, a ten byl setsakra pěkný.

Žádné z přítomných žen nebyla sympatická.

Glenda přišla k Olivii, upřela pohled stejným směrem a s nepokrytým úžasem sledovala, jak Amanda položila ruku – s dlouhými, rudými nehty – na předloktí jejího muže Keitha.

„Co si o sobě vůbec myslí?“ ulevila si.

Potom si vedle Olivie z druhé strany stoupla Becky a všechny tři pohlížely na své manžely, které tahle nová ženská zjevně očarovala.

Teď Olivii napadá, že si měly dát větší pozor. Třeba se Becky ve svém odhadu nakonec nemýlí a Paul skutečně byl Amandin milenec. Sešli se ten večer v chatě? Utloukl ji Paul jejich kladivem k smrti? Potom nasoukal její tělo do kufru a auto potopil? Všechno vydrhl, vrátil se domů a dělal jakoby nic? Jaké jiné vysvětlení se nabízí?

Olivia vstane z postele a tiše se vydá chodbou kolem pokoje pro hosty, dává pozor, aby nevzbudila Glendu, kterou slyší pootevřenými dveřmi lehce pochrupovat. Dojde k pokoji svého syna a tiše otevře. Dívá se, jak spí, aniž by si byl v nejmenším vědom její přítomnosti. Aspoň chvíli je v klidu.

Přijde blíž k němu a prohlíží si ho. Jeho mladý hranatý obličej se v poslední době pořád mění. Teď zrovna si nechává narůst vousy. Ona tu tvář miluje. Udělala by cokoli, aby svého chlapce ochránila. Nejraději by se posadila a začala ho hladit po vlasech, jako to dělávala, když byl malý. Jenže Raleigh už nechce, aby ho matka hladila po vlasech. Nestojí o to, aby ho objímala a pusinkovala; je už téměř dospělý. A některé věci jí zamlčuje – to jako kluk nikdy nedělal. Dřív jí říkal všechno. Teď má ale tajemství. Nesvěřuje se jí. Stejně jako jeho otec. Oba mají své tajnosti.

Ona je v tomhle domě jediná, kdo nemá co skrývat.

 

+

 

Kapitola 31

 

 

BECKY HARRISOVÁ STOJÍ A CIVÍ na ranní noviny, které svírá v ruce. Obrovské titulky hlásají zatčení za vraždu amandy pierceové. Jako první ji napadne: Zatkli Roberta. Pocítí neskutečnou úlevu. Potom ale čte dál a zatrne jí.

Nemůže tomu uvěřit. Myslí na Olivii. Dovede si domyslet, čím si prochází, protože Becky si představovala, že ji čeká přesně totéž.

Odnese si noviny do kuchyně. Je doma sama; Larry už jel do práce.

Důkazy – aspoň podle toho článku – hovoří samy za sebe. V chatě Sharpeových se našly stopy krve, podle všeho tam došlo k vraždě. Zatím nebylo nalezeno ztracené kladivo, možná vražedná zbraň. A auto s jejím tělem bylo objeveno nedaleko odtamtud, u cesty, kterou Paul Sharpe dobře zná. Ohromená Becky tomu pořád nemůže uvěřit. Vzpomene si, jak Paula viděla s Amandou. Takže se nemýlila? Byli opravdu milenci? Žárlil, protože chodila s Larrym? Možná proto chtěl, aby se s ním rozešla – ne že by měl velkodušný zájem, aby se Larry nedostal do potíží v práci.

Nedovedla si představit, že by Paul dokázal někomu ublížit. Jenže do Larryho by to neřekla taky. Představuje si, jak to asi probíhalo. Pohádali se u něj v chatě a on ji praštil. Kladivo možná bylo po ruce, a on jednal impulzivně. Zřejmě se zděsil, co provedl, třeba toho okamžitě litoval. Potom ale začal zahlazovat stopy. Dal její tělo do kufru a auto potopil. Jak mu asi je od té doby, co to udělal? A hlavně od té doby, co se její tělo našlo. Musí prožívat učiněné peklo.

Časem proběhne soud. Larry bude muset svědčit o své aféře s Amandou – bude muset líčit pokoutné schůzky v tom odporném hotelu. Becky se dělá zle z pomyšlení, že se všechno bude probírat veřejně. Pro ni a pro děti to bude strašné.

Pro Olivii a Raleigha to však bude o hodně horší.

Znovu si přečte novinový článek. S Paulem to vypadá dost bledě. Ale ona teď aspoň ví, že její manžel, navzdory všem svým pokleskům, Amandu Pierceovou nezabil. Stoprocentně jistá si nebyla.

 

Carmine Torresová je z toho, co si v úterý ráno přečetla v novinách, v šoku. Za vraždu Amandy Pierceové zatkli Paula Sharpea.

Vzpomene si na tu nebohou ženu, se kterou mluvila ve dveřích – jeho ženu –, a na to, jak ten den vypadala špatně. Možná o tom věděla. Možná jí nedělal starosti jenom její syn.

 

Paul Sharpe si sehnal právníka, ale Webb nadále doufá, že se mu z něj dnes ráno podaří něco dostat. Včera večer neměl advokát čas a Paul Sharpe by mohl víc spolupracovat, když měl celou noc v policejní cele na to, aby se zamyslel nad svou situací.

Když vejde do výslechové místnosti, Sharpe tam sedí, teď už bez želízek, vedle svého právníka. Vypadá, že vůbec nespal. Musí být strachy bez sebe. Tím líp. Třeba bude chtít mluvit.

Vedle Sharpea sedí Emilio Gallo, známý advokát z renomované kanceláře. Webb už s ním měl co do činění dřív. Je dobrý. Drahý. Gallo se před ničím nezastaví, v mezích zákona pomůže klientovi všemi možnými prostředky. Jeho tmavý, pěkně ušitý oblek, nažehlená košile a elegantní hedvábná kravata ostře kontrastují s pomačkanými džínami a uválenou košilí jeho klienta. Sharpe vypadá unaveně a zanedbaně a Webb z něj cítí pot a strach. Gallo působí odpočatě a upraveně, doprovází ho jemný závan luxusní vody po holení.

Webb a Moenová se posadí. Nahrávání je zapnuté. „Prosím uveďte do záznamu své jméno,“ instruuje Webb zatčeného.

„Paul Sharpe,“ zazní roztřeseným hlasem.

„Přítomni jsou také Emilio Gallo, právní zástupce Paula Sharpea, a detektivové Webb a Moenová z aylesfordského policejního oddělení,“ dodá Webb. Jde rovnou k věci. „Váš klient bude obviněn z vraždy,“ řekne a podívá se přímo na Galla.

„To sotva,“ odpoví Gallo jemně. „Můj klient to nebyl.“

Webb se obrátí na Paula Sharpea. Počká, až k němu zvedne oči. „Já to chci slyšet od něj.“

Sharpe mu vyhoví. „Neudělal jsem to.“

„Důkazy proti vám jsou poměrně přesvědčivé,“ připomene Webb.

„Je to všechno souhra náhod,“ odporuje advokát. „Ztracené kladivo? Krev na podlaze? Vždyť jste ještě ani nepotvrdili, jestli patřila té mrtvé ženě.“

„Až to potvrdíme, zřejmě svůj názor změníte,“ podotkne Webb.

„To si nemyslím,“ odpoví Gallo. „V té chatě mohl být kdokoli – a kdokoli mohl najít v kůlně to kladivo a použít ho. Proti mému klientovi nemáte nic kromě toho, že ten večer nebyl doma. A svou nepřítomnost naprosto logicky zdůvodnil.“

„Jen to nemůže dokázat,“ namítne Webb. „Navíc byl viděn, jak se hádá s obětí před jejím zmizením.“

„Pro to měl taky zcela logické vysvětlení,“ řekne advokát pohotově.

„Jenže my mu možná nevěříme.“

„Na tom, čemu věříte, nezáleží,“ odpoví Gallo. „Podstatné je, co obstojí před soudem.“ Nakloní se blíž k detektivovi.

„Oba si myslím uvědomujeme, že nebude nejjednodušší mého klienta usvědčit. V této kauze jsou poměrně jasní podezřelí – manžel, který patrně věděl o její nevěře, a milenec. Měla přece milence, ne? Můj klient popírá, že by měl k oběti jakýkoli vztah. Pokud vím, o jeho vině existují zásadní pochybnosti. Nemáte nejmenší šanci.“

Webb se pohodlně opře, pokyne bradou k Paulu Sharpeovi a prohlásí: „Byla zavražděna v jeho chatě.“

„A mohl ji tam zavraždit kdokoli.“ Právník se postaví, čímž naznačí, že výslech je u konce. „Buď mého klienta obviníte, nebo ho budete muset nechat jít.“ Webb vypne nahrávání.

„Ještě chvíli si ho tu můžeme nechat,“ podotkne Webb. Poté co se Sharpe vrátí do cely a jeho advokát odejde, Moenová se obrátí na Webba. „Když ho bude zastupovat Gallo, ani náhodou se nezlomí a nepřizná.“

„Tak budeme muset zapracovat na jeho obvinění,“ rozhodne Webb. „Jdeme na to.“

 

Olivia se dívá na svého manžela. Sedí proti ní v malé místnosti na policejní stanici. Nedaleko stojí stráž. Olivia si prohlíží zmačkané oblečení, ve kterém Paul spal. Skoro ho nemůže poznat. Je to její muž, nebo to je někdo úplně jiný? Ona už nevěří ani vlastnímu úsudku, nemůže se řídit svými instinkty.

„Gallo si myslí, že by mě mohl dostat ven,“ spustí Paul. Ona promluvit nedokáže.

„Olivie, řekni něco,“ prosí ji Paul. Je rozrušený. Oči má červené a už je cítit – zatuchlou celou, strachem, zoufalstvím. Olivia z něj nemůže spustit pohled. Vypadá tolik jinak. Už teď vypadá o hodně víc jako vězeň než jako manžel, jakého znala před týdnem, kdy chodil do práce, ve vyžehlené košili a slušném obleku. Svět se vychýlil a ona nedokáže nalézt ztracenou rovnováhu.

„Co říkal?“ zeptá se konečně.

„Že se jim nepodaří mě usvědčit.“

Pohlíží na ni zároveň s obavami i s nadějí. Tonoucí muž sahající po záchranném člunu. Podá mu pomocnou ruku, nebo ho od sebe odstrčí? „Co ho k tomu vede?“ Připadá si a ptá se jako stroj. Gallo se určitě plete, pomyslí si. Proč by klientovi říkal něco tak jasně lživého? Navíc se jí do mysli stále vtírá myšlenka, že je to vyjde hrozně draho. Možná na to padne celý jejich majetek. Jestli to udělal, snad by bylo pro všechny lepší, kdyby se prostě přiznal, uvažuje.

„My víme, že já jsem ji nezabil,“ pokračuje Paul. „Z čehož vyplývá, že to musel být někdo jiný.“

Dívá se na něj a chce mu věřit. Byla by raději, kdyby to bylo křivé nařčení, kdyby v hloubi duše věděla, že je nevinný, a mohla při něm stát a ze všech sil bojovat, aby se to vyřešilo. Jenže si není jistá. Potřebovala by, aby ji přesvědčil. Chce být přesvědčena. Chce mu věřit.

„Co přesně Gallo říkal?“ zeptá se a odváží se doufat v dobré zprávy.

„Říkal, že jsou tu další, příhodnější podezřelí – její manžel. A taky Larry, který s ní zřejmě opravdu něco měl. Museli by mi prokázat vinu nade vši pochybnost, a tady je pochybností ažaž.“

Doufala v něco konkrétnějšího. Něco, co by jejího manžela zbavilo podezření, co by ho jednou provždy očistilo. Nechce, aby se z toho prostě vykroutil. Jestli to udělal – jestli spal s tou ženskou, v afektu ji zabil a snažil se to ututlat –, chce, aby strávil zbytek života ve vězení. Nikdy mu to neodpustí. Jestli to udělal, už ho nechce nikdy ani vidět.

„Gallo povídal, že v té chatě mohl být kdokoli,“ řekne Paul.

„Kdokoli mohl vzít kladivo, zabít ji a pak tam uklidit – a my jsme se o tom vůbec nemuseli dozvědět.“

„Vždyť bylo zamčeno,“ připomene Olivia.

„Někdo se tam mohl vloupat. Nebo najít ten schovaný klíč.“ Ztiší hlas, šeptá a na obličeji se mu objeví nový, prosebný výraz. „Mohli bychom říct, že se k nám někdo dostal už dřív, ale nic se neztratilo, tak jsme to nehlásili.“

Olivia také šeptá. „To bychom lhali.“

„Jenom trochu,“ ohradí se Paul takřka neslyšně. „Já jsem to neudělal, Olivie. A v sázce je můj život.“

Se vzrůstajícím děsem se na něj podívá a zavrtí hlavou. „Ne, to nemůžeme. Raleigh by věděl, že to není pravda.“

Paul se nahrbí a sklopí oči k desce stolu. Vypadá odevzdaně.

„Jo, máš pravdu. Pusť to z hlavy.“ Nakonec vzhlédne, absolutně vyčerpaný, a zachmuřeně se zeptá: „Jak se má Raleigh?“

„Špatně. Za nic to nestojí.“ Jak se daří jí, se nezeptá.

 

Robert Pierce vyčkává v kuchyni. Když si byl ráno před domem pro noviny, na ulici už stál hlouček novinářů. Všimli si ho a chtěli se k němu nahrnout, on však rychle zapadl do domu a práskl za sebou dveřmi. Potom si prohlédl titulní stránku místního deníku.

Při čtení mu na tváři pozvolna vyvstal úsměv. Někoho zatkli. A nebyl to on.

Ta zpráva ho výborně naladila. Třeba se teď trochu uvolní. Možná se bude moct vrátit do práce. Už ho vyčerpávalo, jak je mu policie ustavičně v patách, jak ho sledují, jako by bylo jen otázkou času, kdy šlápne vedle. Teď každopádně mají Paula Sharpea. A veškerou pozornost soustřeďují na něj. Robert se může vrátit ke svému životu, hodit to všechno za hlavu.

Vyhlédne z okna a všimne si, že reportéři jsou pořád před domem. Ví, že tam klidně vydrží celý den, dokud s nimi nepromluví. Je teď tak trochu celebrita. Jde nahoru do ložnice a pečlivě se obleče. Vezme si pěkné kalhoty a košili k obleku. Při česání sám sebe obdivně obhlíží v zrcadle. Potom jde dolů, otevře vstupní dveře a vykročí ven.

Rozblikají se blesky fotoaparátů. Robert zachová přiměřeně vážný výraz. Truchlící manžel, vděčný, že byl konečně zatčen vrah jeho ženy.

 

+

 

Kapitola 32

 

 

DO WEBBOVY KANCELÁŘE NAKOUKNE jeden ze strážníků a oznámí: „Pane, dneska jsme vzali otisky všem Sharpeovým a Newellovým. A zjistili jsme něco hodně zajímavého.“

Webb si od něj vezme zprávu a prolistuje ji. Co sakra pohledával syn Paula Sharpea v domě Amandy Pierceové?

 

Olivia sedí na posteli a dívá se na svůj odraz v zrcadlových dveřích skříně. Je popelavě bledá. Volali detektivové a chtějí s ní znovu mluvit. Prý s sebou má vzít i Raleigha.

Ten je u sebe v pokoji, dneska nešel do školy. Glenda zůstala u nich – aby dala najevo, že je na jejich straně. Olivia je ráda, že tu je. Vzpomíná si na hlouček, který docela nedávno zahlédla před domem Roberta Pierce. Zevlouni, co se domnívali, že zabil svou ženu. Teď se zase před jejich domem shromáždili lidé přesvědčení, že vrahem je Paul.

Když s Raleighem dorazí na policejní stanici, nasměrují ji do výslechové místnosti a jeho poprosí, aby počkal venku. Uvnitř na ni už čekají Webb s Moenovou. O něčem spolu diskutují, ale při jejím příchodu se vzápětí odmlčí.

„Paní Sharpeová,“ řekne Webb. „Díky, že jste přišla. Jen pro vaši informaci, tenhle rozhovor je čistě dobrovolný; můžete kdykoli odejít.“

Moenová jí donese vodu a jakoby soucitně na ni pohlédne.

Chlapi dovedou být takoví ničemové.

Olivii vyschlo v ústech. Polkne. Nemá vůbec nic, co by jim mohla říct, absolutně nic. Nic neví. Tenhle výslech nemůže nic změnit. Jen ho musí nějak přečkat.

Webb jí oznámí: „Laboratoř potvrdila, že krev nalezená ve vaší chatě patří Amandě Pierceové.“

Olivii se z té zprávy udělá mdlo, přestože s tím počítala. Koho jiného by ta krev mohla být? Detektiv čeká, co mu na to řekne.

„Já o tom nic nevím.“

„Určitě jste o tom musela přemýšlet,“ namítne Webb káravě.

„Napadlo mě, že ji tam možná zabil někdo jiný.“

„A kdo by to mohl být?“

„To nevím.“ Olivii je do pláče, ale nechce se tomu poddat. Neví, co mu má říct. Nedokáže si vysvětlit nic z toho všeho. Proč ji prostě nenechají na pokoji? Paula už přece zatkli. Tak proč ji musí takhle trápit? Ona jim nijak nepomůže. Copak nevidí, že je už tak úplně na dně?

„Mohl mít do vaší chaty přístup ještě někdo další, o kom nevíme?“

„Ne.“

„Navštěvovali vás někdy Harrisovi?“

„Ne, nikdy u nás nebyli.“

„Říkali jste jim někdy, kde přesně chatu máte?“

„Ne.“

„A někomu jinému?“

„Ne.“

„Dobře, děkuju. To je zatím všechno. Rádi bychom si promluvili s vaším synem. Jestli chcete, můžete tu zůstat.“

Přivedou Raleigha. Vypadá nervózně a velice mladě. Posadí se vedle ní a ona se ho snaží povzbudit pohledem.

Nejraději by ho pevně objala kolem ramen, ale má pocit, že by to neocenil.

„Raleighu, já jsem detektiv Webb a tohle je detektiv Moenová. Rádi bychom se zeptali na pár věcí, jestli to nevadí.“

Raleigh se na něj celý nesvůj podívá. „Tak dobře.“

„Víš, Raleighu, u Pierceových doma se našly tvoje otisky.

Můžeš to nějak vysvětlit?“

Olivia ztuhne. Její syn se na ni znepokojeně podívá. Nějakou dobu nikdo nepromluví.

Nakonec se Raleigh zeptá: „Potřebuju právníka?“

„Já nevím. Co myslíš ty?“ odpoví Webb.

„Chci právníka,“ řekne chlapec zlomeným hlasem.

„Tak ti ho obstaráme,“ prohlásí Webb a zvedne se ze židle.

„Bude to chvilka.“

 

Raleigh si v soukromí promluvil s advokátem – mladíkem jménem Dale Abbot – a svou matkou a společně se dohodli na dalším postupu. Raleigh je ochromený hrůzou. Výslech znovu začíná, Webb a Moenová jsou usazeni na jedné straně stolu, Raleigh se svým právníkem a s Olivií na druhé.

„Takže, Raleighu,“ naváže Webb, „povíš nám, jak se do domu Pierceových dostaly tvoje otisky prstů?“

Raleigh letmo pohlédne na Abbota a ten na něj kývne. „Proklouzl jsem k nim.“

„Kdy?“

„Někdy na začátku října. Přesně to nevím.“

„Bylo to předtím, než se našlo tělo Amandy Pierceové?“

„Ano.“

„Jak ses dostal dovnitř?“

„Okýnkem v suterénu. Nebylo zajištěné.“

„A proč jsi to udělal?“

„Jenom tak – pro zábavu.“ Nabourání do počítače se Raleigh pokusí nepřiznat. Teď je nejdůležitější minimalizovat škody.

„Aha.“ Webb se opře a podívá se na právníka. „To je neoprávněné vniknutí, Raleighu.“

Chlapec přikývne.

„Vzal jsi něco?“

Raleigh zavrtí hlavou. „Ne.“

„A cos tam dělal?“

„No, nic. Jenom tak jsem tam slídil.“

Webb zamyšleně pokýve hlavou. „Tak slídil. Viděl jsi něco zajímavého?“

Raleigh na něj krátce pohlédne. „Ani ne.“

„Nenarazil jsi tam na nějaký mobil?“ zeptá se Webb. Raleigh přikývne. „Jo. Byl ve spodním šuplíku ve stole.

Takový ten laciný, co se dá koupit na benzince. Určitě jste ho našli, když jste to tam prohledávali.“

„Právě že nenašli.“

„Ale já ho nevzal, přísahám!“

„Podíval ses do něj, Raleighu?“

„Ne, zas tak moc mě nezajímal.“

„Jestli ses do něj podíval, nic se neděje.“

„Nepodíval.“

„Fajn.“ Webb se zakloní, vypadá zklamaně. Potom se zeptá: „Zabil jsi Amandu Pierceovou?“

Raleigh sebou šokovaně trhne. „Ne! Jenom jsem vlezl k nim domů, trochu se tam porozhlídl a pak jsem šel.“

Webb se na něj dívá. Potom prohlásí: „Bohužel tě budeme muset obvinit z neoprávněného vniknutí.“

Raleigh se posadí zpříma. Vlastně je to úleva. Ani se mu nechce uvěřit, jak moc se mu ulevilo. Je to tak příjemný pocit, že najednou vyhrkne: „Vloupal jsem se ještě do jednoho domu.

Na Finch Street, číslo 32.“ Už si nechce dělat hlavu z Carmine. Přizná tyhle dva domy a bude to. Ten poslední mu dokázat nemůžou – policie už o tom vloupání určitě ví, tehdy ale měl rukavice. Víc než musí, přiznávat nehodlá.

 

Glenda uvaří k večeři těstoviny se sýrovou omáčkou, pro pozvednutí nálady. Všichni tři se ale v jídle jen tak rýpou. Glenda Olivii i Raleigha ustaraně sleduje. Ani ona není při chuti. Ti dva tiše sedí, s nepřítomným výrazem, pohlceni každý svým vlastním trápením. Ani jeden z nich se o návštěvě policie slovem nezmínil, a třebaže Glenda umírá zvědavostí, nechce se vyptávat.

Raleigh řekne: „Mami, možná by sis měla jít lehnout.“

„To je dobrý nápad,“ souhlasí Glenda. Olivia vypadá, že je těsně před zhroucením. „Co kdyby ses natáhla v obýváku? Já to tu uklidím.“

Olivia se uloží na gauč, ona ji přikryje dekou a vyhlédne oknem na ulici. Všichni už odešli. Zítra se ale zřejmě vrátí. Vražda je vždycky šťavnaté sousto.

Proč se sem Robert s Amandou vůbec museli nastěhovat? pomyslí si Glenda hořce.

Olivia v obýváku usne. A Glenda se kolem deváté rozhodne jít. Nemůže u Sharpeových zůstat navěky; Adam ji potřebuje doma. Nechá lístek se vzkazem, že se vrátí ráno, a vyrazí, její kroky se dutě rozléhají potemnělou ulicí.

Doma jí Adam nahlásí, že došlo mléko a chleba. „Dobře,“ řekne a ani si nesundá kabát. „Nechceš se mnou zajít do krámu?“

Syn si obleče bundu a vyjdou ven.

„Jak se mají?“ zeptá se Adam se zřejmými obavami.

„Zvládnou to. Všechno se dá do pořádku,“ ujistí ho Glenda.

Neví, co jiného by řekla. Zbytek cesty kráčejí v tichosti.

Když vstoupí do obchodu, rozezní se zvoneček nade dveřmi. Glenda je úplně vyždímaná, chce jenom v rychlosti nakoupit a jít domů. Adam se šourá za ní. Jenže cestou od lednice si Glenda v uličce před sebou všimne Carmine. Do háje. S tou tedy rozhodně mluvit nechce. Na tu všetečnou ženskou teď nemá ani trochu náladu. Vadí jí, jak nedá pokoj s tím vloupáním, jak Olivii uhání. Byla by ráda, kdyby Raleigha nechala na pokoji. A Paulovo zatčení s ní Glenda nechce rozebírat už vůbec – to by byla voda na její mlýn. Glendu napadne, že by mléko nenápadně položila na zem a rychle se vzdálila. Jenže je pozdě – v tentýž moment se Carmine otočí a uvidí je. Obličej jí rozjasní úsměv. A sakra.

„Vy jste Glenda, že?“ zeptá se Carmine a vykročí k ní.

„Ano,“ odpoví Glenda, odvrátí pohled a v rychlosti se začne přesouvat k regálu s chlebem, který je v přední části obchodu. Carmine však vyrazí za ní. Té tedy vážně nestačí naznačit, pomyslí si Glenda.

„Ahoj, Adame,“ pozdraví starší žena jejího syna. Glendě neujde, že i on se jí snaží vyhnout.

„Víš, trochu mi připomínáš mého syna,“ začne Adamovi vykládat Carmine. „Oba máte tmavé vlasy a oči.“

Adam se na ni dívá, jako by si přál, aby se mohl vytratit, a Glenda by Carmine nejradši řekla, ať se klidí.

„S naším Lukem to nebylo nejlehčí. Dělal nejrůznější pitominy. Pil, bez dovolení si bral moje auto.“

Glenda se na ni upřeně zadívá.

Ale Carmine nespouští oči z Adama. „Říkals mamince, jak jsem tě před pár dny večer viděla?“

„Na co narážíte?“ zeptá se Glenda.

„Ale na nic. O nic nejde,“ řekne Carmine, jako by jí konečně došlo, že o její společnost nestojí. „Zatím na shledanou.“ A zajde do vedlejší uličky.

Glenda zaplatí a těší se, až bude od Carmine co nejdál.

 

Pozdě v noci se Olivia vydá po kobercem pokryté chodbě, aby zkontrolovala Raleigha. Tiše otevře dveře a chvíli stojí ve tmě a dívá se na postel. Potom zpozorní a rozsvítí. Její syn je pryč. Olivii se divoce rozbuší srdce, otočí se a odplíží dolů. V kuchyni, v obýváku i v pracovně je zhasnuto. Raleigh nikde není, nesedí a nepřemítá, sám, potmě – Olivia všude rozsvítí a ověří si to. Vrátí se do kuchyně a otevře dveře do garáže, která s ní sousedí. Raleighovo kolo je na svém místě, helma visí na řídítkách.

Jde zase nahoru a tiše se krade do jediné místnosti, kterou ještě nekontrolovala. Pokoj je úplně temný, až na slabou záři z monitoru počítače. Je to počítač jejího manžela a její syn je plně zabraný do jeho obsahu.

„Raleighu, co to děláš?“ zeptá se ho.

 

+

 

Kapitola 33

 

 

DRUHÝ DEN DORAZÍ WEBB na stanici hodně brzy ráno, po zpola probdělé noci. Udělá si kávu a jde do své kanceláře, posadí se do křesla a zamyšleně se zadívá na protější stěnu.

Paula Sharpea už nemůžou zadržovat moc dlouho – jestli ho prokurátor neobžaluje, budou ho muset pustit. V jeho chatě se našla krev Amandy Pierceové. Ztratilo se mu kladivo. Sharpe byl viděn, jak se hádá s obětí krátce před jejím zmizením, nicméně jeho tvrzení, že se jí snažil rozmluvit románek s Larrym, určitou logiku má – je známá věc, že s ní chodil.

Olivia Sharpeová uvedla, že Larry Harris u nich nikdy nebyl. Je možné, že se mýlí? Mohl si s Amandou domluvit schůzku u Sharpeových v chatě ten víkend, kdy se konala konference? Možná ji zabil. Zaparkoval venku a vymyslel si, že v pokoji usnul při práci. Nikomu zdá se nevadilo, že přišel o značnou část úvodní recepce – dokud se nenachomýtl k vyšetřování vraždy. Jediná čára přes rozpočet byla, že se našlo Amandino auto s jejím tělem v kufru. To, že lhala manželovi, mu hrálo do karet, protože kdyby auto objeveno nebylo, vypadalo by to, jako že Amanda zmizet chtěla. Paul Sharpe byl jediný, kdo o jejich poměru věděl, a ten by nic neřekl, zvlášť pokud netušil, že se setkali v jeho chatě.

Možná to tak bylo. Jenže Paul Sharpe mohl mluvit. Po jejím zmizení mohli zaměstnanci hotelu přiznat, že je spolu viděli, a Harris by se pak ocitl pod drobnohledem. Ale bez hmatatelných důkazů – zejména bez těla – by i tak celá ta záležitost budila zdání, že jedna nešťastná, nevěrná žena unikla z dosavadního života.

Anebo ji možná zabil Robert Pierce. Lhal jim. Podle Harrise věděl o jejich poměru a měl přístup k Amandinu tajnému mobilu. Ten navíc Raleigh Sharpe viděl u Pierce ve stole poté, co jeho žena zmizela. Když ale dům prohledávali, nebyl tam. Pierce se ho určitě zbavil. Možná ji sledoval. Vypadá, že by toho byl schopen. Možná věděl, kam měla ten večer namířeno, jel na tu chatu, viděl ji s milencem – Larrym Harrisem? Paulem Sharpem? –, počkal, až bude sama, a rozmlátil jí hlavu. Ostatně ani on nemá alibi.

Promluví si s prokurátorem. Zatím Paula Sharpea nechají jít a uvidí, jaká bude odezva. Webb má čas. Má čas trochu si je všechny podat. Na vraždu se žádná promlčecí lhůta nevztahuje.

 

Ve středu časně ráno je Olivia v kuchyni, když ji poleká zvonění telefonu. Volá detektiv Webb, jejího manžela prý propouštějí bez obvinění. Olivia zavěsí a zůstane stát bez hnutí. Cestu na stanici prakticky nevnímá. Je úplně otupělá.

Na policii se posadí do čekárny a vyhlíží Paula. Na opětovné shledání se nijak netěší, zmítá se mezi úlevou a děsem. Ten moment přesto nastane; Olivia uslyší kroky a vstane. Potom uvidí Paula. Jde k němu a obejme ho, jako to už udělala tisíckrát předtím, jenže tentokrát to je jiné. Není si jím jistá. Cítí, jak jim oběma tluče srdce. Po chvíli se od něj odtáhne.

Paul na ni pohlíží ostražitě.

„Pojď, jdeme domů,“ prohlásí Olivia a otočí se, aby si nevšiml pochybností v jejích očích.

Glendě už tu novinu oznámila a napsala jí, ať nechodí.

 

Raleigh nervózně čeká, až máma přiveze domů tátu. Říkala mu, že pro něj jede. Raleigh dneska zase nejde do školy.

Jeho otec je nevinný, přesvědčuje mladík sám sebe. Jeho úlevu však kalí náznak nejistoty. I matka má určité pochybnosti, to on pozná. Pochybuje i Raleigh. V poslední době si už není jistý vůbec ničím. V tátově počítači nenašel nic zásadního. Každopádně ví něco, co jeho rodiče nevědí. A bude jim to muset prozradit.

Když se rodiče vrátí domů, celé to působí dost strojeně. Máma se na něj usmívá, jako by všechno bylo tak, jak má, ale on z jejího výrazu vyčte, že v pořádku není vůbec nic. Táta vypadá hrozně a potřeboval by sprchu. Raleigh cítí, jak jsou oba rodiče napjatí.

Všichni se sejdou v kuchyni a jeho matka oznámí: „Říkala jsem tátovi, že proti tobě vznášejí obvinění.“

„To bude v pohodě, synku,“ ujistí ho otec a přivine si ho do náruče.

Raleigh přikývne a polkne. Teď každopádně nemá starost o sebe, nýbrž o tátu. Musí se rodičům s něčím svěřit, a děsí se toho. Raleigh jim potřebuje povědět pravdu.

Začátek je těžký. „Já vám něco musím říct,“ spustí. Z výrazu, který se vzápětí objeví na mámině usoužené tváři, pozná, že to nechce slyšet. Už takhle toho má nad hlavu. Raleighovi trhá srdce, že jí přidělá další starosti. On s tím ale musí ven. I když ho nenapadají vhodná slova.

„O co jde, Raleighu?“ zeptá se otec unaveně. Zážitky z poslední doby mu daly za vyučenou. Už není tak panovačný a důrazný jako dřív, napadne jeho syna.

„Lhal jsem vám,“ pokračuje mladík. „Oběma jsem vám lhal. O těch vloupáních.“

Matka vypadá úzkostněji než kdy dřív; na otci je znát hluboké vyčerpání.

„Říkal jsem vám – i tomu právníkovi –, že jsem se vloupal jenom do dvou domů, jenomže jich bylo víc.“ Neujde mu, jak otec svraští čelo. „Asi tak devět nebo deset,“ přizná.

Otec se na něj podívá nesouhlasně, matka zděšeně.

„Musím vám říct ještě něco,“ pokračuje Raleigh neochotně. „Nechtěl jsem, abyste o tom věděli, ale… vloupal jsem se k Newellovým.“

„Cože? Kdy?“ zeptá se otec.

Raleigh polkne. „Tehdy, když tu byli na večeři. Věděl jsem, že Adam taky nebude doma.“

Matka zalapá po dechu. „Ty ses vloupal k našim nejlepším kamarádům v době, kdy byli u nás na večeři?“ Zdá se naprosto zrazená. „Jak jsi mohl? Proč?“

Raleigh cítí, jak rudne. Bezmocně pokrčí rameny. „Hackoval jsem počítače. Bral jsem to hodně vážně… Když se to chce člověk naučit, musí trénovat. A tak jsem chodil k cizím lidem, když nebyli doma, a nabourával se jim do počítačů.“ Riskne další letmý pohled na rodiče. Oba vypadají, že nevěří vlastním uším. „Dost jsem se v tom zlepšoval,“ pokračuje, „ale teď už to nedělám.“ Rodiče na něj stále zděšeně hledí. V místnosti vládne tíživé ticho. „Věděl jsem, že byste byli proti. Ale nikdy jsem nikomu neškodil. Nekradl jsem data, ani jsem je nesdílel, do těch počítačů jsem nijak nezasaho val a nikomu jsem neprozradil, co jsem našel,“ ohrazuje se Raleigh. „Nikdy jsem se nesnažil nikoho vydírat nebo tak,“ uvede na svou obhajobu.

„Vydírat!“ opakuje jeho matka a chytne se za krk.

„Mami, neboj, nic takovýho jsem nikdy nedělal! Spíš jsem… sbíral zkušenosti.“

„Zkušenosti – tak tomu teda říkáš,“ poznamená jeho otec.

Raleighovi se nelíbí jeho tón. Je to tátův tón z dřívějších dob a pěkně mu leze na nervy.

„Jo. Každopádně možná byste mě teď měli pro změnu poslouchat,“ řekne úsečně.

„Co to vykládáš?“ nechápe máma.

„Vím pár věcí, o vašich nejlepších kamarádech,“ odpoví Raleigh.

 

Olivia má pocit, jako by se jí zastavilo srdce. Dívá se na syna a není si jistá, jestli chce slyšet, co se jim chystá svěřit. Je jako omámená, v šoku. Co mohou skrývat Glenda s Keithem? Podívá se na manžela, ten však upírá pohled na Raleigha, jako by chlapec ťal do živého.

„Co tím chceš říct, Raleighu?“ zeptá se Paul.

„Něco jsem na jejich počítači viděl.“

„To nám došlo,“ řekne Paul upjatě. „Co přesně jsi tam viděl?“

„Keith je debil,“ uleví si Raleigh rázně.

„Nemluv tak,“ okřikne ho Olivia.

„Proč ne? Vždyť je to pravda! Měli byste vidět, co má v počítači! Četl jsem jeho e-maily – on Glendu podvádí, za jejími zády se s někým schází. Nemohl jsem vám to říct, protože jste kamarádi.“

Olivii je zle; nemůže mluvit.

„Kdys u nich byl?“

„Jak už jsem říkal – když tu byli na večeři, večer předtím, než máma viděla ty esemesky a zjistila, co dělám,“ odpoví Raleigh zničeně.

Olivia se pokouší vzít rozum do hrsti. Keith Glendu podvádí a ona o tom nemá nejmenší tušení. Olivia si je jistá, že o tom Glenda neví. Co si teď počne? Měla by jí to říct? Anebo to nechat být? Olivia se podívá na manžela a vybaví si, jak se jí Becky přišla svěřit se svým podezřením ohledně Paula. S těžkým srdcem dospěje k závěru, že to Glendě říct musí.

„A ty tohle všechno víš jistě?“ zeptá se Paul.

„Jo, vím. Viděl jsem to na vlastní oči. To, co Keith psal, se nedalo pochopit špatně. Dokonce jsem jí z jeho účtu odeslal pár mailů, ne úplně hezkých.“

Olivia cítí, jak jí při pohledu na syna padá čelist.

Raleigh pokračuje. „Takže on si teď snad aspoň uvědomuje, že se mu někdo hrabal v počítači a ví, co provádí.“ Odfrkne si. „Doufám, že z toho nemůže spát. Možná si myslí, že to byl Adam. Proč myslíte, že Adam tak pije? Aby zapomněl, že je jeho otec takovej kretén.“

„Raleighu!“ okřikne ho Paul zneklidněně. „Nemůžeš lidem takhle zasahovat do života.“

„Je to debil. Dobře mu tak.“

Olivii napadne, jestli Glenda Keithovi náhodou neřekla, že se Raleigh vloupal k cizím lidem, třebaže slibovala, že si to nechá pro sebe. Ona sama Paulovi občas prozradila něco, co neměla.

„Ty e-maily byly skryté. Člověk by je nenašel, kdyby po nich přímo nepátral. Jako já.“

„Jak jsi je objevil?“ zeptá se Paul.

„Když víš, jak na to, tak to jde snadno. Do počítače se dostanu tak za tři minuty. Většina počítačů dokáže zavést svůj operační systém z USB disku a tím se dá obejít vnitřní zabezpečení. Potom pár příkazy vytvořím zadní vrátka a jsem tam. Když jsem se dostal ke Keithovi do počítače, bylo mi jasné, že se snaží něco schovat, protože měl vymazanou historii vyhledávání. Nevymazal ale cookies, a já jsem si díky tomu mohl vytáhnout uživatelské jméno a heslo k jeho tajnému účtu. Do toho jsem se pak přihlásil a mohl jsem si číst jeho maily, předstírat, že jsem on, a posílat, co jsem chtěl.“

Olivia neví, jestli má být zděšená, nebo ohromená. „Víš, kdo byla ta ženská?“

„Ne. V mailech používala nějakou uhozenou přezdívku.“

„Proboha, Raleighu. Tos neměl dělat,“ prohlásí Paul. Chlapec se podívá na otce, jako by ho chtěl malinko vyhecovat, a zeptá se: „Myslíš, že mohl chodit s tou ženskou, co ji pak zavraždili?“

Olivia se na oba dívá, oněmělá úžasem.

„Ne, jistěže ne!“ vykřikne Paul. „To je… nesmysl.“

„Ale u nás na chatě to zná,“ namítne Raleigh.

„Chceš snad naznačit, že ji zavraždil Keith?“ Paula ta představa zjevně děsí. „Ten s tím nemůže mít absolutně nic společného. Přece by nikoho nezavraždil. Je to můj nejlepší kamarád.“

 

+

 

Kapitola 34

 

 

BECKY LEKNUTÍM NADSKOČÍ, když se otevřou dveře a vkročí do nich její manžel. Ráno byl příliš rozrušený, než aby jel do práce, a potom mu volali, aby přišel na policii zodpovědět další otázky. Vidí na něm, že mu není do zpěvu. Ale ze stanice se vrátil. Nezatkli ho.

„Co se stalo?“ zeptá se Becky.

„Ptali se mě, jestli jsem někdy byl u Sharpeových na chatě.“ Zjevně vyčerpaný Larry se sveze na gauč v obýváku. „Pořád se chovají, jako by si mysleli, že jsem ji zabil. Proč si to myslí, Becky? Sice jsem s ní něco měl, ale přísahám, že jsem ji nezabil.“ Usouženě se na ni podívá.

Ona se posadí vedle něj. Potom spustí: „Jenom mezi námi dvěma, Larry. Vážně jsi v té chatě nikdy nebyl?“

„Ne! Vůbec nikdy. Ani nevím, kde to je – přísahám.“

V minulosti už jí ale lhal. O té Sharpeových chatě se nějak dozvědět mohl.

Na internetu dneska ráno psali, že Paula Sharpea propustili bez obvinění. Becky jistě není jediná, komu to přijde divné. Jenže oni se očividně nedomnívají, že to udělal. Asi si myslí, že ji v jeho chatě zabil někdo jiný. A určitě to podle nich byl buď Robert Pierce, nebo její manžel Larry.

A jsme tam, kde jsme byli. Kdo z nich to udělal? Becky netuší.

 

Robert Pierce tomu nemůže uvěřit. Včera byl úplně v pohodě – promluvil s novináři a potom si doma na oslavu dopřál pár piv. A dneska zjistí, že Paula Sharpea propustili bez obvinění. Dočetl se to v novinách a kolem poledne se u něj zase objevili ti pitomí detektivové.

„Pane Pierci,“ oslovil ho Webb. „Rádi bychom si s vámi ještě trochu popovídali.“

„O čem?“ zeptal se Robert podezíravě.

„O vaší ženě.“

„Myslel jsem, že jste toho chlapa chytli,“ odpověděl Robert.

„Mimochodem, to byla úctyhodná rychlost. Tak co potřebujete ode mě?“

„No, víte, my jsme ho museli pustit. Neměli jsme dost důkazů.“

„To je vtip, ne?“ řekl Robert s rozbušeným srdcem. „Krev mojí ženy na podlaze v jeho chatě vám nepřipadá jako dostatečný důkaz?“

„Zdá se to zvláštní, ale ne,“ odpověděl Webb. „Byli bychom rádi, kdybyste s námi zajel na stanici.“

„Hned?“

„Ano.“

A tak je zase zpátky v té stísněné místnosti, ale tentokrát mu přeříkali jeho práva a výslech se nahrává. Detektivové propustili Sharpea. A teď půjdou po něm, po manželovi. Manželé jsou vždycky hlavní podezřelí.

„My se domníváme, že jste věděl, že se vaše žena s někým schází,“ začne Webb.

Robert neřekne ani slovo.

„Měla ještě jeden telefon. Zatím se nám ho nepodařilo najít, ale víme, že ho měla.“

Robert dál mlčí, má se na pozoru.

„Tušíte, kde je?“ zeptá se Webb.

Stále bez odezvy.

„Určitě ho měla,“ pokračuje Webb, „pověděl nám o něm Larry Harris.“

Robert mu nemíní sednout na lep.

Webb nastaví obličej přímo k němu a oznámí: „Víme, že jste ten telefon měl u sebe – Harris nám řekl, že jste mu z něj volal. Ráno v pátek devětadvacátého září, ten den, kdy vaše žena zmizela.“

Robert mávne rukou. „To není pravda. Je to jenom jeho tvrzení. Chrápal s ní – navykládal by vám cokoli.“

„Netvrdí to jenom on. Máme na to dalšího svědka.“

„Cože?“

„Do vašeho domu se vloupal jeden zdejší hoch a našel ten telefon v zásuvce vašeho stolu, když už se Amanda pohřešovala. Jenže když jsme u vás pár dní nato prováděli domovní prohlídku, nebyl tam. Co jste s tím telefonem udělal, Roberte?“ Neodpoví. Srdce mu bije jako splašené. Místo toho se zeptá:

„Co to bylo za kluka?“

Detektiv však jeho otázku ignoruje. „Víme, že jste nám lhal. A taky že jste věděl, že se schází s Larrym. Chodila i s Paulem Sharpem? Věděl jste o tom? Kolik čísel měla na tom telefonu uložených? Vy jste ten telefon měl, čili jste musel vědět, že se má o tom víkendu s někým setkat v té chatě. S kterým z nich asi? Takže vy jste tam jel, viděl je spolu, a když byla sama, rozbil jste jí hlavu na kaši.“

Robert nic neříká, ale srdce mu divoce buší.

„Možná je ten telefon někde na dně jezera, stejně jako to kladivo,“ poznamená Webb.

„Chci si zavolat právníka,“ řekne Robert.

 

„Olivie,“ osloví ji Paul znepokojeně, když si jdou ten večer lehnout, „co když se Keith s Amandou opravdu scházel?“

Ona sama přemýšlela celý den i celý večer o tomtéž. Do jisté míry jí to ale přišlo nepravděpodobné. Keith ji přece prakticky neznal. Setkal se s ní, stejně jako všichni ostatní, na té párty v parku, ale nepracoval ve stejné firmě jako Paul a Larry, kde pravidelně zaměstnávali i Amandu. Že by se s Amandou scházel, se zdá přitažené za vlasy. Glenda nikdy ani nenaznačila, že by Keitha podezírala z nevěry. Na druhou stranu… Tiše manželovi odpoví: „Tobě se to zdá možné?“

„Já nevím. Nemyslím si, že by se někde potkali, kromě té párty před rokem. Přede mnou se o ní každopádně jakživ nezmínil. Na záletníka bych ho nikdy netipoval.“

„Mohli se seznámit přes internet,“ uvažuje Olivia. „Mohli se seznámit kdekoli.“

Paul se na ni podívá, celý napjatý. „Olivie, Amandu Pierceovou zabili v naší chatě. Já jsem ji nezabil. Ale o kom víme, že u nás v chatě byl?“

Právě proto je Olivia tak znejistělá. Glenda s Keithem za nimi jezdí na chatu každé léto, aspoň na jeden dva víkendy. Dobře to tam znají. Jejich otisky jsou všude, naprosto logicky. Keith se tam o tom víkendu mohl setkat s Amandou, a nikdo by se nic nedozvěděl. Protože pro Keitha by nebyl problém zjistit, jestli se Sharpeovi na chatu chystají.

„Jenže jak by se dostal dovnitř?“ zeptá se Olivia.

„Keith ví, kam dáváme náhradní klíč,“ objasní jí Paul.

„Vážně?“

Paul si skousne ret a přikývne. „Vyprávěl jsem mu, jak jsme tenkrát vyrazili na chatu bez klíče a museli se celou cestu vracet, a proto od té doby schováváme náhradní klíč v kůlně pod kanystrem na benzin.“

Podívají se na sebe, nervózně a vyděšeně. Co když to nakonec byl Keith, napadne Olivii, a ne Amandin manžel, Larry nebo Paul?

„Co bychom měli udělat?“ zeptá se Olivia.

„Musíme to říct policii,“ navrhne Paul rozhodně. „Ať to prověří. Můžou mu zabavit počítač.“

Mohla by Glendě udělat něco takového? Keith s Amandou asi vůbec nic neměl. S někým se ale scházel. Olivia se podívá na svého manžela, kterého nepochybně nadále podezírají, a uzná, že to je nezbytné.

„Jestli půjdeš na policii,“ upozorní Paula, „budou se tě ptát, jak jsi na to přišel. Budeš jim muset říct, že se Raleigh vloupal i k nim – a vrtal se Keithovi v počítači.“

„Nebudu. Neřeknu jim, jak jsem na to přišel.“

„Ty jsi tak naivní, Paule. Jestli zabaví jeho počítač a zjistí, že chodil s Amandou, bude podezřelý z vraždy. Potom to praskne všechno.“

„To budeme řešit, až to nastane,“ prohlásí Paul nekompromisně.

Když se Olivia přikryje a pokouší se usnout, nedokáže nemyslet na to, že pokud Keith Amandu skutečně zabil, byl také ochoten nechat vinu padnout na svého nejlepšího přítele. Z toho pomyšlení ji mrazí a ona neví, jestli se toho mrazení ještě někdy zbaví. Přitáhne si peřinu k bradě a dál leží ve tmě, s očima dokořán.

 

Je pozdě a Carmine si čte v posteli. Najednou uslyší ťukání na dveře. To je divné. Ťukání se ozve znovu. Venku někdo musí být. Vstane, navlékne si froté župan a cestou dolů si zavazuje pásek. Když sejde do přízemí, rozsvítí. Vykoukne z okna a potom váhavě pootevře dveře.

„Zdravím,“ řekne a nejistě se usměje.

„Nezlobte se, že ruším takhle pozdě, ale bylo vidět, že ještě svítíte.“

„To nic. O co jde?“

„Můžeme si promluvit?“

„Dobře,“ souhlasí. Ustoupí a otevře dveře dokořán. Pak se k návštěvě obrátí zády a dveře zase zaklapne. Všechno se změní ve zlomku vteřiny. Zaznamená za sebou náhlý pohyb a potom cítí, jak se jí něco pevně stahuje kolem krku. Stane se to tak rychle, že nestihne zakřičet. Nemůže dýchat a hrdlo jí svírá nesnesitelná bolest. Cítí, jak poulí oči, a zrak se jí zatemňuje, přičemž se zoufale snaží zachytit šňůru, která ji obtáčí. Jenže už se jí podlamují kolena a pak ji někdo postrčí dopředu, takže plnou vahou nalehne na smyčku. Překvapeně si uvědomí, že umírá. Takovouhle smrt si nepředstavuje nikdo. A potom všechno zčerná.

 

+

 

Kapitola 35

 

 

GLENDU PŘEKVAPÍ, když za ní druhý den ráno přijde domů Olivia.

„Co se děje?“ zeptá se honem. „Stalo se něco?“ Olivia vždycky nejdřív volá, nikdy se takhle nezjevuje bez ohlášení. Včera, když Paula propustili, jí poslala esemesku, aby nechodila. Jejího manžela z ničeho neobvinili – proč tedy vypadá tak rozrušeně?

„Jsi tu sama?“ zeptá se Olivia nervózně.

„Ano, kluci už odjeli. Pojď dál,“ vyzve ji Glenda.

„Musím si s tebou o něčem promluvit,“ řekne Olivia, aniž jí pohlédne do očí.

Glenda zbystří. „Tak dobře.“

Jdou se posadit do kuchyně. „Dáš si kafe?“ nabídne Glenda.

„Ne.“

„Olivie, co se děje? Jsem z tebe nervózní.“

„Detektivové porovnali Raleighovy otisky s otisky, které sejmuli v domě Pierceových,“ oznámí Olivia. „Obvinili ho z neoprávněného vniknutí.“

„Uf,“ uleví si Glenda.

„Ale proto tu nejsem,“ pokračuje Olivia. „Raleigh nám včera něco řekl.“ Zaváhá a pak spustí. „Přiznal, že se vloupal do vašeho domu. Ten večer, když jste byli s Keithem u nás.“

Glenda je v šoku. Její rozpoložení se radikálně promění. „Co ho to sakra napadlo?“

„Moc mě to mrzí, Glendo.“

Olivia netouží po ničem než po odpuštění. Vypadá zničeně. Ale Glenda to vnímá jako zradu, znesvěcení. Vůbec jí nepřišlo na mysl, že by se Raleigh mohl vloupat i k nim. Tím se všechno mění. Veškeré porozumění a omluvná shovívavost jsou tytam. Teď ji napadá leda: Co si to dovolil? Neřekne: Ale to je v pohodě, Olivie. Vím, jak to pro tebe musí být těžké. Nic si z toho nedělej. Nesnaží se kamarádku povzbudit. Neřekne ani slovo. Založí si paže na prsou, aniž jí dojde obranný význam toho gesta.

„Netuším, proč to udělal,“ řekne Olivia. „Prostě telecí nápad puberťáka – jak jsi sama říkala. Puberťáci vyvádějí hlouposti.“

Jsou usazené u kuchyňského stolu, čelem proti sobě. Takhle spolu seděly už minimálně stokrát, ale dnes je to úplně jiné.

„Fajn, díky, žes mi to řekla,“ prohlásí Glenda nakonec. „Vlastně se zas tak moc nestalo, ne?“ Vysloví to dost odměřeně, je si docela jistá, že Olivia ví, co si o tom myslí ve skutečnosti.

Z Oliviina výrazu však Glenda pozná, že to není všechno. Co se jí Olivia bojí říct? Zdá se vyděšená k smrti. „Chtělas mi ještě něco, ne?“ pobídne ji.

Olivia přikývne. V obličeji je bledá, rty se jí chvějí a vypadá tak zoufale, že je jí Glenda málem ochotná odpustit předem. Ať se jedná o cokoli, zas tak hrozné to být nemůže.

„Víš, jak se Raleigh nabourával do cizích počítačů,“ připomene jí Olivia.

Glenda si je jistá, že v jejich počítači není nic, z čeho by si měli dělat těžkou hlavu. Ona i Keith používají jeden společný počítač. O co Olivii jde?

„V tom vašem našel nějaké maily…“

„Jaké maily?“

„Maily, ze kterých vyplývá, že má Keith milenku.“

Glenda má pocit, jako by ji někdo kopl do břicha. Chvíli stěží popadá dech. „Ne,“ řekne. „Raleigh lže. Žádné takové maily neexistujou. Co ho to vůbec napadlo?“

„Já myslím, že nelže,“ namítne Olivia opatrně.

„Já ale vím, že lže,“ odsekne Glenda. „Přece když se vloupal do těch domů, namluvil ti, že byl v kině. Jak mu můžeš věřit tohle?“

„Ale proč by mi lhal?“ ptá se Olivia. „Neříká to proto, aby se dostal z maléru. Proč by si to vymýšlel?“

„To nevím.“ Glenda se zdá v koncích. „Ale já ten počítač používám každou chvíli. A dokonce – to přiznám – Keithovi občas procházím poštu. A má tam samé pracovní maily. Nic pro žádnou cizí ženskou tam není. Kdyby bylo, věděla bych o tom.“

Olivia znervózní ještě víc a řekne: „Raleigh říkal, že ty e-maily byly skryté. Že prý musíš vědět, jak je najít. A on to ví.“ Glenda si je najednou jistá, že to musí být pravda. Byly skryté. Jak mohla být tak blbá, tak slepá? Zavrtí hlavou, neschopná

vydat hlásku. Nejradši by ho zabila.

„Je mi to moc líto, Glendo. Ale říkala jsem si, že bys o tom měla vědět.“

Glenda konečně zvládne promluvit. „Kdo to je? Kdo je ta ženská? Známe ji?“

Olivia zavrtí hlavou. „Já nevím. Raleigh říkal, že používala přezdívku.“

„Parchant jeden,“ uleví si Glenda.

„Myslíš,“ odváží se opatrně Olivia, jako by vstupovala na led, „že mohl mít něco s Amandou?“

Glenda se na ni chladně podívá. „S Amandou. Jak tě to napadlo?“

„Já nevím,“ vyhrkne Olivia rychle. „Zřejmě se ani neznali.“

„A proč ses o ní tedy zmínila?“

Olivia zavrtí hlavou, dává se na ústup. „Promiň, to jsem neměla.“

„Možná bys měla jít, Olivie,“ prohlásí Glenda.

„Prosím, Glendo, nechci, abys mě nenáviděla,“ žadoní Olivia. „Já ti o tom říkat nechtěla, ale pak mě napadlo, že kdyby se to týkalo mě, tak bych to vědět chtěla.“

Glenda hořce odpoví: „Anebo sis myslela, že když bude další možný podezřelý, policie dá Paulovi pokoj, co? Chceš s tím za nimi jít?“ Pohlédne jí do tváře. „Kristepane, jasně že chceš!“

Olivia sedí naproti ní a kouše si ret.

„Vypadni,“ řekne Glenda.

Olivia se namáhavě zvedne. Když odchází, Glenda se ani nenamáhá vstát. Slyší klapnutí vchodových dveří, potom dům ztichne. A ona si připadá hrozně osamělá.

Dlouho se ani nepohne. Potom vyskočí a po schodech vyběhne do volného pokoje, který používají jako pracovnu. Posadí se za stůl a zapne počítač. Vyzkouší všechno, co ji napadne, což není mnoho. Ty skryté e-maily nemůže najít. Ale věří, že tam někde jsou. A i když by byla ráda, kdyby to tak nebylo, věří, že si Raleigh nevymýšlí.

Přemáhá zoufalé slzy, až to nakonec vzdá a svalí se na volnou postel u stěny. Pak sáhne po telefonu a zavolá manželovi.

 

Webb slyší, jak někdo klepe na dveře. Objeví se hlava jednoho z jeho podřízených. „Přišel za vámi Paul Sharpe, pane.“

Webb překvapeně odpoví: „Zaveďte ho do výslechové místnosti. Hned tam budu.“ Cestou natrefí na Moenovou, jde po chodbě směrem k němu. „Právě přišel Paul Sharpe. Pojď.“ Moenová změní směr chůze a vykročí po jeho boku. Webb doufá, že dneškem by ve vyšetřování mohl nastat průlom. A cítí, že Moenová to vnímá podobně.

„Pane Sharpe,“ osloví ho poté, co mu vyjmenuje jeho práva a nastaví nahrávání, „máte pro nás něco nového?“

„Ano.“

Webb se na něj zkoumavě podívá, vyčkává. Sharpe nevypadá jako chlap, který má v úmyslu přiznat se k vraždě. Navíc si s sebou nepřivedl právníka.

„Možná jsem úplně vedle,“ spustí Sharpe, „ale říkal jsem si, že byste o tom měli vědět. Zjistil jsem, že jeden můj kamarád podváděl svoji ženu. A domnívám se, že ji možná podváděl s Amandou Pierceovou.“

„A proč nám to říkáte teprve teď?“

„Protože jsem to zrovna zjistil.“

„Jak jste to zjistil?“

Sharpe vypadá nervózně. „O tom bych radši pomlčel.“ Webb se na něj trochu otráveně podívá a prudce vydechne. „Proč plýtváte mým drahocenným časem, pane Sharpe?“ Paul zarytě mlčí. „Jak jste přišel na to, že měl ten muž poměr s Amandou Pierceovou?“

Sharpe nervózně odpoví: „Zná to u nás na chatě. Byl tam.“

„Kdo?“

„Keith Newell.“

To jméno zní povědomě. „Jistě, jeho otisky se našly u vás v chatě. Toho jsme vyloučili.“

Sharpe přikývne. „Každý rok tam za námi s manželkou jezdí.“

„A vy jste teď došel k závěru, že se scházel s Amandou Pierceovou, ale neřeknete nám, jak jste k němu došel?“

„Já nevím, jestli se scházel zrovna s ní, ale s někým se scházel. Měl poměr. S kým, to si nejsem jistý. Každopádně ví, kde máme schovaný klíč. Prozradil jsem mu to, když u nás byl loni v létě.“

Webb si skousne vnitřní stranu tváře. „Aha.“

„Podívejte se mu do počítače,“ řekne Sharpe. „Najdete tam e-maily, které psal své přítelkyni. Třeba zjistíte, jestli to byla ona.“

„A jak vy o těch e-mailech víte? On vám o nich pověděl?“

„Ne.“ Paul Sharpe odvrátí zrak. „Ale vím, že tam jsou.“

 

„Keithe,“ řekne Glenda úsečně do telefonu. „Myslím, že bys měl radši přijet domů.“

„Cože? Proč? Zrovna jdu na schůzku.“

„Ráno tu byla Olivia. Tvrdila, že se k nám Raleigh vloupal. Prý se ti dostal do počítače.“

„Jakže? Co to sakra vykládáš? Proč by to Raleigh dělal?“ Glenda slyší v jeho zpravidla vyrovnaném hlase strach. Jeho otázek si nevšímá. „Co v tom počítači schováváš? E-maily pro cizí ženskou? Pro Amandu Pierceovou?“ vyjekne.

Ohromené ticho na druhém konci jí odpoví dostatečně jasně. Nejradši by ho zabila.

„Za chvíli jsem doma,“ řekne Keith a v jeho hlase zaznívá panika.

 

+

 

Kapitola 36

 

 

DETEKTIV WEBB NESMLOUVAVĚ zaklepe na dveře. Má v ruce povolení k prozkoumání notebooku Keitha Newella. Spolu s ním a s Moenovou dorazili dva technici; zabaví mu počítač a další elektroniku.

Otevře nějaká žena. „Paní Newellová?“ přesvědčuje se Webb a ukáže jí odznak. Všimne si, jak je bledá; zjevně plakala.

„Ano.“

„Je doma váš manžel?“ Do práce už mu volali, ale oproti jejich očekávání tam nebyl, prý náhle odjel domů. Webb si všimne, jak žena otálí s odpovědí.

Nakonec potvrdí: „Ano, je.“

„Rádi bychom s ním mluvili,“ oznámí jí Webb.

Zdá se, že ví, proč přišli. Otevře dveře, aniž řekne další slovo. Webb vstoupí do chodby a následuje ji do obývacího pokoje. „Dojdu pro něj,“ poví jim Newellová.

Webb uvažuje, jestli Keith Newell sedí u počítače a narychlo maže soubory. To je jedno. Specialisté od policie dovedou zachránit víceméně cokoli.

O chvíli později sejde Keith Newell po schodech dolů. Vypadá nervózně.

Webb se představí: „Já jsem detektiv Webb a tohle je detektiv Moenová. Byli bychom rádi, kdybyste s námi jel na stanici a zodpověděl nám pár otázek.“

„Ohledně čeho? A kdo jsou ti dva?“ ukáže Keith na dva mlčící muže.

„Jsou to naši lidé, kteří sem přišli zabavit vaše počítače, notebooky, tablety, telefony a tak dále.“

„To nemůžete udělat.“

„No vlastně můžu. Mám soudní příkaz.“ Webb lejstro zvedne a vidí v očích muže proti sobě strach.

Keith Newell přejede pohledem ke své ženě, zjevně je v úzkých.

Techniky nechají s Newellovou manželkou v domě a jeho odvezou na policejní stanici. Tam ho zavedou do výslechové místnosti a poučí o jeho právech. Řekne jim, že právníka nepotřebuje. Prý neudělal nic špatného. „Ehm,“ spustí Webb, „znal jste Amandu Pierceovou?“

Newell na ně ostražitě pohlédne. „Ano. Znal jsem ji.“

„Měl jste s ní poměr?“

Newell vypadá, jako by stál na okraji vysokánského útesu. Panika v jeho tváři Webbovi prozrazuje pravdu, ať už hodlá říct cokoli. Nicméně odpoví: „Ano, měl jsem s ní poměr. Ale nezabil jsem ji.“

„Povězte nám o tom.“

„Nechtěli jsme, aby o tom někdo věděl. Její manžel hrozně žárlil. Dělal jí ze života peklo. Chtěla od něj odejít.“

„Setkal jste se s ní někdy v chatě Sharpeových?“

Přikývne. Zhluboka vydechne. „Jenom jednou. Ten víkend, kdy zmizela.“ Zarazí se, jako by nedokázal pokračovat. Ruce se mu chvějí.

„A jak to probíhalo, pane Newelle?“ zeptá se Moenová tiše.

„Věděl jsem, že chata bude ten víkend prázdná – že se tam Sharpeovi nechystají. Taky jsem věděl, kde mají náhradní klíč. Chtěli jsme se s Amandou vidět a já jsem neměl zájem chodit nikam, kde by nás mohl někdo poznat. A pak mě napadla ta chata.“ Odkašle si a notně roztřesenou rukou si přiloží k ústům sklenici vody.

„Řekla mi, že se ten víkend může dostat z domu, manželovi prý namluví, že vyráží na nákupy s kamarádkou Caroline. Takže si zabalila a já jí popsal cestu na chatu. Věděla, že se nemůžu zdržet celý víkend. S tím počítala. Říkal jsem jí, že v pátek dorazím pozdě odpoledne, ale jenom na chvíli, potom se musím vrátit. V sobotu jsem plánoval, že s ní zůstanu přes den, každopádně na celý víkend jsem od rodiny odjet nemohl, to by bylo moc nápadné. Vyhovovalo jí to tak. Byla se mnou ráda, ale zároveň si užívala samotu. Byla vděčná, když mohla trávit čas bez manžela.

Takže jsem tam v pátek přijel, asi tak v pět. Ona se tam dostala zhruba půl hodiny nato. Nějakou dobu jsem s ní pobyl, ale nemohl jsem se zdržet moc dlouho. Domů jsem odjel kolem osmé. To bylo všechno v pohodě. Druhý den jsem manželce řekl, že jedu na golf, a vyrazil jsem zpátky do chaty. Nejdřív ze všeho jsem si všiml, že tam Amanda nemá auto. Přišlo mi to divné, protože jsem všechno potřebné přivezl s sebou, takže na nákup nemusela. Napadlo mě, že se možná vydala jenom tak projet. To mě trošku naštvalo, protože jsem vážil dlouhou cestu a nemohl jsem se zdržet dlouho. Chata nebyla zamčená. Šel jsem dovnitř a všude bylo uklizeno. Nebyly tam žádné její věci. Byla pryč. Klíč ležel na kuchyňské lince. Vůbec nebylo znát, že by tam kdy byla.

Nenašel jsem žádný dopis ani nic podobného. Na telefonu jsem taky žádné vzkazy neměl – jenže už jsem od ní věděl, že se její tajný mobil dostal do rukou jejímu manželovi. Napadlo mě, jestli si to s tím víkendem nerozmyslela, nebo jestli si to nerozmyslela se mnou. Nebo jestli se třeba nemusela z nějakého důvodu vrátit domů. Nicméně jsem ještě docela dlouho čekal, doufal jsem asi, že ještě dorazí. Ale to se nestalo. Potom už jsem musel jet, tak jsem chatu zamkl, klíč jsem dal zpátky pod kanystr a vyrazil jsem domů. Říct jsem o tom nikomu nemohl. Cestou jsem to vzal kolem domu Pierceových, jestli tam neuvidím její auto, ale nebylo tam. Druhý den jsem jel zase kolem nich. Auto tam nestálo, ale byla zavřená garáž, tak jsem si říkal, že je možná uvnitř.

Neměl jsem, jak ji kontaktovat. Mohl jsem jí napsat esemesku nebo e-mail na mobil, jenomže ten měl u sebe její muž. Nevěděl jsem, co si mám počít. Byl jsem z toho špatný, každopádně jsem musel předstírat, že se nic neděje. Potom jsem se za pár dnů doslechl, že manžel nahlásil její zmizení.“

Se ztrápeným výrazem zvedne oči k Webbovi. „Zabil ji on, tím jsem si jistý. Když se ztratila, lidi si šuškali, že ho opustila – proč by mu jinak vykládala, že jede pryč s kamarádkou? Jenže já jsem věděl, že lhala, aby mohla být se mnou. Myslím, že to nějak zjistil a zabil ji. Nicméně ze začátku jsem si myslel – doufal jsem –, že od něj vážně prostě utekla. Když ji pak našli –“ Schová obličej v dlaních.

„Když ji našli, tak jste nic z tohohle nenahlásil,“ připomene Webb, aniž se snaží zakrýt pohrdání.

Newell lítostivě zavrtí hlavou. „To je pravda. Nejsem na to hrdý.“ Rozechvěle se nadechne. „Musel ji zabít její manžel. Párkrát mi říkala, že si myslí, že je psychopat. Byl úplně jiný, než když si ho brala. Byl manipulátor, pohrával si s ní. Chtěla od něj odejít.“ Nervózně si prohrábne vlasy. „Poslala mi několik esemesek o tom, jak to v jejich manželství chodilo. Bylo to… nenormální.“

„Co najdeme ve vašem počítači?“ zeptá se Webb po chvilce.

„E-maily pro Amandu.“

„Ukryl jste je.“

„Jistěže jsem je ukryl. Amandě jsem většinou volal z druhého mobilu, ale občas jsem jí i psal e-maily z notebooku.

A nechtěl jsem, aby je viděla moje žena. Kdyby se k tomu nepřimotal Raleigh, nikdo by se nic z toho nikdy nedověděl.“

„Raleigh Sharpe?“ ujišťuje se Webb.

Keith si odfrkne. „Vloupal se k nám domů, objevil ty e-maily a řekl to rodičům. A ti zjevně informovali vás. Hajzlík jeden.“

„Aha,“ podotkne Webb. „A co se stalo s vaším druhým telefonem?“

„Rozbil jsem ho na kusy a ty jsem hodil do projíždějícího popelářského auta.“

Webb se chvíli odmlčí a potom se zeptá: „Věděl jste, že se stýkala i s jinými muži?“

„Amanda? Ta se s nikým nestýkala. Jenom se mnou.“

Webbovi nejde na rozum naivita toho chlapa – ačkoli možná je tu na vině spíš ego. „Vážně? Vy jste o tom nevěděl? Scházela se s někým v hotelu Paradise, poměrně pravidelně. Máme to zdokumentované na videu.“

Newell se zatváří sklesle a odvrátí zrak. „O tom jsem nevěděl. S kým?“

„S Larrym Harrisem.“ Webb při pohledu na Newellův výraz pocítí jisté zadostiučinění. „Jak můžeme vědět, že jste nežárlil vy?“ otáže se. „Byl jste s ní v pátek na chatě. V sobotu jste se tam vrátil. Od pátku byla nezvěstná. Pokud víme, vy jste poslední, kdo ji viděl živou. Manželovi řekla, že je s Caroline – to jste věděl –, takže by to vypadalo, jako že prostě odjela. Bylo vám známo, že je těhotná? Nabouralo vám to snad plány? Hádali jste se kvůli tomu?“

Newell se na něj podívá se vzrůstajícím strachem. „Ne. Tedy ano, věděl jsem, že je těhotná. Ale nehádali jsme se kvůli tomu. Chtěla jít na potrat.“

„Nejsem si jistý, jestli tomu věřím,“ poznamená Webb.

„Chci právníka,“ zareaguje Newell.

Webb vstane a pokyne Moenové, aby se s ním vzdálila z výslechové místnosti. Za Newellem pošle kolegu s telefonem, aby si mohl zavolat. Než dorazí jeho advokát, nechají ho trochu vydusit.

 

Glenda neklidně přechází po domě. Ti dva technici, kteří s sebou vzali veškerou jejich elektroniku, odjeli už dávno. Je vyděšená. Keith jí řekl, že ty e-maily smazal, ona se však obává, že to nestačí; je si víceméně jistá, že policejním expertům se podaří vymazaná data obnovit. Od toho tu jsou.

Keith už je pryč několik hodin. Glenda neví, co se děje, a začíná z toho šílet. Je jasné, že ho podezírají z Amandiny vraždy. Chodil s ní; přiznal jí to a zřejmě to přizná i detektivům. A oni najdou ty e-maily. Obviní ho z vraždy a budou ho soudit. Co poví jejich synovi?

Celá nešťastná pomyslí na Olivii. Ještě nikdy nepotřebovala kamarádku tak naléhavě jako právě v tomhle okamžiku, jenomže Olivia je ta poslední, s kým by zrovna teď chtěla mluvit.

 

Když se Adam vrátí ze školy, Glenda na něj už čeká. Ozve se povědomé žuchnutí, s nímž na podlahu hned vedle dveří dopadne jeho batoh, a mladík se vydá rovnou do kuchyně pro něco k jídlu. Vypadá, jako by si ani nevšiml, že matka stojí poblíž.

„Adame,“ osloví ho a vyrazí za ním do kuchyně. „Musíme si promluvit.“ Chlapec otevře dveře lednice a nervózně se po ní ohlédne. Glenda polkne. „Tvůj otec je na policii.“ Adam ztuhne. „Vyslýchají ho kvůli Amandě Pierceové.“

V obličeji jejího syna se objeví děs. Nastane táhlé ticho. „Ale oni vyslýchají všechny, ne?“ zeptá se Adam.

„Ano.“

„Takže ho pustí,“ prohlásí Adam. „Jako Raleighova tátu. Nechají ho jít.“

„To nevím,“ odpoví Glenda přiškrceně. „Nevím, co se tam děje. Ale policie mu zabavila počítač.“

Adam zůstane ještě chvilku zcela nehnutě stát, v obličeji je bledý. Potom se rázně otočí a má se k odchodu. „Počkej, Adame, musíme si promluvit.“

Jenže on už bere schody po dvou.

 

Raleigh je na dně. To on četl ty e-maily. Kvůli němu šel táta na policii. A kvůli němu je teď na stanici i Keith Newell, kterého patrně podezírají z vraždy. Raleighovi zrovna přišla rozhořčená esemeska od Adama.

Když přiznal, jak to bylo s těmi vloupáními, a přísahal, že jako hacker skončil, rodiče mu konečně vrátili telefon. Jenže teď ho to skoro mrzí. Znovu si tu esemesku přečte. No, co asi tak čekal? Věděl, že jakmile řekne pravdu o Adamově otci, jeho rodiče zřejmě půjdou na policii. Měl pocit, že nemá na vybranou, když byl jeho táta pořád ještě podezřelý z vraždy. Raleigh ví, že Keith Newell je vůl, ale vážně by mohl být vrah? Je to nicméně stravitelnější než možnost, že by někoho zavraždil jeho otec.

Ještě jednou si přečte esemesku od Adama, potom telefon odhodí stranou.

Je toho na něj moc. Teď se všechno provalí, vyjde najevo, že se vloupal k Newellovým a hrabal se jim v počítači. Jestli půjde Adamův otec před soud, Raleigh bude muset svědčit ohledně těch mailů. Všichni se to dozví. Pro Raleigha z toho kouká obrovský průšvih. Jenže jestli Amandu Pierceovou zabil Keith Newell, tak aspoň jeho táta zůstane na svobodě.

 

Webb se do výslechové místnosti vrátí pozdě odpoledne, a Moenová s ním. Keith Newell už má u sebe právníka.

Výslech pokračuje. Newell zatvrzele vrtí hlavou. „Já jsem ji nezabil. Když jsem od ní v pátek večer odjížděl, byla v pořádku.

Myslel jsem si, že si to pak rozmyslela a odjela. Netušil jsem, co se jí stalo.“ Přemůže ho vyčerpání a vypětí a on přidušeně vzlykne. „Věděl jsem, že se něco stalo, jakmile jsem si všiml, že tam nemá auto. Snažil jsem se otevřít dveře, ale bylo zamčeno. Šel jsem pro –“ Zničehonic se zarazí.

Webb zaznamená, že Moenová vedle něj zpozorněla. „Bylo zamčeno,“ zopakuje Webb do nastalého ticha.

„Ne,“ opraví ho Newell rychle a zavrtí hlavou. „Promiňte, už nevím, co mluvím. Zamčeno nebylo. Šel jsem dovnitř a viděl, že tam nikdo není.“

„Říkal jste, že bylo zamčeno. Šel jsem pro – chtěl jste říct, že jste šel pro klíč, že ano?“ ptá se Webb.

„Stoprocentně zamčeno nebylo,“ opakuje Newell. „Šel jsem dovnitř a klíč ležel v kuchyni.“ Podívá se na advokáta, jako by mu pohledem cosi naznačoval.

„Žádné další otázky,“ rozhodne právník. „Můj klient je unavený. To prozatím stačí.“ Postaví se. „Hodláte ho vzít do vazby?“

„Ano,“ odpoví Webb. „To tedy opravdu hodláme.“

 

Olivia dorazí ke Glendiným dveřím. Je pozdě, už po desáté. Na ulici je tma a zima. Olivia se zachumlá do kabátu. Zkoušela Glendě volat, ale nezvedá to. Ona přitom ví, že je doma; Raleigh jí řekl, že mu Adam psal, protože má o mámu strach, a prosil, aby k nim Olivia zašla a pomohla mu s ní. Takže nejde tak úplně bez pozvání. Je však nervózní, protože si je skoro jistá, že se s ní Glenda nebude chtít bavit.

Glenda neotevírá. Olivia zazvoní znovu. Po chvíli zevnitř konečně uslyší kroky. Dveře se otevřou, ale nestojí v nich Glenda, nýbrž Adam. Vypadá rozrušeně. A možná ne úplně střízlivě. Olivia z dechu jeho šestnáctiletého těla cítí alkohol. Padne z toho na ni tíseň. Vstoupí dovnitř, do ztemnělé předsíně. „Kde máš mámu?“

Adam kývne směrem k obývacímu pokoji. Olivia se vydá dál do domu, ani si neodloží. Vidí Glendu sedět v místnosti. Je tam zhasnuto a ona automaticky sáhne po vypínači. Po pokoji se rozlije světlo a Glenda zamrká, jako by mu úplně odvykla. Možná tu sedí několik hodin.

„Glendo, jsi v pořádku?“ zeptá se Olivia úzkostlivě. Nikdy v životě kamarádku neviděla v takovémhle stavu. Vypadá zoufale. Zpravidla je dost odolná, i v krizových okamžicích; to ona drží rodinu pohromadě. Olivia vrhne pohled na Adama. Ten se dívá na matku a zdá se, jako by se drobet kymácel. Olivia cítí, jak na ni veškerá ta tíha doléhá. Jak se všechno mohlo takhle zvrtnout? Popojde blíž k přítelkyni. „Glendo,“ osloví ji.

„Já jsem tady.“ Zlomí se jí hlas. Glenda je její nejlepší kamarádka. Jak se jí a její rodině – jim všem – může dít něco takového?

„Moc mě to mrzí.“

Glenda k ní konečně zvedne oči a řekne: „To není tvo je vina.“

Její syn přihlíží, trochu vrávorá. „Co kdybys šel zase nahoru, Adame?“ vyzve ho jeho matka. Chlapec se vzdálí, se zjevnou úlevou.

„To se urovná,“ ujišťuje Glendu Olivia a posadí se k ní na pohovku. Sama tomu nevěří, ale neví, co jiného by měla říct. Vzpomíná si, jak vedle ní Glenda seděla na stanici ten den, kdy byly role obrácené. Ráda by ji utěšila. „Oni vyslýchají všechny, vždyť to víš. Promluví si s Keithem a potom ho pustí, stejně jako pustili Larryho, i Paula. On Amandu nezabil. To je přece jasná věc.“ Jenže, připomíná si v duchu, to udělal někdo, koho známe, udělal to jeden z nás. A popravdě by se nedivila, kdyby to byl Keith.

Glenda neodpovídá. Potom řekne: „Už tam je dlouho.“

„Paula si tam taky nechali dlouho, a pak ho pustili.“ Glenda zašeptá: „Dělám si starost o Adama.“

Olivia přikývne. Skoro se bojí zeptat, ale udělat to musí.

Musí to vědět. „Zjistila jsi, s kým se Keith scházel?“

„O to tu právě jde, viď?“ řekne Glenda. „Všichni by rádi věděli, jestli měl něco s ní.“

Olivia čeká, co bude následovat. Když se Glenda odmlčí, šeptem se zeptá: „A měl?“

Glenda taky ztiší hlas. „Keith mi to řekl, ještě než přijela policie. Přiznal, že se s ní scházel. Z počítače prý všechno vymazal, jenže oni si to stejně umí vytáhnout, co myslíš? A potom se to dozvědí. Určitě to vědí už teď; určitě se jim přiznal. Je tam celé hodiny.“

Olivia cítí, jak jí v uších tepe krev, děsí se toho, co asi bude následovat.

Glenda se k ní nakloní a řekne: „Keith tvrdí, že ji nezabil. Ale já nevím, jestli mu mám věřit.“

Olivia se na ni podívá a vybaví si své vlastní pochybnosti.

Je jí Glendy upřímně líto.

 

+

 

Kapitola 37

 

 

WEBB PŘECHÁZÍ PO KANCELÁŘI, Moenová unaveně sedí na židli proti jeho pracovnímu stolu a pozoruje ho. Je pozdě. Jenže oni tu mají v celách dva lidi – Roberta Pierce, kterého zadržují od včerejška a musí ho brzy obvinit nebo propustit, a Keitha Newella. „Newell se prořekl, když tvrdil, že byla chata zamčená,“ připomíná Webb. „Předtím uvedl, že dveře zamčené nebyly a klíč byl na kuchyňské desce.“ Webb se zastaví a podívá se na Moenovou. „To je verze, které máme věřit. Ale proč by nám o tom lhal?“

„Možná to opravdu popletl, jak tvrdí,“ namítne Moenová. Jenže Webb ví, že i ona je toho názoru, že to Keithu Ne-

wellovi ujelo. Bylo to zřejmé; proč by to jinak bral zpátky a potom najednou posunkem žádal právníka o přerušení výslechu?

„Tomu přece nevěříš,“ ucedí Webb.

„Ne, nevěřím,“ uzná Moenová. „Myslím, že se v jedné chvíli dopustil chyby a ví to.“

„V ten pátek prý dorazil dřív než ona,“ naváže Webb. „Takže zřejmě vytáhl klíč zpod kanystru v kůlně dřív, než přijela. Ona o tom úkrytu asi ani nevěděla. Nezmínil se, že by o něm věděla.“

Moenová přikývne. „A on jí tam ten klíč nechal, protože zůstávala, takže jestli bylo, když se vrátil, zamčeno –“

„A on musel jít pro klíč – musel si pro něj zajít do kůlny.“ Webb se podívá do poznámek. „Říkal: Snažil jsem se otevřít dveře, ale bylo zamčeno. Šel jsem pro – a potom se zarazil. Kdyby byl ten klíč schovaný jinde, tak by ho nenašel.“

„On někoho chrání,“ usoudí Moenová.

„Ten, kdo zabil Amandu Pierceovou, musel vědět, že náhradní klíč patří do kůlny, a musel ho tam dát zpátky. Keith se druhý den vrátil, zjistil, že jsou dveře zamčené, a automaticky si pro něj šel. Potom mu ale muselo dojít, že jediní, kdo o úkrytu ještě ví, jsou Sharpeovi. Robert Pierce o něm neměl ponětí.“

„Tedy pokud neviděl, jak si Newell ten klíč bere.“

Webb uvažuje. „Jestli se tam Pierce skrýval a sledoval je, možná ho viděl jít do kůlny, ale rozhodně by nevěděl, že si ho bere zpod kanystru. Ten je úplně vzadu, u stěny. Možná mu došlo, že klíč schovávají tam, ale kde přesně, to sotva.“

„Newell se snaží chránit Paula Sharpea.“

Webb přikývne. „Co když se Sharpe nějak domákl, že v té chatě o víkendu budou? Co když se tam vydal, poté co Newell odjel, s vědomím, že tam Amandu najde? Zabil ji, všechno uklidil, zbavil se těla i auta – a uprostřed noci dorazil domů.“ Webb dlouze vydechne. „Druhý den se Newell vrátil, zjistil, že je chata prázdná a zamčená a že klíč je pod kanystrem.“

Moenová pokračuje: „Sharpe musel být na nervy, určitě mu to pořádně nemyslelo. Zapomněl, že se má Newell druhý den vrátit. A když nechal klíč na obvyklém místě, prozradil se, že tam byl.“

Webb znovu přikývne. „To vyděsilo i Newella. Netušil, co se stalo, ale určitě mu došlo, že tam Sharpe přinejmenším byl. Dobře věděl, že když při výslechu řekne, že bylo odemčeno a klíč zůstal v kuchyni, bude to znamenat, že ji mohl zabít kdokoli – její manžel nebo třeba taky úplně cizí člověk.“

„Přesně tak.“

„Pierce by nevěděl, kam má klíč vrátit,“ usoudí Webb. „Budeme ho muset pustit.“

„Zajímalo by mě, jak dlouho už Keith Newell ví,“ dumá Moenová, „že je jeho nejlepší kamarád vrah.“

 

V pátek ráno se detektivové znovu chystají na výslech Keitha Newella. „Chci to ještě jednou zkusit s ním, a potom si zase promluvíme s Paulem Sharpem,“ informuje Webb Moenovou.

Keith Newell strávil noc v cele a podle toho vypadá.

„Tak jdeme na to,“ spustí Webb a pohlédne na Newellova advokáta. Potom se obrátí na Newella. „Docela bych vám věřil,“ řekne. Keith se na něj podívá s nedůvěrou. „Nakonec si nemyslím, že jste Amandu Pierceovou zabil.“ Newell zaletí očima k právníkovi. „Ale mám za to, že kryjete toho, kdo to udělal.“

„Cože? Ne. Já nikoho nekryju. Nevím, kdo ji zabil.“ Je rozrušený, ale snaží se to nedávat najevo.

„Já myslím, že víte.“

Newell pádně zavrtí hlavou, prosebně se podívá na svého právníka a znovu se obrátí na Webba. „Já o tom nic nevím. Už jsem vám to říkal. Vůbec jsem netušil, že se jí něco stalo, dokud jste ji nenašli.“

„A co vás napadlo potom, Newelle?“ Webb se k němu nakloní a upřeně se na něj zadívá.

„Já… Já nevím.“

„Od té doby, co se našlo její tělo, vám to muselo vrtat hlavou. Věděl jste, že někdo ji zabil – koho jste podezíral?“ Newell neodpoví, ale v očích má zoufalý výraz. „Když jste se v sobotu vrátil, chata byla zamčená.“

„Ne, nebyla. Byla odemčená a klíč ležel v kuchyni,“ odříkává Newell tvrdošíjně. Do očí se mu ale nedívá; klopí zrak k desce stolu.

„Sledujete tím něco?“ ptá se advokát. „Protože tohle už jsme probírali, a můj klient vám jasně řekl, že dveře byly odemčené.“

Webb se na právníka drsně podívá. „Taky se ale prořekl, že bylo zamčeno a on musel pro klíč zajít. A my se domníváme, že si ten klíč vzal z místa, kde byl obvykle schovaný. Amanda Pierceová byla v té chatě brutálně zavražděna. A ten, kdo tam uklízel, klíč vrátil do skrýše. Kdo další o ní věděl, Newelle?“ Vidí, že zadržený muž zbledl jako stěna.

„Já – nevím.“

„Vy nevíte. Takže si to shrneme. Paul Sharpe vám o ní řekl, takže ten o ní věděl určitě, že?“

Keith Newell se podívá na právníka a potom zpátky na Webba.

„Kdo další?“ opakuje Webb.

 

Někdo zvoní. Olivii přejede mráz po zádech, když ve dveřích uvidí stát detektivy Webba a Moenovou se zachmuřeným výrazem. Co zase chtějí? Kdy to skončí? Mají jim snad s Paulem pomoct Keitha Newella definitivně dorazit? Už aby bylo po všem; už aby to všechno byla minulost.

„Dobré ráno,“ pozdraví ji Webb věcným tónem. „Je doma váš manžel?“

„Ano,“ řekne Olivia a automaticky otevře dveře. Otočí hlavu, slyší za sebou přicházet Paula.

„Co potřebujete?“ ptá se Paul ostražitě.

„Máme ještě pár otázek,“ odpoví Webb.

„Už jsem vám řekl všechno,“ ohradí se Paul. Ale vypadá znepokojeně, to Olivii neujde. Ani on se s nimi nechce o Keithovi bavit.

„Byli bychom rádi, kdybyste s námi jel na stanici,“ oznámí mu Webb.

„A proč? Nemůžeme to udělat tady?“

„Ne. Rádi bychom vás ještě jednou vyslechli a vaši výpověď si nahráli.“

„Co když odmítnu?“

„Tak vás bohužel budeme muset zatknout,“ řekne Webb bez mrknutí oka.

Olivii najednou přepadne hrůza. Proč si zase přišli pro jejího manžela? Vědí snad něco nového?

Na schodech se objeví Raleigh. „Co se děje?“

Olivia se na syna zděšeně podívá, neschopná najít slova, aby mu to vysvětlila.

„Byli bychom rádi, kdybyste s námi šla taky, paní Sharpeová. I pro vás máme pár otázek.“

 

Paula Sharpea nechali ve výslechové místnosti čekat na právníka. Webb mezitím pozval na stanici také Glendu Newellovou. Než dorazí Sharpeův advokát, promluví si s oběma manželkami. Začnou s Olivií.

Ta sedí nervózně ve výslechové místnosti. Webb jde přímo k věci. „Paní Sharpeová, nebude to na dlouho. Jestli se nemýlím, necháváte náhradní klíč od chaty v kůlně pod kanystrem na benzin.“

„Ano,“ řekne.

„Kdo o tom klíči věděl?“

Odkašle si. „No, pochopitelně my. Můj manžel a já.“

„Někdo další?“

„Můj syn.“ Webb vyčkává. Ona tiše pokračuje: „Ataky Keith Newell. Můj manžel mu o něm pověděl loni v létě, to jsme ho tam začali schovávat. Jednou jsme totiž tu dálku na chatu jeli a klíč jsme zapomněli doma.“

„Ještě někdo?“

Nešťastně zavrtí hlavou. „Ne, asi ne.“

„Víte, to je právě ten problém,“ prohlásí Webb. Počká, až mu pohlédne do očí. „My si nemyslíme, že ji zabil Keith Newell. Nicméně ten, kdo ji zabil, v chatě uklidil a potom klíč vrátil do skrýše.“

Jakmile to Olivii dojde, zůstane na něj zděšeně zírat.
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GLENDA POZORUJE DETEKTIVY a neví jistě, jak se má chovat, co má dělat. Výslechová místnost je až na stůl a několik židlí prázdná. Působí tísnivě. Právě tady její manžel v poslední době strávil tolik času. Celé ty hodiny, kdy si ona mohla jen domýšlet, co se asi na policii odehrává – teď už si to dovede představit. On tu někde pořád je, v jiné výslechové místnosti, která se patrně hodně podobá téhle. Co detektivům řekl? Jak se na to dívají oni? Povědí jí to? Anebo se jí budou donekonečna vyptávat a snažit se ji navést k tomu, aby nepřímo potvrdila jeho vinu?

„Paní Newellová,“ spustí Webb.

Glenda se na detektiva podívá s nelibostí. Je na něj naštvaná; má zlost a strach. Kdyby měla pocit, že to je nezbytné, vyžádá si právníka; zatím to zřejmě zvládne sama.

„Věděla jste, že má váš manžel poměr s Amandou Pierceovou?“

„Ne.“

„Přiznal to,“ řekne Webb bez okolků.

Glenda na něj upře oči. „Já jsem o tom nevěděla.“

„Vy to znáte u Sharpeových na chatě, že ano?“ zeptá se Webb.

„Ano. Sharpeovi jsou naši dobří přátelé.“ Odmlčí se. „Letos jsme tam byli v červnu, a pak ještě v červenci.“

„Víte, kam schovávají náhradní klíč?“ zeptá se detektiv.

Glenda se ani nepohne. „Prosím?“

Webb na ni zkoumavě pohlédne, což ji znervózní.

„Víte, kam Sharpeovi schovávají náhradní klíč od chaty?“ opakuje Webb.

„Náhradní klíč? Já o žádném náhradním klíči nevím,“ odpoví ona.

Webb z ní nespouští oči. „Váš manžel nám řekl, že tu skrýš znáte.“

Cítí, jak se začíná v podpaží potit. Je tu horko. Moc lidí v těsné blízkosti. Zavrtí se na židli. „Tak to se plete. Netuším, proč vám něco takového vykládal.“

„Je to důležitý detail,“ upozorní Webb.

Glenda nic neříká. Najednou se jí točí hlava. Je to důležitý detail. To ona ví. A oni to zjevně vědí taky. Co jim Keith řekl? Najednou si uvědomí – příliš pozdě –, že měla Keithovi povědět pravdu. Jenže to neudělala, a teď sedí každý v jiné místnosti a vyslýchají je detektivové. Měli si sjednotit, co budou vypovídat. Mohli se navzájem ochránit. Jenže v tom je právě ta potíž – Keithovi pravdu neprozradila, protože si nebyla úplně jistá, jestli by ji chránil.

Webb pokračuje: „Váš manžel tvrdí, že když z chaty asi v osm večer odjížděl, Amanda byla naživu, ale když se tam druhý den kolem půl jedenácté vrátil, její auto bylo pryč a chata byla zamčená. Klíč si bral z místa, kam ho Sharpeovi obvykle schovávali, zpod kanystru v kůlně.“ Nakloní se blíž k ní.

„Tudíž ten, kdo Amandu v pátek večer zabil, zahladil stopy a vrátil klíč do skrýše. Taková chyba se udělá raz dva,“ řekne Webb, „když je člověk ve stresu.“

Glendu nenapadá, co by měla říct. Taková školácká chyba.

„Paní Newellová?“ doráží na ni Webb.

Ale ona ho ignoruje, myšlenky se jí honí hlavou a vybavuje si útržky té příšerné noci. Jak drhla podlahu v kuchyni a omývala stěny čisticími prostředky dovezenými z domova. Jak Amandino auto odvezla k té zatáčce a nechala ho sjet do vody. Jak kontrolovala, ujišťovala se, jestli je všechno umyté a bez poskvrnky. Tou dobou už byla tak vyčerpaná, že zamkla chatu a bezmyšlenkovitě klíč odnesla do kůlny.

Teprve když Keith druhý den odpoledne dorazil domů a vypadal tak rozrušeně, si svou chybu uvědomila. Došlo jí, že klíč zřejmě hledal a pochopil, že byl v chatě někdo, kdo ví, kam ho schovat.

Spoléhala tedy na to, že se auto s tím strašlivým tělem v kufru nikdy nenajde; že si všichni – zejména Keith – budou myslet, že se Amanda prostě sebrala a vypařila. Keith podle všeho usoudil, že na chatu přijel Paul – anebo spíš Glenda –, uhodil na Amandu a ona se rozhodla zmizet, jednou provždy od nich všech utéct.

Ani slovem se jí o tom nezmínil; možná se příliš bál, co se tam mohlo odehrát ve skutečnosti. Pod sebejistou slupkou to byl vždycky zbabělec. Potom se ale našlo to auto. I tělo. A od té doby s tím museli žít. Ona s tím, co věděla, on se svým strachem.

Kdyby se tak to auto nikdy nenašlo, pomyslí si Glenda planě. Kéž by Becky neviděla Paula s Amandou a detektivové by neměli důvod vyšetřovat Paula, prohledávat chatu, najít tu krev. K chatě neměly vést naprosto žádné stopy – ani k Paulovi, ke Keithovi, k ní.

„Paní Newellová?“ osloví ji znovu Webb.

„Ano?“ Musí se soustředit. Na co že se jí ptal? Glenda nemůže nic přiznat. Přece musí existovat možnost, jak to celé ještě zvrátit. Vždyť dělala tolik pro to, aby ochránila ty, které miluje. Adam ji potřebuje. Otce nepotřebuje tak moc jako ji. Možná by to pořád mohla nějak hodit na Keitha. Patřilo by mu to, hajzlovi nevěrnému. Domyslela to do puntíku, jenom ten klíč jí utekl. „Já o žádném náhradním klíči nevím,“ prohlásí pevně. „Netuším, proč vám manžel něco takového vykládal,“ zopakuje.

 

„Pane.“

„No, co se děje?“ zeptá se Webb spěšně. Momentálně má plné ruce práce.

„Máme nahlášené zabití.“

Webb překvapeně vzhlédne. „Kde?“

„Na Finch Street. V čísle 32. Našla ji sousedka, ta taky volala na tísňovou linku. Oběť je –“ nakoukne do poznámek „– žena jménem Carmine Torresová. Hlídka už je na místě, pane.“

„Budeme se tam muset podívat. Pošlete mi sem Moenovou, prosím?“

„Jistě, pane.“

Webb popadne bundu a cestou z kanceláře kolegyni potká. Ta se ptá: „Co se stalo?“

„To zjistíme na místě,“ odpoví detektiv.

Zaparkují na ulici před pěkným šedivým domem s modrými okenicemi a červenými dveřmi. Nad schody je natažená žlutá policejní páska a vchod hlídá uniformovaný pochůzkář.

„Tým techniků už je na cestě, pane,“ oznámí mu strážník. Webb si všimne, že stranou stojí nějaká žena, kterou utěšuje druhý policista. Je to zřejmě ta, která tělo objevila.

Webb vejde do domu. Oběť leží s rozhozenýma rukama a nohama na zemi. Má na sobě růžový froté župan a pod ním noční košili. Znatelné modřiny na krku svědčí o tom, že byla uškrcena nějakou šňůrou nebo kabelem. Ničím natolik tenkým, aby to prořízlo kůži.

„Našlo se to škrtidlo?“

„Ne, pane.“

„Stopy po násilném vniknutí?“

„Ne, pane. Pátrali jsme v domě i kolem něj. Vypadá to, že pustila vraha dovnitř vchodovými dveřmi a on ji zabil, hned jak se k němu otočila zády.“

„Přišla otevřít v košili,“ podotkne Webb. „Takže vraha zřejmě znala.“

Nakloní se nad ni. Zdá se, že je mrtvá už nějakou dobu – od včerejška, možná i déle.

„Koroner už sem jede.“

Webb pokýve hlavou. „Kdo ji našel – ta paní venku?“ Strážník přisvědčí. „Sousedka.“

Webb zachytí pohled Moenové a oba se vydají ven. Dojdou k ženě, která stojí na příjezdové cestě. Nepláče, ale vypadá v šoku.

„Já jsem detektiv Webb,“ představí se jí. „Můžete nám říct, jak se jmenujete vy, prosím?“

„Zoe Putillová,“ odpoví žena.

„Vy jste našla tělo?“

Přikývne. „Bydlela sama. Pár dní jsem ji neviděla. A všimla jsem si, že se jí tu kupí noviny. Tak jsem zaklepala na dveře. Ona neotevřela. Vzala jsem za kliku a zjistila jsem, že není zamčeno, šla jsem tedy dovnitř – a uviděla jsem ji.“ Otřese se.

„Pořád tomu nemůžu uvěřit. Byla ve čtvrti nová, snažila se s místními spřátelit.“

„Znaly jste se dobře?“ zeptá se Webb.

„Ani ne. Jenom jsme občas prohodily pár slov,“ dodá Zoe.

„Nedávno se k ní někdo vloupal. A ona se všemožně snažila zjistit, kdo to byl.“

Webb si vzpomene, že Raleigh Sharpe se přiznal k vloupání do tohohle domu. Vybavuje si adresu, Finch Street 32.

Žena pokračuje: „Popravdě s tím byla trochu otravná, obcházela lidi a vykládala, že se k nim možná taky někdo vloupal, a oni o tom ani nemusí vědět. Všechny strašila.“ Zavrtí hlavou. Je znát, jak je rozrušená. „To je hrozné, co se jí stalo. Dřív tady býval takový klid.“

„Neviděla jste, že by k ní během posledních pár dní někdo šel nebo vycházel z domu?“

Podívá se na něj zděšeně, jako by jí najednou něco došlo. Potom nervózně řekne: „No, když o tom tak přemýšlím, vlastně jsem někoho viděla.“

 

Když se oba detektivové vrátí do výslechové místnosti, Glenda s trhnutím zvedne hlavu. Byli pryč dlouho a ji mezitím nechali na pospas vlastnímu strachu a obavám.

Webb jí vyjmenuje její práva.

„Já advokáta nepotřebuju,“ řekne mu Glenda vyděšeně.

„Víte to jistě?“ zeptá se Webb.

„Já jsem o tom klíči nic nevěděla.“

„No tak fajn,“ odpoví Webb klidně. Potom jí oznámí: „Někdo zavraždil Carmine Torresovou.“

Glenda cítí, jak se jí krev hrne z hlavy pryč; bojí se, že omdlí.

Chytne se okraje stolu.

Webb se k ní nakloní. „My se domníváme, že jste ji zabila vy.“

Glenda cítí, jak bledne. Zavrtí hlavou. „Já jsem ji nezabila.“

„Viděli vás,“ prohlásí Webb přímo. „Carmine Torresové došlo, co jste udělala – že jste zabila Amandu Pierceovou.“ Dlouhou dobu se na sebe dívají, z očí do očí. Nakonec Glenda uhne pohledem.

Nemá cenu to protahovat. Z tohohle se nevylže. To byla další chyba, a ona za ni draze zaplatí. Carmine, tu všetečnou krávu, zabíjet neměla. Neví, co ji to napadlo, jenže byla bez sebe strachem. Jednala instinktivně. Nedomyslela to. Dává si načas, než zvedne hlavu, podívá se na detektivy a vysouká ze sebe: „Ano, zabila jsem ji. Bála jsem se, že si to domyslela.“

Poraženě odvrátí pohled a dodá: „Zabila jsem Amandu Pierceovou. Měla poměr s mým manželem.“

 

Webb a Moenová se vzdálí z výslechové místnosti a venku se začnou tiše radit.

„Co si o tom myslíš?“ chce vědět Webb.

„Proč, ty jí nevěříš?“ ptá se Moenová.

„Věřím, že zabila Carmine Torresovou. Ale když tvrdila, že zabila Amandu Pierceovou, tak podle mě lhala. Nedívala se nám do očí. Její gesta naznačovala opak. Řekl bych, že někoho kryje. “

„Manžela?“

„Nezdá se mi, že by se přiznávala k vraždě jenom proto, aby ochránila manžela, co myslíš?“
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TŘESU SE TAK, že si toho každý musí všimnout. Je mi zle, ale není to jenom od pití.

Detektivové mě vezmou do místnosti, kde je v rohu u stropu kamera, která míří přímo na mě. Vím, že rodiče tu taky někde jsou, v podobných místnostech. Někdo mi přinese limonádu v plechovce. Oba detektivové se představí, jmenují se Webb a Moenová; ta druhá paní je právnička.

Detektiv Webb zahájí vyšetřování, ale já sotva vnímám. Potom zapne nahrávání a prohlásí: „Adame, tvoje matka přiznala, že zabila Amandu Pierceovou.“

Podívám se na něj, nedokážu promluvit, jen vrtím hlavou. Je mi na zvracení, ale nakonec stoupající šťávy spolknu. Říkala mi, abych se k tomu, co jsem udělal, nikdy nepřiznával. Jenže mi neřekla, že to chce vzít na sebe. Přál bych si, aby tu teď byla, aby mi poradila, co mám dělat. Olíznu si suché rty.

„Uvedla, že jela na chatu, ubila ji k smrti kladivem a tělo odklidila do jezera.“

Dám se do pláče. Po chvíli zavrtím hlavou a zvládnu vyhrknout: „Ne. Amandu Pierceovou jsem zabil já.“ Je taková úleva říct to nahlas. Bylo to v mojí hlavě uvězněné jako nějaká příšera, která se s křikem dere ven. Vím, že se máma bála, že se opiju a někde to vyslepičím. Já jsem se toho bál taky. Teď už se každopádně strachovat nemusí.

Detektivové se na mě dívají, čekají. Musím jim povědět všechno. „Můj táta s Amandou Pierceovou spal.“

„Jaks to věděl?“ zeptá se Webb.

„Všechna uživatelská jména a hesla si zapisuje do sešitu, který schovává ve stole. Dostal jsem se mu do počítače a našel jsem jeho soukromou e-mailovou adresu. Tajil ji; vždycky mazal historii v prohlížeči, aby tu adresu nikdo nenašel. No a pak jsem viděl e-maily od ní. Věděl jsem, že se s někým schází, ale nevěděl jsem s kým, protože používali přezdívky. Byla těhotná. Myslel jsem, že odejde od mámy a pořídí si s ní novou rodinu. Moje máma o tom neměla ponětí.“ Polknu a odmlčím se. „Pořád si říkám, jak by se asi všechno vyvinulo, kdybych nejezdil na tu chatu a radši to mámě prozradil.“

„K čemu tam došlo, Adame?“ zeptá se ta paní, Moenová, mírně.

S brekem jim všechno vyprávím. „Věděl jsem, že s ní měl ten večer sraz u Sharpeových. Slyšel jsem, jak s ní mluvil po telefonu. Chtěl jsem jenom vědět, kdo to je, nic víc. Neměl jsem v úmyslu ji zabít.“

Je to pravda a já si všechny tři prohlížím, jestli mi věří, ale nic na nich nepoznám. „Vzal jsem si mámino auto. Ještě nemám řidičák, ale už jsem se v jejím autě učil řídit, a v chatě jsem s našima byl hodněkrát, takže cestu znám. Táta říkal, že se vrátí domů asi tak v devět. Chtěl jsem na chatě být, až odjede, jenom ji vidět, zjistit, kdo to je, a poslat ji do prdele. Říct jí, že o ní povím mámě.“ Na chvíli ztichnu, sbírám odvahu na to, co má následovat.

„Kolik bylo hodin, Adame?“ zeptá se Webb.

„Kolem tři čtvrtě na devět, možná devět. Nevím to jistě.“ Zhluboka se nadechnu. „Auto jsem nechal u silnice, došel jsem k chatě a nakoukl dovnitř oknem. Poznal jsem ji. Věděl jsem, kdo to je. Vídal jsem ji v naší čtvrti. Napadlo mě, že zase půjdu.

Mrzí mě, že jsem to neudělal. Jenže… jsem otevřel dveře. Stála vzadu v kuchyni a dívala se oknem na jezero. Otočila se –“

Na chvíli zavřu oči, vybavuju si to. Zase se třesu; oči zprudka otevřu. „Usmívala se, asi čekala tátu. Ale pak si všimla, že to jsem já. Myslím, že mě ani nepoznala. Na kuchyňské desce leželo kladivo. Padl mi na něj pohled a já jsem ho zvednul, ani jsem o tom nepřemýšlel. Byl jsem tak naštvaný – na ni, na tátu. Prostě mě to najednou popadlo. Ten… vztek. Najednou… jsem se na ni vrhl a praštil ji tím kladivem do hlavy.“

Zmlknu a všichni se na mě dívají, jako by ze mě nedokázali spustit oči. Cítím, jak mi po tvářích tečou slzy, ale je mi to jedno, vzlykám a mluvím dál. „Potom jsem ji praštil znova, a potom zas, a vůbec mi nezáleželo na tom, že ji třeba zabiju –“

„Kolikrát jsi ji uhodil?“ zeptá se po nějaké chvíli detektiv Webb.

„To si nevzpomínám.“ Rukávem si otřu nudle. „Prostě jsem do ní mlátil, dokud nebyla mrtvá.“ Zase přestanu mluvit. Nezbývá mi energie na to, abych jim vyprávěl, co bylo dál. Chtěl bych jít domů, do postele. Jenže vím, že domů mě nepustí. Ticho jako by se vleklo hodně dlouho.

Detektiv Moenová se zeptá: „Co jsi dělal potom, Adame?“

Vrhnu na ni ustrašený pohled. „Nějakou dobu jsem jenom tak seděl na podlaze. Když jsem se trochu probral z šoku, nedovedl jsem uvěřit, co jsem provedl. Byl jsem celý od krve. Nevěděl jsem, co mám dělat.“ Polknu. „Tak jsem zavolal mámě.“ Detektiv Moenová se tváří účastně. Odteď se radši budu dívat jenom na ni. Vypadá milá a já se hrozně bojím, ale musím vyprávět dál. Zbytek vypovím, aniž pohlédnu na kohokoli kromě ní. „Řekl jsem mámě, co jsem udělal. Poprosil jsem ji o pomoc.“ Zase začnu vzlykat. „Přijela na chatu v tátově autě. Když tam dorazila a viděla mě – myslel jsem, že mě objeme, ujistí mě, že bude všechno v pořádku, a zavolá tísňovou linku. Jenže to bylo jinak.“ Teď už brečím tak moc, že musím na chvíli přestat. „Neobjala mě, jenom mi pověděla: ,Adame, ať se stalo cokoli, mám tě ráda. Pomůžu ti, ale musíš udělat přesně, co ti řeknu.‘ Měla na sobě rukavice a jedny dala i mně. Taky mi dala velký pytel na odpadky a řekla mi, ať do něj udělám díru na hlavu a přetáhnu si ho přes sebe, kvůli vláknům na těle. Potom jsem měl Amandu zvednout a odnést ji do kufru jejího auta. Máma mi s sebou přivezla věci na převlečení a spoustu igelitových pytlů. Když jsem naložil Amandu do kufru, řekla mi, ať jdu k jezeru, sundám všechno, co mám na sobě, dám to do pytle a umyju se. Voda byla ledová.“ Mluvím teď monotónním hlasem. „Oblékl jsem si šaty, které mi přivezla. Ona všechno uklidila a vydrhla dočista. Já jsem šel mezitím na loď. Byla strašná tma. Vesloval jsem doprostřed jezera a zahodil jsem kladivo, potom jsem vesloval ještě dál a tam jsem hodil pytel s oblečením. Ten jsem předtím zatížil kameny a pořádně zavázal, přesně jak mi řekla. Když bylo všechno umyté, máma si vzala Amandino auto a já jsem vyrazil za ní v tom jejím. To už bylo hodně pozdě, po půlnoci. Nechal jsem její auto kus stranou a šel za ní. Ona stáhla všechna okýnka a společně jsme auto svrhli do vody.

Potopilo se hned. Říkala, že ho nikdy nikdo nenajde. Že jestli mi nerupnou nervy a nepodřeknu se, nikdo na to jakživ nemusí přijít. Potom jsme se vrátili do chaty, všechno jsme zkontrolovali a vzali jsme tátovo auto. Pak jsme jeli domů. Já jsem řídil její auto a ona jela za mnou v tom tátově.

Když jsme se vrátili domů, táta už spal. Máma mu předtím řekla, že jede za kamarádkou Diane a že já jsem na večírku. Vypadal, že mu na tom nepřijde nic divného, ale nevím. Netuším, jestli tu noc zaznamenal, že jsou pryč obě auta. Vím, že se druhý den určitě vrátil do chaty, jak to plánoval. Já jsem zůstal celý den u sebe v pokoji, bylo mi zle a byl jsem bez sebe hrůzou. On pak přijel domů a dělal, jako by se nic nestalo. Jenže já jsem ji zabil, a moje máma o tom věděla. A já myslím… Myslím, že to tátu možná napadlo.“

Podívám se na Moenovou a řeknu: „Moje máma ji nezabila. Jen mi pomáhala uklidit tu spoušť. Byla to moje chyba. A taky její – Amandy. Moji rodiče byli úplně v pohodě, než se nám do života připletla ona.“

„Tvoje matka k té vraždě napomáhala,“ prohlásí detektiv Webb.

„To ne,“ zaprotestuju. „Ona s tím neměla co dělat.“ Sesunu se na židli vyčerpáním. Obrátím se na Moenovou. Na to, abych se podíval na Webba nebo advokátku, mám moc velký strach.

„Co se teď se mnou stane?“ zeptám se.

Zamračí se na mě, ale v jejím výrazu vidím jakousi pochmurnou laskavost, a v očích smutek. „To nevím.“ Letmo pohlédne na mou právničku. „Každopádně je ti teprve šestnáct. Nějak to dopadne.“

 

Webb se na židli opře a beze slova se dívá, jak Moenová utěšuje Adama, vedle kterého sedí advokátka.

„Znáš Carmine Torresovou?“ zeptá se chlapce.

Adam má na opuchlém obličeji červené skvrny. Otázka ho zjevně překvapí. Webb si je jistý, že nemá potuchy o tom, že ji jeho matka zabila.

Mladík popotáhne. „Ano, vím, kdo to je.“

„Odkud ji znáš?“ ptá se Moenová.

„Jednou k nám přišla, mluvila o těch vloupáních. A párkrát jsme se viděli na ulici.“

„Je mrtvá,“ řekne Webb rázně.

Adam vypadá zděšeně. „Viděl jsem před jejím domem policejní auto –“

„Byla zavražděna.“

Adam se podívá na advokátku, zjevně zmatený.

Webb mu to musí prozradit. „Zabila ji tvoje matka. Aby tě ochránila.“

 

Dveře se otevřou a Webb s Moenovou se vrátí do výslechové místnosti. Glenda zvedne oči. Je tu už několik hodin. Mezitím si vyžádala právníka, a ten teď sedí po jejím boku.

Webb s Moenovou se posadí naproti nim a ona z jejich chování pozná, že se něco stalo. Obrní se na to, co se má dozvědět. Webb chvíli otálí, než jí to řekne.

„Adam se přiznal.“

Ona se snaží zachovat klid, kdyby na ni detektiv náhodou zkoušel nějakou fintu, Webb jí však začne líčit podrobnosti, které může vědět jedině od jejího syna. Glenda se dá do pláče, tiše shlíží na stůl před sebou, po tvářích jí stékají slzy. Když tehdy přijela na chatu, konečně pochopila, jak je to s Adamovým pitím – že začal, protože zjistil, co je mezi jeho otcem a Amandou.

„Je mladistvý,“ podotkne Webb. „Amandina vražda byla impulzivní, ne promyšlená. Až mu bude osmnáct, mohl by být venku.“ Glenda se na něj podívá, s nepatrnou nadějí. „Ale vy máte před sebou mnohem delší vězení.“

Její tělo ochabne. Zpětně nechápe, jak to mohla vydržet, jak mohla ten nápor snášet a nesesypat se. Jak ji vůbec mohlo napadnout, že to Adam zvládne? Jistěže se přiznal. Pomyslí na to, jak příšerně tíživé bylo skrývat přede všemi pravdu, jak bylo těžké tajit to před Keithem a jak si pozvolna uvědomovala, že mu možná došlo, co se všechno stalo. Vybaví si, jak se bála, že se Adam opije a někomu prozradí, co provedli. Jak si uvědomila, že udělala hroznou chybu.

Beznadějně se podívá na detektiva. „Já jsem jenom chtěla ochránit syna.“

Webb jí na to řekne: „Pro všechny by bývalo bylo lepší, kdybyste prostě zavolala na tísňovou linku.“
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Epilog

 

 

OLIVIA NEPŘÍTOMNĚ VYHLÍŽÍ Z OKNA. Ta noční můra neskončila, jen nabyla jiné podoby. Paul byl zcela očištěn. Adam se přiznal. Olivii to pořád nejde na rozum – takže Amandu zabil on, a Glenda mu pomáhala zakrýt stopy. A Olivia vůbec nic netušila.

Při pomyšlení na to, co se odehrálo pod jejich střechou, se zhnuseně otřese. Už na chatu nikdy nepojede. Budou ji muset prodat. Další kousek jejího starého života je… tentam.

A Glenda se přiznala, že zavraždila Carmine. Taková hrůza. Olivia si starší ženu představí, jak leží mrtvá na podlaze. Prý byla uškrcena šňůrou. Olivia se snaží nemyslet na to, jak ji Glenda zezadu rdousí; jímá ji z toho závrať. Glenda měla zjevně dojem, že Carmine pro ni představuje hrozbu – bála se, že viděla, jak s Adamem přijíždějí dvěma různými auty tu noc, kdy byla zabita Amanda, a měla strach, že si všechno domyslela a řekne o tom policii. Glenda musela být úplně bez sebe. Měla za to, že chrání svého syna. Matka udělá pro záchranu dítěte takřka cokoli.

Olivia uvažuje, jestli ji ten neskutečný pocit někdy opustí. Netuší, jak se s Paulem zvládnou vrátit k normálnímu životu. Její manžel ví, že nějakou dobu pochybovala o jeho nevině, a to vědomí leží mezi nimi.

Oči se jí zalijí slzami. Co si počne bez Glendy? Nedokáže na ni myslet jako na vražedkyni; vždycky se ji bude snažit brát jako Glendu, svou nejlepší kamarádku. Už teď jí chybí tak, až je to k nesnesení. Nějak to musí zvládnout bez ní.

Raleigh bude obviněn z trojnásobného neoprávněného vniknutí a nepovoleného užití počítače. Je mladistvý, takže ho podle jeho právníka zřejmě čeká jen mírný trest, patrně veřejně prospěšné práce. Raleigh se dušoval, že s hackerstvím přestal. Jenže to už se jim snažil namluvit dřív. Není si jistá, jestli mu věří.

 

Robert Pierce je nadšený. Tak nadšený, jak mu jeho chladné, temné srdce dovolí.

O Keithu Newellovi vůbec nevěděl. Když zatkli Paula Sharpea, domníval se, že ten druhý, tajný milenec je on. Jenže jeho žena se scházela s Keithem Newellem, a zabil ji jeho syn.

Robertovi je jasné, že je mu bez Amandy lépe. Začínalo to mezi nimi být neúnosné. Dokonce zvažoval, že ji sám zabije.

Robert sleduje, jak Becky sedá do auta a odjíždí. Potom si navleče pracovní rukavice, vezme lopatku a jde dozadu do zahrady vykopat zahrabaný telefon. Všechno dospělo do uspokojivého konce, přesto se ještě musí jednou provždy zbavit Amandina mobilu. Nezapomněl na toho zatraceného kluka, který se do něj možná podíval. V tom telefonu jsou věci, které by vážně neměl nikdo vidět. Amanda byla chytřejší, než si myslel.

Vykope ho a pojede pár hodin podél řeky na sever, až na jedno opuštěné místo. Pak mobil znovu pořádně otře a hodí ho do hlubin řeky Hudson.

Robert si klekne a zkusmo hrábne do hlíny v místě, kam telefon zakopal, hned ho ale nenajde. Hrabe hlouběji, naléhavěji, v širším okruhu, spěšně obrací hlínu a dech se mu zrychluje zlostí. Telefon tam není.

Becky. Musela ho na zahradě vidět. Pořád ho sleduje. Určitě ten mobil sebrala.

Robert vstane, snaží se ovládnout svůj vztek a přes plot se zahledí k Beckyinu prázdnému domu. Promýšlí svůj další tah.

 

+

 

Poděkování

 

 

Vím, že bez následujících lidí, kterým jsem z celého srdce vděčná, bych nebyla tam, kde jsem dnes. Díky patří mým vydavatelům ve Velké Británii – Larrymu Finlayovi, Billu Scott-Kerrovi, Frankie Grayové, Tomu Hillovi a úžasnému týmu v Transworld UK; mým vydavatelům ve Spojených státech – Brianu Tartovi, Pamele Dormanové, Jeramie Ortonové, Benu Petronemu a všem ostatním skvělým lidem ve Viking Penguin; a také mým kanadským vydavatelům – Kristin Cochraneové, Amy Blackové, Bhavně Chauhanové, Emmě Ingramové a fantastickému osazenstvu v Doubleday Canada. Ještě jednou vám všem za všechno děkuji. Vím, že v nakladatelské branži vždycky hraje určitou roli štěstí, a já si připadám neskutečně šťastná, že s vámi můžu pracovat! Patříte k naprosté špičce, a jste ti nejmilejší, nejpilnější a nejzábavnější lidé, s jakými jsem kdy pracovala. Díky každému z vás.

Helen Hellerová – co dodat? Změnila jsi mi život. A já si tě cením a vážím víc, než dokážu vyjádřit slovy. Děkuji také všem v Marsh Agency, kteří mě zastupují po celém světě, za to, že nadále odvádějí tak vynikající práci.

Zvláštní díky si opět zaslouží Jane Cavolinová, nejlepší redaktorka, jakou si autorka, která neví co dřív, může přát.

Dále bych chtěla poděkovat za nedocenitelnou pomoc Mikeu Illesovi ze studií forenzní vědy na Trent University, který ochotně a s humorem zodpovídal moje dotazy z příslušného oboru. Díky, Mikeu!

Ráda bych poděkovala také Jeannette Baurothové, jež si svým laskavým příspěvkem pro Writers’ Police Academy vydobyla pro své jméno místo v této knize!

Chci zdůraznit, že jakékoli chyby v rukopisu jdou na vrub výhradně mně. Mám za to, že tam žádné nejsou, ale člověk nikdy neví.

Nakonec chci poděkovat Manuelovi a dětem. Bez vás bych to nedokázala. A také Poppy – den co den mi dokazuješ, že jsi ta nejlepší kočka a nejlepší společnice, jakou si spisovatel může přát.
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